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Safety Information

ENGLISH

Before using the appliance, read these 
safety instructions. Keep them nearby for 
future reference.
These instructions and the appliance itself 
provide important safety warnings, to be 
observed at all times. The manufacturer 
declines any liability for failure to observe 
these safety instructions, for inappropriate 
use of the appliance or incorrect setting of 
controls.

 Very young children (0-3 years) should 
be kept away from the appliance. Young 
children (3-8 years) should be kept away 
from the appliance unless continuously 
supervised. Children from 8 years old and 
above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge can use this 
appliance only if they are supervised or 
have been given instructions on safe use 
and understand the hazards involved. 
Children must not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance must 
not be carried out by children without 
supervision. Children aged from 3 to 8 
years are allowed to load and unload 
refrigerating appliances.
PERMITTED USE

 CAUTION: The appliance is not 
intended to be operated by means of an 
external switching device, such as a timer, 
or separate remote controlled system.

 This appliance is intended to be used 
in household and similar applications 
such as: staff kitchen areas in shops, 
offices and other working environments; 
farm houses; by clients in hotels, motels, 
bed & breakfast and other residential 
environments.

 This appliance is not for professional 
use. Do not use the appliance outdoors.

 The bulb used inside the appliance 
is specifically designed for domestic 
appliances and is not suitable for general 
room lighting within the home (EC 
Regulation 244/2009).

 The appliance is designed for operation 
in places where the ambient temperature 
comes within the following ranges, 
according to the climatic class given on the 
rating plate. The appliance may not work 
properly if it is left for a long time at a 
temperature outside the specified range.

Climatic class ambient temperatures:
SN: From 10°C to 32°C;
N: From 16°C to 32°C
ST: From 16°C to 38°C;
T: From 16°C to 43°C

This appliance does not contain CFCs. 
The refrigerant circuit contains R600a 
(HC).
Appliances with Isobutane (R600a):
isobutane is a natural gas without 
environmental impact, but is 
flammable. Therefore, make sure 
the refrigerant circuit pipes are not 
damaged, especially when emptying 
the refrigerant circuit.

 WARNING: Do not damage the 
appliance refrigerant circuit pipes.

 WARNING: Keep ventilation openings, 
in the appliance enclosure or in the built-in 
structure, clear of obstruction.

 WARNING: Do not use mechanical, 
electric or chemical means other than 
those recommended by the Manufacturer 
to speed up the defrost process.

 WARNING: Ice makers and/or water 
dispensers not directly connected to the 
water supply must be filled with potable 
water only.

 WARNING: Automatic ice-makers and/
or water dispensers must be connected to 
a water supply that delivers potable water 
only, with mains water pressure between 
0,17 and 0,81 MPa (1,7 and 8,1 bar).

 Do not store explosive substances such 
as aerosol cans and do not place or use 
gasoline or other flammable materials in 
or near the appliance.

 Do not swallow the contents (non-
toxic) of the ice packs (provided with some 
models). Do not eat ice cubes or ice lollies 
immediately after taking them out of the 
freezer since they may cause cold burns.

 For products designed to use an air 
filter inside an accessible fan cover, the 
filter must always be in position when the 
appliance is in function.

 Do not store glass containers with 
liquids in the freezer compartment since 
they may break. Do not obstruct the fan 
(if included) with food items. After placing 
the food check that the freezer door closes 
properly.



 Damaged gaskets must be replaced as 
soon as possible.

 Use the freezer compartment only for 
storing frozen food, freezing fresh food 
and making ice cubes.

 Avoid storing unwrapped food in 
direct contact with internal surfaces of the 
freezer compartments.

C-Pentane is used as blowing agent in
the insulation foam and it is a

The most appropriate compartments 

food are to be stored, taking into account 

are as follows:
- Freezer compartment:
4 star zone (****) compartment is suitable

temperature and for storing frozen food 
as the temperature is evenly distributed 
throughout the entire compartment.
Purchased frozen food has the storage 
expiration date stated on the packaging. 
This date takes into account the type of 
food being stored and therefore this date 
should be respected. 
To avoid food contamination, please 
observe the following:
– Opening the door for long periods

temperature in the compartments of the 
appliance.
– Regularly clean surfaces that may come
into contact with food and accessible
drainage systems.
– Clean water tanks if they have not been

connected to a water supply if water has 
not been drawn for 5 days.

containers in the refrigerator, so that it 
does not come into contact with or drip 
onto other food.

– If the refrigerating appliance is left empty

dry, and leave the door open to prevent 
mould developing inside the appliance.
INSTALLATION

 The appliance must be handled and 
installed by two or more persons - risk of 
injury. Use protective gloves to unpack and 
install - risk of cuts.

 Installation, including water supply (if 
any), electrical connections and repairs 

technician. Do not repair or replace any 

stated in the user manual. Keep children 
away from the installation site. After 
unpacking the appliance, make sure that it 
has not been damaged during transport. 
In the event of problems, contact the 
dealer or your nearest Aftersales Service. 
Once installed, packaging waste (plastic, 
styrofoam parts etc.) must be stored out 

The appliance must be disconnected from 
the power supply before any installation 
operation - risk of electric shock.
During installation, make sure the 
appliance does not damage the power 

Only activate the appliance when the 
installation has been completed.

(e.g. parquet) when moving the appliance. 

strong enough to take its weight and in a 
place suitable for its size and use. Make 
sure the appliance is not near a heat 
source and that the four feet are stable 

as required, and check that the appliance 
is perfectly level using a spirit level. Wait 
at least two hours before switching 
the appliance on, to ensure that the 

 To guarantee adequate ventilation, 
leave a space on both sides and above 
the appliance. The distance between 
the rear of the appliance and the wall 
behind the appliance should be 50 mm, to 
avoid access to hot surfaces. A reduction 

ENGLISH

of this space will increase the Energy 
consumption of product.

 WARNING: When positioning the 
appliance, ensure the supply cord is not 
trapped or damaged.

 WARNING: To avoid a hazard due to 

appliance must be done in accordance 
with the manufacturer instructions. It’s 
forbidden to place the freezer in such way 
that the metal hose of gas stove, metal 
gas or water pipes, or electrical wires 
are in contact with the freezer back wall 
(condenser coil).
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 To guarantee adequate ventilation, 
leave a space on both sides and above 
the appliance. The distance between 
the rear of the appliance and the wall 
behind the appliance should be 50 mm, to 
avoid access to hot surfaces. A reduction 
of this space will increase the Energy 
consumption of product.

ELECTRICAL WARNINGS
 It must be possible to disconnect 

the appliance from the power supply by 
unplugging it if plug is accessible, or by 
a multi-pole switch installed upstream of 
the socket in accordance with the wiring 
rules and the appliance must be earthed in 
conformity with national electrical safety 
standards.

 Do not use extension leads, multiple 
sockets or adapters. The electrical 
components must not be accessible to 
the user after installation. Do not use the 
appliance when you are wet or barefoot. 
Do not operate this appliance if it has 
a damaged power cable or plug, if it is 
not working properly, or if it has been 
damaged or dropped.

 If the supply cord is damaged, it must 
be replaced with an identical one by the 
manufacturer, its service agent or similarly 

hazard - risk of electric shock.
 WARNING: Do not locate multiple 

portable socket-outlets or portable power 
supplies at the rear of the appliance.

ENGLISH
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Disposal of packaging materials
The packaging material is 100% recyclable and is marked with the 
recycle symbol  .
The various parts of the packaging must therefore be disposed of 
responsibility and in full compliance with local authority regulations 
governing waste disposal.

Scrapping of household appliances
This appliance is manufactured with recyclable or reusable 
materials. Dispose of it in accordance with local waste disposal 
regulations. For further information on the treatment, recovery 
and recycling of household electrical appliances, contact your local 
authority, the collection service for household waste or the store 
where you purchased the appliance. This appliance is marked in 
compliance with European Directive 2012/19/EU, Waste Electrical 
and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product is 
disposed of correctly, you will help prevent negative consequences 
for the environment and human health.

The symbol  on the product or on the accompanying 
documentation indicates that it should not be treated as domestic 
waste but must be taken to an appropriate collection center for the 
recycling of electrical and electronic equipment.
Energy saving tips
To guarantee adequate ventilation follow installation instructions. 

Frequent door opening might cause an increase in Energy 
consumption.
The internal temperature of the appliance and the Energy 
Consumption
well as location of the appliance.

Temperature setting should take into consideration these factors.
Reduce to a minimum door opening.
When thawing frozen food, place them in the refrigerator.
The low temperature of the frozen products cools the food in the 
refrigerator. Allow warm food and drinks to cool down before 
placing in the appliance.
Positioning of the shelves in the refrigerator has no impact on the 

such way to ensure proper air circulation (food should not touch 
each other and distance between food and rear wall should be 
kept).
You can increase storage capacity of frozen food by removing 
baskets and, if present, Stop Frost shelve, maintaining an 
equivalent energy consumption.
Do not worry of the noise coming from the compressor.

Declaration of conformity 
• This appliance has been designed for preserving food and 

is manufactured in compliance with Regulation (CE) No. 
1935/2004. 

• This appliance has been designed, manufactured and marketed 
in compliance with:
- safety objectives of the “Low Voltage” Directive 2014/35/EU 

(which replaces 2006/95/CE and subsequent amendments);
- the protection requirements of Directive “EMC” 2014/30/EU.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sweden

Helpful hints and tips

Manufacturer

Environmental concerns

Hints for energy saving
• Do not open the door frequently or leave it open longer than

absolutely necessary.
• Do not set temperature any colder than necessary.
•

base and at the back wall of the appliance. Never cover air 
vent openings.

• Do not place warm foods into the appliance. Allow warm

Hints for freezing
To help you make the most of the freezing process, here are 
some hints:
• The maximum quantity of food which can be frozen in 24

hours is shown on the rating plate.
• The freezing process takes 24 hours. No further food to be

frozen should be added during this period.
• Freeze only top quality, fresh and thoroughly cleaned

• Prepare food in small portions to enable it to be rapidly and
completely frozen and to make it possible subsequently to
thaw only the quantity required.

• Wrap up the food in aluminium foil or polythene and make
sure that the packages are airtight.

• Do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is
already frozen, thus avoiding a rise in temperature of the
latter.

• Lean foods store better and longer than fatty ones; salt
reduces the storage life of food.

• Water ices, if consumed immediately after removal from
the freezer compartment, can possibly cause the skin to be
freeze burnt.

• It is advisable to show the freezing in date on each individual
pack to enable you to keep tab of the storage time.

Hints for storage of frozen food
To obtain the best performance from this appliance, you should:
• 

adequately stored by the retailer.
• 

foodstore to the freezer in the shortest possible time.
• Do not open the door frequently or leave it open longer than

absolutely necessary.
• Once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be

refrozen.
• Do not exceed the storage period indicated by the food

manufacturer.

If the appliance is not going to be used
Disconnect the appliance from the power supply, remove all the 
food and clean. Leave the doors open enough for air to circulate 
inside the compartments. This will prevent the formation of 
mould and bad odours.

In case of power failures
Keep the doors of the appliance closed. In this way the stored 
food will stay cold as long as possible. Do not refreeze partially 
thawed food, consume it within 24 hours.
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How long is the IKEA guarantee valid?

purchase of your appliance at IKEA. The original sales receipt, is 
required as proof of purchase. If service work is carried out under 
guarantee, this will not extend the guarantee period for the 
appliance.
Who will execute the service?
IKEA service provider will provide the service through its own 
service operations or authorized service partner network.
What does this guarantee cover?
The guarantee covers faults of the appliance, which have been 
caused by faulty construction or material faults from the date 
of purchase from IKEA. This guarantee applies to domestic use 

not covered under this guarantee?” Within the guarantee period, 
the costs to remedy the fault e.g. repairs, parts, labour and travel 
will be covered, provided that the appliance is accessible for 
repair without special expenditure. On these conditions the EU 
guidelines (Nr. 99/44/EG) and the respective local regulations are 
applicable. Replaced parts become the property of IKEA.
What will IKEA do to correct the problem?
IKEA appointed Service Provider will examine the product and 
decide, at its sole discretion, if it is covered under this guarantee. 
If considered covered, IKEA Service Provider or its authorized 
service partner through its own service operations, will then, at 
its sole discretion, either repair the defective product or replace it 
with the same or a comparable product.
What is not covered under this guarantee?
• Normal wear and tear.
• Deliberate or negligent damage, damage caused by failure

to observe operating instructions, incorrect installation or by
connection to the wrong voltage, damage caused by chemical
or electrochemical reaction, rust, corrosion or water damage
including but not limited to damage caused by excessive
lime in the water supply, damage caused by abnormal
environmental conditions.

• Consumable parts including batteries and lamps.
•

normal use of the appliance, including any scratches and 

• Accidental damage caused by foreign objects or substances

soap drawers.
• Damage to the following parts: ceramic glass, accessories,

crockery and cutlery baskets, feed and drainage pipes, seals,
lamps and lamp covers, screens, knobs, casings and parts of
casings. Unless such damages can be proved to have been
caused by production faults.

• Cases where no fault could be found during a technician’s
visit.

• Repairs not carried out by our appointed service providers
and/or an authorized service contractual partner or where
non-original parts have been used.

• Repairs caused by installation which is faulty or not according

• The use of the appliance in a non-domestic environment i.e.
professional use.

• Transportation damages. If a customer transports the product
to his home or another address, IKEA is not liable for any
damage that may occur during transport. However, if IKEA
delivers the product to the customer’s delivery address, then
damage to the product that occurs during this delivery will be
covered by IKEA.

• Cost for carrying out the initial installation of the IKEA
appliance.

• However, if an IKEA appointed Service Provider or its
authorized service partner repairs or replaces the appliance
under the terms of this guarantee, the appointed Service
Provider or its authorized service partner will reinstall the
repaired appliance or install the replacement, if necessary.

• This does not apply within Ireland, customer should contact
the local IKEA dedicated after sales line or the appointed
Service Provider for further information.
(just for GB)

These restrictions do not apply to fault-free work carried out by 

EU 
country.
How country law applies

or exceed all the local legal demands. However these conditions 
do not limit in any way consumer rights described in the local 
legislation.
Area of validity
For appliances which are purchased in one EU country and 
taken to another EU country, the services will be provided in 
the framework of the guarantee conditions normal in the new 
country.
An obligation to carry out services in the framework of the 
guarantee exists only if the appliance complies and is installed in 
accordance with:
• 

guarantee claim is made;
• the Assembly Instructions and User Manual Safety

Information.
The dedicated AFTER SALES for IKEA appliances
Please don’t hesitate to contact IKEA appointed Authorized 
Service Centre to:
• make a service request under this guarantee;
•

the dedicated IKEA kitchen furniture;
• 
To ensure that we provide you with the best assistance, please 
read carefully the Assembly Instructions and/or the User Manual 
before contacting us.
How to reach us if you need our service

Please refer to the last page 
of this manual for the full list 
of IKEA appointed Authorized 
Service Centre and relative 
national phone numbers. 

 In order to provide you a quicker service, we recommend 
to use the  phone numbers listed on this manual. 
Always refer to the numbers listed in the booklet of the 

 appliance you need an assistance for. Please also 
always refer to the IKEA article number (8 digit code). 

 SAVE THE SALES RECEIPT! 
It is your proof of purchase and required for the guarantee 
to apply. The sales receipt also reports the IKEA name and 
article number (8 digit code) for each of the appliances you 
have purchased.

Do you need extra help?
For any additional questions not related to After Sales of your 
appliances please contact your nearest IKEA store call centre. 
We recommend you read the appliance documentation carefully 
before contacting us.
Spare parts information
• The following spare parts: thermostats, temperature sensors,

printed circuit boards and light sources, will be available to
professional repairers for a minimum period of seven years,
after placing the last unit of the model on the market.

• The following spare parts: door handles, door hinges, trays
and baskets will be available to professional repairers and
end users for a minimum period of seven years, and door
gaskets for a minimum period of 10 years, after placing the
last unit of the model on the market.

The spare parts can be found:
www.IKEA.com

IKEA GUARANTEE

ENGLISH
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Veiligheidsinformatie

NEDERLANDS

Lees voordat u het apparaat gaat 
gebruiken deze veiligheidsinstructies. 
Houd ze binnen handbereik voor 
toekomstige raadpleging.
Deze instructies en het apparaat 
zelf zijn voorzien van belangrijke 
veiligheidsaanwijzingen, die te allen tijde 
moeten worden opgevolgd. De fabrikant 
kan niet aansprakelijk gesteld worden 
voor schade die het gevolg is van het niet 
opvolgen van deze veiligheidsinstructies, 
oneigenlijk gebruik van het apparaat of 
een foute instelling van de regelknoppen.

 Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit 
de buurt van het apparaat gehouden 
worden. Jonge kinderen (3-8 jaar) moeten 
uit de buurt van het apparaat gehouden 
worden, tenzij ze constant onder toezicht 
staan. Kinderen vanaf 8 jaar en personen 
met verminderde fysieke, sensorische 
of mentale vermogens of gebrek aan 
ervaring en kennis, mogen dit apparaat 
gebruiken indien ze onder toezicht staan 
of instructies hebben ontvangen over 
veilig gebruik en de mogelijke gevaren 
ervan begrijpen. Kinderen mogen niet 
spelen met het apparaat. De reiniging 
en het onderhoud mogen niet door 
kinderen worden uitgevoerd zonder 
toezicht. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen 
etenswaren uit de koelapparatuur halen 
en er in leggen.
TOEGESTAAN GEBRUIK

 OPGELET: het apparaat is niet 
geschikt voor inwerkingstelling met 
een externe schakelaar zoals een 
timer, of een afzonderlijk systeem met 
afstandsbediening.

 Dit apparaat is bedoeld voor gebruik 
in huishoudelijke en gelijkaardige 
toepassingen zoals : personeelskeukens 
in winkels, kantoren en overige 
werkomgevingen; landbouwbedrijven; 
door klanten in hotels, motels, bed & 
breakfast en andere verblijfsomgevingen.

 Dit apparaat is niet voor professioneel 
gebruik bedoeld. Gebruik het apparaat 
niet buiten.

 De lamp die in het apparaat wordt 
gebruikt is specifiek ontworpen voor 
huishoudapparaten en is niet geschikt 
voor ruimteverlichting (EC Richtlijn 
Nr. 244/2009).

 Het apparaat is bedoeld voor gebruik 
op plaatsen waar de temperatuur binnen 
het volgende bereik komt, conform de 
klimaatklasse op het typeplaatje. Mogelijk 
werkt het apparaat niet correct indien het 
lange tijd op een temperatuur buiten het 
aangegeven bereik wordt gebruikt.
Omgevingstemperaturen van 
klimaatklasse:
SN: van 10°C tot 32°C;
N: van 16°C tot 32°C
ST: van 16°C tot 38°C;
T: van 16°C tot 43°C

Dit apparaat bevat geen CFK.  
Het koelcircuit bevat R600a (HC). 
Apparaten met Isobutaan (R600a): 
isobutaan is een natuurlijk gas dat 
geen schadelijke invloed heeft op het 
milieu, maar wel ontvlambaar is. Zorg 
er daarom voor dat de 
koelcircuitleidingen niet beschadigd 
raken, vooral wanneer het koelcircuit 
geledigd wordt.

 WAARSCHUWING: Beschadig de 
koelcircuitleidingen van het apparaat niet.

 WAARSCHUWING: Houd de 
ventilatieopeningen in de behuizing 
van het apparaat of in de ingebouwde 
structuur vrij van obstakels.

 WAARSCHUWING: Gebruik geen 
mechanische, elektrische of chemische 
middelen behalve de middelen aanbevolen 
door de fabrikant om het ontdooiproces te 
versnellen.

 WAARSCHUWING: IJsmakers en/of 
waterdispensers die niet rechtstreeks 
op het waterleidingnet zijn aangesloten, 
mogen uitsluitend met drinkwater worden 
gevuld.

 WAARSCHUWING: Automatische 
ijsmakers en/of waterdispensers 
moeten worden aangesloten op een 
waterleidingnet dat uitsluitend drinkwater 
levert, met een waterdruk tussen 0,17 en 
0,81 MPa (1,7 en 8,1 bar).

 Geen ontplofbare stoffen zoals 
spuitbussen opslaan en geen benzine of 
andere brandbare materialen gebruiken in 
of in de buurt van het apparaat.

 Slik de (niet-giftige) inhoud van 
de vrieselementen niet in (bij enkele 
modellen). Eet geen ijsblokjes of 
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waterijsjes die net uit de vriezer komen, 
aangezien deze vriesbrandwonden kunnen 
veroorzaken.

 Bij producten ontworpen voor gebruik 
met een luchtfilter in een toegankelijke 
ventilatorafdekking, moet het filter altijd 
zijn aangebracht wanneer het apparaat in 
bedrijf is.

 Bewaar geen glazen verpakkingen met 
vloeistoffen in het diepvriescompartiment 
omdat ze kunnen breken. Blokkeer de 
ventilator (indien aanwezig) niet met 
levensmiddelen. Controleer dat de 
diepvriezerdeur na het plaatsen van de 
levensmiddelen goed is gesloten.

 Een beschadigde afdichting moet zo 
snel mogelijk worden vervangen.

 Gebruik het diepvriezercompartiment 
alleen om diepvriesvoedsel te bewaren, 
verse levensmiddelen in te vriezen en 
ijsblokjes te maken.

 Vermijd het bewaren van 
onverpakt voedsel in direct contact 
met interne oppervlakken van de 
diepvriezercompartimenten.

C-pentaan wordt gebruikt als
blaasmiddel in het isolatieschuim en is
een ontvlambaar gas.

Rekening houdend met de 
temperatuursverschillen in de 
verschillende koelkastcompartimenten, 
kunnen etenswaren het beste als volgt 
worden bewaard:
- Diepvriescompartiment:
De zone met 4 sterren (****) is geschikt
voor het invriezen van levensmiddelen
op omgevingstemperatuur en voor het
bewaren van ingevroren etenswaren,
aangezien de temperatuur gelijkmatig is
verdeeld over het hele compartiment.
De houdbaarheidsdatum van gekochte
diepvriesproducten staat op de verpakking
vermeld. Deze datum houdt rekening met
het type voedsel dat wordt bewaard, en
moet daarom worden aangehouden. Verse
etenswaren kunnen worden bewaard voor
de onderstaande periodes: 1-3 maanden
voor kaas, schaaldieren, ijs, ham/worst,
melk, verse vloeistoffen; 4 maanden voor
biefstuk of koteletten (rund, lam, varken);
6 maanden voor boter of margarine en
gevogelte (kip, kalkoen);
8-12 maanden voor fruit (behalve
citrusvruchten), gebraden vlees
(rund, varken, lam), groenten. De

houdbaarheidsdatum op de verpakking 
van etenswaren in de 2-sterrenzone 
moeten worden aangehouden.
Houd rekening met de volgende punten 
om voedselbesmetting te voorkomen:
– Het langdurig openen van de deur kan
de temperatuur in de compartimenten van
het apparaat aanzienlijk verhogen.
– Reinig regelmatig oppervlakken die in
contact kunnen komen met etenswaren,
evenals toegankelijke afvoersystemen.
– Reinig watertanks als ze 48 uur niet
zijn gebruikt; spoel het watersysteem
dat is aangesloten op een watertoevoer
als er gedurende 5 dagen geen water is
gebruikt.
– Bewaar rauw vlees en rauwe vis in
geschikte bewaarbakken in de koelkast,
om contact met (of druppelen op) andere
etenswaren te voorkomen.
– Vriescompartimenten met twee sterren
zijn geschikt voor het bewaren van reeds
ingevroren voedsel en voor het bewaren of
maken van ijs en ijsblokjes.
– Vries geen verse etenswaren in
compartimenten met één, twee of drie
sterren.
– Als het koelapparaat gedurende lange
perioden leeg blijft, schakel het dan 
uit, ontdooi het, maak het schoon, laat 
het drogen en laat de deur open om 
te voorkomen dat zich schimmel in het 
apparaat vormt.
INSTALLATIE

 Het apparaat moet verplaatst en 
geïnstalleerd worden door twee of meer 
personen - risico voor verwondingen. 
Gebruik beschermende handschoenen om 
uit te pakken en te installeren - risico voor 
snijwonden.

 Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting 
op het waternet (indien van toepassing) en 
de elektrische aansluitingen en reparaties 
door een gekwalificeerd technicus 
verrichten. Repareer of vervang geen 
enkel onderdeel van het apparaat, behalve 
als dit expliciet aangegeven wordt in de 
gebruikershandleiding. Houd kinderen 
uit de buurt van de installatieplaats. 
Controleer na het uitpakken van het 
apparaat of het tijdens het transport 
geen beschadigingen heeft opgelopen. 
Neem in geval van problemen contact op 
met uw leverancier of de dichtstbijzijnde 
klantenservice. Na de installatie moet het 

NEDERLANDS
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verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim 
enz.) buiten het bereik van kinderen 
bewaard worden - risico voor verstikking. 
Het apparaat moet worden losgekoppeld 
van het elektriciteitsnet voordat u 
installatiewerkzaamheden uitvoert - risico 
voor elektrocutie.
Tijdens de installatie dient u ervoor te 
zorgen dat het apparaat de voedingskabel 
niet beschadigd - risico voor brand of 
elektrocutie. Activeer het apparaat alleen 
als de installatie is voltooid.

 Zorg dat u de vloer (bijv. parket) niet 
beschadigt tijdens het verplaatsen van 
het apparaat. Installeer het apparaat op 
een vloer of steun die sterk genoeg is 
om het gewicht te kunnen hebben, en op 
een plaats die geschikt is voor grootte 
en gebruik. Controleer of het apparaat 
niet vlak naast een warmtebron staat 
en of de vier pootjes stevig op de vloer 
rusten, stel ze naar wens af en controleer 
of het apparaat exact horizontaal staat 
en gebruik hiervoor een waterpas. Wacht 
minstens twee uur alvorens het apparaat 
in te schakelen, om zeker te stellen dat het 
koelcircuit volledig efficiënt is.

 Om voor voldoende ventilatie te 
zorgen, moet u aan beide zijkanten en 
aan de bovenkant van het apparaat 
ruimte vrijlaten. De afstand tussen de 
achterzijde van het apparaat en de muur 
achter het apparaat dient minimaal 50 
mm te bedragen, om contact met hete 
oppervlakken te voorkomen. Bij minder 
ruimte aan de achterzijde neemt het 
energieverbruik van het product toe.

 WAARSCHUWING: Zorg er bij het 
plaatsen van het apparaat voor dat 
de voedingssnoer niet geklemd zit of 
beschadigd is.

 WAARSCHUWING: Om gevaar als 
gevolg van instabiliteit te voorkomen, 
moet de positionering of bevestiging van 
het apparaat worden uitgevoerd volgens 
de instructies van de fabrikant. Het is 

verboden de diepvriezer dusdanig te 
plaatsen dat de metalen slang van een 
gaskachel, metalen gas- of waterleidingen 
of elektrische draden in contact komen 
met de achterwand van de diepvriezer 
(condensatorspoel).

 Om voor voldoende ventilatie te 
zorgen, moet u aan beide zijkanten en 
aan de bovenkant van het apparaat 
ruimte vrijlaten. De afstand tussen de 
achterzijde van het apparaat en de muur 
achter het apparaat dient minimaal 50 
mm te bedragen, om contact met hete 
oppervlakken te voorkomen. Bij minder 
ruimte aan de achterzijde neemt het 
energieverbruik van het product toe.
ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

 Het moet mogelijk zijn het apparaat 
van het elektriciteitsnet af te koppelen 
door de stekker uit het stopcontact 
te halen of via een meerpolige 
netschakelaar die bovenstrooms van 
het stopcontact is geplaatst conform de 
bedradingsvoorschriften en het apparaat 
dient geaard te zijn conform de nationale 
veiligheidsnormen voor elektriciteit.

 Gebruik geen verlengsnoeren, 
meervoudige stopcontacten of adapters. 
Als de installatie voltooid is, mogen 
de elektrische onderdelen niet meer 
toegankelijk zijn voor de gebruiker. 
Gebruik het apparaat niet wanneer u nat 
of blootsvoets bent. Gebruik het apparaat 
niet als de stroomkabel of de stekker 
beschadigd is, als het apparaat niet goed 
werkt of als het beschadigd of gevallen is.

 Als het netsnoer beschadigd is, 
moet het vervangen worden door de 
fabrikant, een servicevertegenwoordiger 
of gekwalificeerd personeel om risico's te 
voorkomen - gevaar voor elektrocutie.

 WAARSCHUWING: Meerdere draagbare 
stopcontacten of draagbare voedingen 
mogen niet aan de achterkant van het 
apparaat worden geplaatst.

NEDERLANDS
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Verwerking van de verpakking
De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het 
recyclingssymbool wordt aangegeven  .
De diverse onderdelen van de verpakking mogen daarom niet bij 
het gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten worden 
afgevoerd volgens de plaatselijke voorschriften.

Afvalverwerking van huishoudelijke apparaten
Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar 
materiaal. Verwerk het apparaat in overeenstemming met 
plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Voor 
meer informatie over behandeling, terugwinning en recycling 
van huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen met uw 
plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst of de winkel waar u dit 
apparaat hebt gekocht. Dit apparaat is voorzien van het merkteken 
volgens de Europese Richtlijn 2012/19/EU inzake Afgedankte 
elektrische en elektronische apparaten (AEEA). Door ervoor te zorgen 
dat dit product correct wordt verwerkt, helpt u mogelijke schadelijke 
gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.

Het symbool  op het product of op de begeleidende 
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk afval 
behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd moet worden bij 
een speciaal inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische 
en elektronische apparatuur.
Energiebesparing
Volg de installatie-instructies om voldoende ventilatie te 
garanderen. Door onvoldoende ventilatie aan de achterzijde 
van het product neemt het energieverbruik toe en neemt de 
koelefficiëntie af.
Wanneer de deur vaak wordt geopend kan dit leiden tot een 
verhoogd Energieverbruik.

De interne temperatuur van het apparaat en het energieverbruik 
kunnen worden beïnvloed door de omgevingstemperatuur en de 
plaats waar het apparaat opgesteld is.
De temperatuurinstelling moet rekening houden met deze factoren.
Beperk het openen van deuren tot een minimum.
Plaats diepgevroren etenswaar die u wilt ontdooien in de koelkast.
De lage temperatuur van de diepgevroren etenswaar koelt de 
etenswaar in de koelkast. Laat warme gerechten en dranken eerst 
afkoelen voordat ze in het apparaat geplaatst worden.
De positionering van de platen in de koelkast heeft geen invloed op 
het efficiënte energiegebruik. De etenswaar dient zodanig op de platen 
geplaatst te worden om voor voldoende luchtcirculatie te zorgen (de 
verschillende etenswaar dient elkaar niet te raken en de afstand tussen 
de etenswaar en de achterwand moet behouden blijven).
U kunt de opslagcapaciteit voor ingevroren etenswaar vergroten 
door opslagmanden en, indien aanwezig, de Stop Frost-plaat 
te verwijderen en daarbij een vergelijkbaar energieverbruik 
behouden.
Maakt u zich geen zorgen over de geluiden die de compressor maakt.

Verklaring van overeenstemming 
• Dit apparaat werd ontwikkeld voor het bewaren van voedsel en 

werd geproduceerd conform Richtlijn (EG) nr. 1935/2004. 

• Dit apparaat werd ontworpen, geproduceerd en op de markt 
gebracht conform:
- veiligheidsobjectieven van de Richtlijn “Laagspanning” 

2014/35/EU (ter vervanging van Richtlijn 2006/95/EG en 
daaropvolgende wijzigingen);

- de beschermingsvoorwaarden van Richtlijn “EMC” 2014/30/EU.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Zweden

Nuttige aanwijzingen en tips

Fabrikant

Bescherming van het milieu

Tips voor energiebesparing
• Doe de deur niet vaak open en laat ze niet langer dan nodig

open.
• Stel geen temperatuur in die kouder is dan nodig.
• Zorgt ervoor dat de luchtcirculatie en -uitlaat voldoende 

zijn aan de onder- en achterkant van het toestel. Dek de
luchtventilatieopeningen nooit af.

• Zet geen warme levensmiddelen in het toestel. Laat warme
levensmiddelen eerst afkoelen.

Tip voor invriezen
Hier zijn enkele tips om te helpen het invriesproces ten volle te 
benutten:
• De maximumhoeveelheid levensmiddelen die in 24 uur kan 

worden ingevroren is aangegeven op het typeplaatje.
• Het invriesproces neemt 24 uur in beslag. Er mogen tijdens 

deze periode geen extra levensmiddelen worden toegevoegd.
• Vries enkel verse, grondig schoongemaakte levensmiddelen

van de beste kwaliteit in.
• Bereid de levensmiddelen voor in kleine porties zodat ze snel

en volledig kunnen bevriezen en later enkel de noodzakelijke 
hoeveelheid kan worden ontdooid.

• Wikkel de levensmiddelen in aluminiumfolie of polyetheen in en
zorg ervoor dat de pakjes luchtdicht zijn.

• Zorg ervoor dat vers, niet-bevroren levensmiddelen niet in 
contact komen met levensmiddelen die al bevroren zijn om te
voorkomen dat de temperatuur van deze laatste toeneemt.

• Magere levensmiddelen blijven beter bewaard dan vette; zout 
vermindert de houdbaarheidsduur van levensmiddelen.

• Waterijs, dat meteen na het verwijderen uit het 
diepvriescompartiment wordt geconsumeerd, kan
vriesbrandwonden veroorzaken aan de huid.

• Er wordt aangeraden om de invriesdatum op elk pakje aan te 
brengen zodat de houdbaarheidsduur in het oog kunt houden.

Tips voor het bewaren van bevroren levensmiddelen
Voor de beste prestaties van dit toestel, moet u het volgende doen:
• Controleer dat de commercieel ingevroren levensmiddelen naar

behoren werden bewaard door de verkoper.
• Zorg ervoor dat de bevroren levensmiddelen in de kortst 

mogelijke tijd van de winkel naar de diepvries worden gebracht.
• Doe de deur niet vaak open en laat ze niet langer dan nodig 

open.
• Zodra de levensmiddelen ontdooid zijn, verslechtert de kwaliteit

ervan snel en ze kunnen niet opnieuw worden ingevroren.
• Overschrijd de door de producent van de levensmiddelen

aangegeven houdbaarheidsdatum niet.

Als het apparaat een tijd niet gebruikt gaat worden
Koppel de voeding van het apparaat los, verwijder alle 
levensmiddelen en reinig het apparaat. Laat de deuren open zodat 
voldoende lucht kan circuleren in de compartimenten. Op die 
manier worden nare luchtjes en schimmelvorming voorkomen.

Bij stroompannes
Houd de deuren van het apparaat gesloten. Op deze manier 
blijven de bewaarde levensmiddelen zo lang mogelijk koud. Vries 
gedeeltelijk ontdooide levensmiddelen niet opnieuw in, 
consumeer ze binnen 24 uur.
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Hoe lang is de IKEA-garantie geldig?
Deze garantie is vijf jaar geldig vanaf de oorspronkelijke datum 
van aankoop van uw apparaat bij IKEA. De originele kassabon 
is nodig als aankoopbewijs. Als er tijdens de garantieperiode 
werkzaamheden worden uitgevoerd, wordt de garantieperiode van 
het apparaat niet verlengd.
Wie zal de service uitvoeren?
De serviceprovider IKEA zal de service leveren via zijn eigen 
serviceactiviteiten of via een geautoriseerd servicepartnernetwerk.
Wat valt er onder de garantie?
De garantie dekt storingen van het apparaat, die veroorzaakt 
zijn door verkeerde constructie of materiaalfouten vanaf de 
aankoopdatum bij IKEA. Deze garantie is uitsluitend van toepassing 
bij huishoudelijk gebruik. De uitzonderingen worden gespecificeerd 
onder de kop "Wat is er niet gedekt door deze garantie?" Binnen 
de garantieperiode zijn de kosten om de storing te verhelpen - 
waaronder reparatie, onderdelen, arbeid en reizen - gedekt, op 
voorwaarde dat het apparaat zonder speciale kosten toegankelijk 
is voor reparatie. Op deze voorwaarden zijn de EG-richtlijnen (Nr. 
99/44/EG) en de respectievelijke plaatselijke voorschriften van 
toepassing. Vervangen onderdelen worden het eigendom van IKEA.
Wat doet IKEA om het probleem op te lossen?
De door IKEA aangestelde servicedienst zal het product 
onderzoeken en bepalen, dit uitsluitend ter eigen beoordeling, of 
het gedekt wordt door deze garantie. Als het gedekt blijkt te zijn, 
zal de servicedienst van IKEA of de erkende servicepartner via het 
eigen bedrijf, uitsluitend ter eigen beoordeling, het defecte product 
repareren of vervangen door hetzelfde of een vergelijkbaar product.
Wat is er niet gedekt door deze garantie?
• Normale slijtage.
• Opzettelijke schade of schade door verwaarlozing, 

schade veroorzaakt door het niet opvolgen van de 
bedieningshandleiding, onjuiste installatie of aansluiting op 
een verkeerd voltage, schade veroorzaakt door chemische 
of elektrochemische reacties, roest, corrosie of waterschade
waaronder, maar niet beperkt tot, schade veroorzaakt door 
een overmatig kalkgehalte in de watertoevoer en schade 
veroorzaakt door abnormale omgevingsomstandigheden.

• Verbruiksonderdelen inclusief batterijen en lampjes.
• Niet-functionele en decoratieve onderdelen die niet van 

invloed zijn op het normale gebruik van het apparaat, inclusief
eventuele krassen en mogelijke kleurverschillen.

• Onvoorziene schade veroorzaakt door vreemde voorwerpen
of stoffen en het reinigen of deblokkeren van filters, 
afvoersystemen of wasmiddellades.

• Schade aan de volgende onderdelen: glaskeramiek, accessoires,
serviesgoed en bestekmandjes, aanvoer- en afvoerpijpen, 
afdichtingen, lampen en lampenkapjes, schermen, knoppen, 
behuizingen en gedeeltes van behuizingen. Tenzij bewezen is 
dat de schade door productiefouten is veroorzaakt.

• Gevallen waarbij geen storing geconstateerd kon worden tijdens
het bezoek van een technicus.

• Reparaties die niet zijn uitgevoerd de door ons aangestelde 
servicediensten en/of een erkende contractuele servicepartner
of wanneer er niet-originele onderdelen gebruikt zijn.

• Reparaties die veroorzaakt zijn door installatie die verkeerd of
niet in overeenstemming met de specificatie is uitgevoerd.

• Het gebruik van het apparaat in niet huishoudelijke omgeving
d.w.z. professioneel gebruik.

• Transportschade. Indien een klant het product zelf naar zijn of 
haar woning of naar een ander adres transporteert, is IKEA niet 
aansprakelijk voor schade die optreedt tijdens het transport. Als
het product echter door IKEA wordt afgeleverd op het door de 
klant opgegeven adres, dan wordt schade aan het product die 
tijdens deze aflevering ontstaat wel gedekt door IKEA.

• Kosten voor de installatie van het IKEA-apparaat.
• Als een door IKEA aangestelde servicedienst of een erkende 

servicepartner het apparaat echter repareert of vervangt onder
de voorwaarden van deze garantie, dan zal de servicedienst of 
de erkende servicepartner het gerepareerde of vervangende 
apparaat indien nodig opnieuw installeren.

• Dit is niet van toepassing binnen Ierland, waar de klant contact 
dient op te nemen met de lokale klantenservice van IKEA of de 
aangewezen serviceprovider voor meer informatie. (alleen voor VK)

Deze beperkingen zijn niet van toepassing op foutloze 
werkzaamheden uitgevoerd door een gekwalificeerde specialist met 
gebruik van onze originele onderdelen teneinde het apparaat aan 
te passen aan de technische veligheidsspecificaties van een ander 
EU-land.
Hoe de landelijke wetten van toepassing zijn
De garantie van IKEA geeft u specifieke wettelijke rechten, die alle 
lokale wettelijke eisen dekken of overstijgen. Deze voorwaarden 
beperken echter op geen enkele manier de consumentenrechten 
zoals beschreven in de lokale wetgeving.
Gebied van geldigheid
Voor apparaten die in een EG-land zijn aangeschaft en meegenomen 
worden naar een ander EG-land, zal de dienstverlening uitgevoerd 
worden in het kader van de garantievoorwaarden die in het nieuwe 
land gebruikelijk zijn.
Een verplichting om diensten te verlenen in het kader van 
de garantie bestaat alleen als het apparaat voldoet aan en is 
geïnstalleerd in overeenstemming met:
• de technische specificaties van het land waarin de garantieclaim

wordt gedaan;
• de montage-instructies en de veiligheidsinformatie in de

gebruikershandleiding.
De toegewijde KLANTENSERVICE voor IKEA-apparaten
Aarzel niet om contact op te nemen met een door IKEA aangesteld 
erkend servicecentrum om:
• een serviceverzoek indienen onder deze garantie;
• informatie te verkrijgen over de installatie van het IKEA-apparaat

in de keukenmeubels van IKEA;
• informatie te verkrijgen over de functies van IKEA-apparaten.
Lees de montage-instructies en/of de gebruikershandleiding 
zorgvuldig door voordat u contact met ons opneemt, zodat wij u zo
goed mogelijk kunnen helpen.

Hoe u ons kunt bereiken als u hulp nodig hebt

Zie de laatste pagina van deze handleiding 
voor de volledige lijst van door IKEA 
aangewezen Geautoriseerde servicecentra en 
de bijbehorende telefoonnummers. 

 Om u sneller van dienst te kunnen zijn, raden wij aan 
de speciale telefoonnummers in deze handleiding te 
gebruiken. Raadpleeg altijd de nummers in het boekje dat 
bij	het	specifieke	apparaat	waarvoor	u	hulp	nodig	hebt	
is geleverd. Noteer ook altijd het IKEA-artikelnummer 
(8-cijferige code) en het 12-cijferige servicenummer op het 
typeplaatje van uw apparaat.

 BEWAAR DE KASSABON! 
Het is uw bewijs van aanschaf en is vereist om de garantie te 
doen gelden. De kassabon vermeldt ook de naam van de IKEA 
en het artikelnummer (8-cijferige code) voor elk apparaat dat u 
hebt gekocht.

Meer hulp nodig?
Neem voor aanvullende vragen die geen verband houden met de 
klantenservice voor uw apparaten contact op met het callcenter van 
de dichtstbijzijnde IKEA-winkel. We raden u aan om de documentatie 
van het apparaat aandachtig te lezen voordat u contact met ons 
opneemt.
Informatie over reserveonderdelen
• De volgende reserveonderdelen: thermostaten, 

temperatuursensors, printplaten en lichtbronnen zijn 
beschikbaar voor professionele herstellers gedurende een 
minimumperiode van zeven jaar nadat de laatste eenheid van
het model op de markt is gebracht.

• De volgende reserveonderdelen: deurklinken, deurscharnieren, 
platen en manden zijn beschikbaar voor professionele 
herstellers en eindgebruikers gedurende een minimumperiode 
van zeven jaar en deurafdichtingen gedurende een 
minimumperiode van tien jaar nadat de laatste eenheid van het
model op de markt is gebracht.

De reserveonderdelen zijn terug te vinden: 
www.IKEA.com

IKEA GARANTIE

NEDERLANDS

https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing 
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Instructions de sécurité

FRANÇAIS

Avant d’utiliser l’appareil, lire 
attentivement les consignes de sécurité. 
Conservez-les à portée pour consultation 
ultérieure.
Ces instructions et l'appareil lui-même 
fournissent d'importantes consignes de 
sécurité qui doivent être respectées à 
tout moment. Le fabricant décline toute 
responsabilité en cas de non-respect des 
présentes consignes de sécurité, pour une 
utilisation inadaptée de l'appareil un ou 
réglage incorrect des commandes.

 Les enfants en bas âge (0-3 ans) 
doivent être tenus à l'écart de l'appareil. 
Les jeunes enfants (3-8 ans) doivent être 
tenus à l’écart de l’appareil sauf s’ils se 
trouvent sous surveillance constante. Les 
enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que 
les personnes présentant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou ne possédant ni l’expérience 
ni les connaissances requises, peuvent 
utiliser cet appareil seulement s’ils 
sont supervisés, ou si une personne 
responsable leur a expliqué l’utilisation 
sécuritaire et les dangers potentiels de 
l’appareil. Ne laissez pas les enfants jouer 
avec l’appareil. Les enfants ne doivent 
pas nettoyer, ni procéder à l’entretien de 
l’appareil sans surveillance. Les enfants 
âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à charger 
et décharger les appareils de réfrigération.
USAGE AUTORISÉ

 MISE EN GARDE : L'appareil n'est 
pas destiné à être actionné par le biais 
d'un dispositif de commutation externe, 
comme une minuterie, ou un système de 
télécommande séparé.

 Cet appareil est destiné à un usage 
domestique et peut aussi être utilisé dans 
les endroits suivants : cuisines pour le 
personnel dans les magasins, bureaux 
et autres environnements de travail ; 
dans les fermes ; par des clients dans des 
hôtels, motels, bed & breakfast et autres 
environnements résidentiels.

 Cet appareil n'est pas conçu pour 
un usage professionnel. N’utilisez pas 
l’appareil en extérieur.

 L'ampoule utilisée dans l'appareil 
est spécialement conçue pour des 
appareils ménagers et ne convient pas à 
l'éclairage général d'une pièce au domicile 

(réglementation CE 244/2009).
 L'appareil est conçu pour fonctionner à 

des endroits où la température ambiante 
se trouve dans les plages suivantes, en 
fonction de la classe climatique indiquée 
sur la plaque signalétique. L’appareil 
risque de ne pas fonctionner correctement 
s’il reste pendant une longue période à 
une température supérieure ou inférieure 
à la plage prévue.
Températures ambiantes classe climatique :
SN : De 10°C à 32°C ;
N : De 16°C à 32°C
ST : De 16°C à 38°C ;
T : De 16°C à 43°C

Cet appareil ne contient pas de 
chlorofluorocarbones.  
Le circuit de réfrigérant contient du 
R600a (HC).  
Appareils avec isobutane (R600a) : 
l'isobutane est un gaz naturel qui n'est 
pas nuisible à l'environnement, mais il 
est inflammable. Par conséquent, 
assurez-vous que les tuyaux du circuit 
réfrigérant ne sont pas endommagés, 
surtout lorsque vous videz le circuit 
réfrigérant.

 AVERTISSEMENT: N'endommagez pas 
les tuyaux du circuit de refroidissement de 
l'appareil.

 MISE EN GARDE : Veillez à ce que les 
ouvertures de ventilation, dans l'enceinte 
de l'appareil ou dans la structure intégrée, 
soient dénuées d'obstructions.

 MISE EN GARDE : N'utilisez pas 
des moyens mécaniques, électriques 
ou chimiques différents de ceux 
recommandés par le fabricant pour 
accélérer le processus de décongélation.

 AVERTISSEMENT: Les machines à 
glaçons et/ou les distributeurs d'eau non 
directement raccordés à l'arrivée d'eau 
doivent être remplis uniquement avec de 
l'eau potable.

 AVERTISSEMENT : Les distributeurs 
automatiques de glaçons et/ou d'eau 
doivent être raccordés à une alimentation 
en eau potable uniquement, avec une 
pression d'eau principale comprise entre 
0,17 et 0,81 MPa (1,7 et 8,1 bars).

 Ne stockez pas les substances 
explosives comme les aérosols et ne placez 
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pas ou n'utilisez pas d'essence ou d'autres 
matériaux inflammables dans ou près de 
l'appareil.

 N'avalez pas le contenu (non toxique) 
des sacs de glace (dans certains modèles). 
Ne mangez pas de glaçons ou de 
bâtonnets glacés immédiatement après les 
avoir sortis du congélateur; ils pourraient 
provoquer des brûlures par le gel.

 Pour les produits conçus pour utiliser 
un filtre à air à l'intérieur d'un couvercle de 
ventilateur accessible, le filtre doit toujours 
être en place lorsque le réfrigérateur est 
en marche.

 Ne stockez pas de récipients en verre 
avec des liquides dans le compartiment 
congélateur ; ils pourraient se briser. 
N'obstruez pas le ventilateur (si disponible) 
avec des aliments. Après avoir placé 
les aliments, vérifiez que la porte du 
congélateur se ferme correctement.

 Les joints endommagés doivent être 
remplacés dès que possible.

 Utilisez le compartiment congélateur 
uniquement pour stocker des aliments 
congelés, congeler des aliments frais et 
faire des glaçons.

 Évitez de mettre des aliments non 
emballés directement en contact avec 
les surfaces intérieures du compartiment 
congélateur.

Du c-pentane est utilisé en tant 
qu'agent gonflant dans la mousse 
d'isolation et est un gaz inflammable.

Les compartiments de l'appareil les 
plus appropriés dans lesquels des 
types spécifiques d'aliments doivent 
être conservés, en tenant compte de la 
répartition différente de la température 
dans les différents compartiments de 
l'appareil, sont les suivants:
- Compartiment congélateur:
Le compartiment 4 étoiles (****)
convient pour congeler des aliments à la
température ambiante et pour conserver
des aliments surgelés car la température
est uniformément répartie dans tout le
compartiment.
Les produits surgelés achetés ont la date
d'échéance indiquée sur l'emballage. Cette
date prend en compte le type de nourriture
conservé et doit donc être respectée.
Les aliments frais doivent être conservés
pendant les périodes suivantes : 1-3 mois
pour fromage, fruits de mer, glace, jambon/

saucisse, lait, liquides frais; 4 mois pour 
steak ou côtelettes (bœuf, agneau porc); 
6 mois pour beurre ou margarine, volaille 
(poulet, dinde);
8-12 mois pour fruits (agrumes exceptés),
rôti (bœuf, porc, agneau), légumes. Les
dates d'échéance figurant sur l'emballage
des aliments dans la zone 2 étoiles doivent
être respectées.
Pour éviter la contamination des aliments,
veuillez respecter les points suivants :
– L'ouverture prolongée de la porte peut
entraîner une augmentation importante
de la température dans les compartiments
de l'appareil.
– Nettoyez régulièrement les surfaces
pouvant entrer en contact avec les
aliments et les systèmes de drainage
accessibles.
–Nettoyez les réservoirs d’eau s’ils n’ont
pas été utilisés pendant 48 h; rincez le
système d'alimentation en eau raccordé
à une source d'eau si l'eau n'a pas été
aspirée pendant 5 jours.
– Conservez viande et poisson crus dans
des récipients appropriés au réfrigérateur,
de manière à ce qu’ils n’entrent pas en
contact ou coulent sur d’autres aliments.
– Les compartiments deux étoiles pour
aliments congelés conviennent à la
conservation d’aliments pré-congelés, à la
conservation ou à la fabrication de glace et
de glaçons.
– Ne congelez pas les aliments frais dans
des compartiments à une, deux ou trois
étoiles.
– Si l'appareil de réfrigération reste vide
pendant de longues périodes, éteignez,
décongelez, nettoyez, séchez et laissez la
porte ouverte pour éviter la formation de
moisissure à l'intérieur de l'appareil.
INSTALLATION

 Deux personnes minimum sont 
nécessaires pour déplacer et installer 
l'appareil - risque de blessure. Utilisez des 
gants de protection pour le déballage et 
l'installation de l'appareil - vous risquez de 
vous couper.

 L'installation, incluant l'alimentation en 
eau (selon le modèle), et les connexions 
électriques, ainsi que les réparations, 
doivent être exécutées par un technicien 
qualifié. Ne pas réparer ou remplacer 
de parties de l'appareil sauf si cela est 
spécifiquement indiqué dans le manuel 
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de l'utilisateur. Maintenir les enfants 
éloignés du site d'installation. Après 
avoir déballé l'appareil, assurez-vous 
qu'il n'a pas été endommagé pendant le 
transport. En cas de problèmes, contactez 
le distributeur ou votre service après-
vente le plus proche. Une fois installé, 
les déchets de l'emballage (plastiques, 
pièces en polystyrène, etc) doivent être 
stockés hors de portée des enfants - 
risque d'étouffement. L'appareil doit être 
débranché de l'alimentation électrique 
avant toute opération d'installation - 
risque de choc électrique.
Pendant l'installation, assurez-vous que 
l'appareil n'endommage pas le câble 
électrique - risque d'incendie ou de choc 
électrique. Allumez l’appareil uniquement 
lorsque l’installation est terminée.

 Prenez garde à ne pas endommager 
les sols (p. ex., les parquets) lorsque vous 
déplacez l'appareil. Installez l'appareil 
sur un sol ou des supports suffisamment 
résistants pour supporter son poids et 
dans un endroit adapté à sa taille et à 
son utilisation. Lors de l'installation de 
l'appareil, assurez-vous qu'il n'est pas placé 
près d'une source de chaleur et que les 
quatre pieds sont stables et reposent sur 
le sol, en les réglant au besoin. Assurez-
vous aussi que l'appareil est parfaitement 
de niveau en utilisant un niveau à bulle. 
Attendez au moins deux heures avant 
de brancher l'appareil pour s'assurer 
que le circuit de réfrigération atteint son 
efficacité maximum.

 Afin de garantir une aération adéquate, 
laissez un espace des deux côtés et au-
dessus de l'appareil. La distance entre 
l'arrière de l'appareil et le mur derrière 
l'appareil doit être de 50 mm pour 
empêcher l'accès à des surfaces chaudes. 
Une réduction de l'espace recommandé 
entraîne une augmentation de la 
consommation d'énergie.

 MISE EN GARDE : Lors de la mise en 
place de l'appareil, assurez-vous que le 
câble d'alimentation n'est pas coincé ou 
endommagé.

 MISE EN GARDE : pour éviter tout 
danger dû à l'instabilité, le positionnement 
ou le montage de l'appareil doit être 
effectué conformément aux instructions 
du fabricant. Il est interdit de placer 
le congélateur de sorte que le tuyau 
métallique d'une cuisinière à gaz, les 
tuyaux métalliques de gaz ou d'eau, ou les 
câbles électriques soient en contact avec 
la paroi arrière du congélateur (bobine de 
condenseur).

 Afin de garantir une aération adéquate, 
laissez un espace des deux côtés et au-
dessus de l'appareil. La distance entre 
l'arrière de l'appareil et le mur derrière 
l'appareil doit être de 50 mm pour 
empêcher l'accès à des surfaces chaudes. 
Une réduction de l'espace recommandé 
entraîne une augmentation de la 
consommation d'énergie.
AVERTISSEMENTS ÉLECTRIQUES

 Il doit être possible de débrancher 
l’appareil de l’alimentation électrique en 
retirant la fiche de la prise de courant 
si elle est accessible ou à l’aide d’un 
interrupteur multipolaire en amont de 
la prise de courant, conformément aux 
normes de sécurité électrique nationales.

 N'utilisez pas de rallonge, de prises 
multiples ou d'adaptateurs. Une fois 
l'installation terminée, l'utilisateur 
ne devra plus pouvoir accéder aux 
composantes électriques. N'utilisez pas 
l'appareil si vous êtes mouillé ou si vous 
êtes pieds nus. N'utilisez pas cet appareil 
si le câble d'alimentation ou la prise de 
courant sont endommagés, si l'appareil ne 
fonctionne pas correctement, ou s'il a été 
endommagé ou échappé.

 Si le câble d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par 
un câble identique par le fabricant, un 
représentant du Service Après-vente, ou 
par toute autre personne qualifiée - vous 
pourriez vous électrocuter.

 MISE EN GARDE: Ne placez pas 
les prises portables multiples ou les 
alimentations électriques portables à 
l'arrière de l'appareil.

FRANÇAIS
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Élimination des matériaux d'emballage
Les matériaux d'emballage sont entièrement recyclables comme 
l'indique le symbole de recyclage  .
L'emballage doit par conséquent être mis au rebut de façon 
responsable et en conformité avec les réglementations locales en 
vigueur en matière d'élimination des déchets.

Mise au rebut des appareils électroménagers
Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou 
réutilisables. Mettez-le au rebut en vous conformant aux 
réglementations locales en matière d’élimination des déchets. Pour 
plus d'informations sur le traitement, la récupération et le recyclage 
des appareils électriques domestiques, contactez vos autorités locales, 
le service de collecte pour les déchets domestiques ou le magasin où 
vous avez acheté l'appareil. Cet appareil est marqué conformément 
à la Directive européenne 2012/19/EU, Déchets d'équipements 
électriques et électroniques (WEEE). En vous assurant que l’appareil est 
mis au rebut correctement, vous pouvez aider à éviter d’éventuelles 
conséquences négatives sur l’environnement et la santé humaine.

Le symbole  sur le produit ou sur la documentation qui 
l'accompagne indique qu'il ne doit pas être traité comme un déchet 
domestique, mais doit être remis à un centre de collecte spécialisé 
pour le recyclage des appareils électriques et électroniques. «.
Conseils pour économiser l'énergie
Pour garantir une ventilation adéquate, suivez les instructions 
d'installation. Une aération insuffisante à l'arrière du produit 
augmente la consommation d'énergie et réduit l'efficacité du 
refroidissement.
L'ouverture fréquente de la porte peut augmenter la 
consommation d'énergie.
La température interne de l'appareil et la consommation 
d'énergie peuvent être affectées par la température ambiante et 

l'endroit où l'appareil est installé.
Le réglage de la température doit tenir compte de ces facteurs.
Évitez le plus possible d'ouvrir les portes.
Lors de la décongélation des produits surgelés, placez-les dans le 
réfrigérateur.
La basse température des produits surgelés refroidit les aliments 
dans le réfrigérateur. Laissez refroidir les aliments et boissons 
chaudes avant de les placer dans l'appareil.
Le positionnement des tablettes dans le réfrigérateur n'affecte pas 
l'utilisation efficace de l'énergie. Les aliments doivent être placés 
sur les tablettes de sorte à assurer une bonne circulation de l'air (les 
aliments ne doivent pas être en contact les uns avec les autres et 
une certaine distance entre les aliments et la paroi arrière doit être 
maintenue).
Vous pouvez augmenter la capacité de rangement des aliments 
surgelés en retirant les bacs et, si présente, la tablette antigivre, 
tout en maintenant une consommation d'énergie équivalente.
Ne vous inquiétez pas pour le bruit provenant du compresseur.

Déclaration de conformité 
• Cet appareil a été conçu pour la conservation des aliments 

et est fabriqué conformément à la réglementation (CE) 
n° 1935/2004. 

• Cet appareil a été conçu, fabriqué et commercialisé 
conformément aux :
- objectifs de sécurité de la Directive « Basse tension » 

2014/35/EU (en remplacement de la Directive 2006/95/CE et 
modifications ultérieures) ;

- les prescriptions de protection de la Directive « EMC » 
2014/30/EU.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sweden

Conseils et recommandations utiles

Fabricant

Conseils pour la protection de l'environnement

Astuces pour économiser de l'énergie
• N'ouvrez pas la porte fréquemment ou ne la laissez pas 

ouverte plus longtemps que cela est absolument nécessaire.
• Ne réglez pas la température plus froide que nécessaire.
• Assurez une circulation d'air et un échappement suffisants à 

la base de l'appareil et dans la paroi arrière de l'appareil. Ne 
couvrez jamais les aérations.

• Ne placez pas d'aliments chauds dans l'appareil. Laissez-les
refroidir tout d'abord.

Astuces pour la congélation
Pour vous aider à tirer le meilleur du processus de congélation, 
voici quelques astuces :
• La quantité maximale d'aliments pouvant être congelés en 24 

heures est inscrite sur la plaque signalétique.
• Le processus de congélation prend 24 heures. Aucun autre 

aliment à congeler ne doit être ajouté pendant cette période.
• Congelez uniquement des aliments de qualité supérieure, frais

et minutieusement lavés.
• Préparez les aliments en petites portions pour leur permettre

de congeler rapidement et totalement et pour pouvoir 
décongeler ensuite uniquement la quantité requise.

• Enveloppez les aliments dans une feuille d'aluminium ou de 
polyéthylène et assurez-vous que les emballage sont étanches 
à l'air.

• Ne laissez pas les aliments frais, non congelés toucher les 
aliments déjà congelés, en évitant ainsi une augmentation de 
la température de ces derniers.

• Les aliments maigres se conservent mieux et plus longtemps
que les plus gras ; le sel réduit la durée de conservation des 
aliments.

• Les glaçons, s'ils sont consommés immédiatement après 
avoir été enlevés du compartiment congélateur, peuvent 
éventuellement provoquer des brûlures de froid sur la peau.

• Il est conseillé d'indiquer la date de congélation sur chaque 

paquet individuel pour vous permettre de garder une trace de 
la durée de stockage.

Astuces pour le stockage d'aliments congelés
Pour obtenir les meilleures performances de cet appareil, vous 
devez :
• vous assurer que les aliments congelés du commerce ont été 

convenablement stockés par le vendeur.
• vous assurer que les aliments congelés sont transférés du 

magasin au congélateur le plus rapidement possible.
• N'ouvrez pas la porte fréquemment ou ne la laissez pas 

ouverte plus longtemps que cela est absolument nécessaire.
• Une fois décongelés, les aliments se détériorent rapidement et 

ne peuvent pas être recongelés.
• Ne dépassez pas la durée de stockage indiquée par le 

fabricant des aliments.

Si l'appareil risque de ne pas être utilisé
Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique, enlevez tous 
les aliments et nettoyez-le. Laissez les portes suffisamment 
ouvertes pour que l'air circule à l'intérieur des compartiments. 
Vous éviterez ainsi le développement de moisissures et de 
mauvaises odeurs.

En cas de pannes de courant
Maintenez les portes de l'appareil fermées. Cela permettra de 
garder au froid les aliments stockés le plus longtemps possible. 
Ne recongelez pas des aliments partiellement dégelés, 
consommez-les dans un délai de 24 heures.
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Quelle est la durée de validité de la garantie IKEA ?
Cette garantie est valable cinq ans à partir de la date d'achat de 
votre appareil chez IKEA. La preuve d'achat originale est requise 
pour l'application de la garantie. Les réparations effectuées sous 
garantie ne prolongent pas la période de garantie de l'appareil, ni 
celle des nouvelles pièces.
Qui sera chargé de la réparation ?
Le réparateur IKEA se chargera de l'intervention sous garantie, 
soit par le biais de ses propres services, soit par le biais de son 
réseau de partenaires autorisés.
Que couvre la garantie ?
La garantie couvre les défauts de l'appareil, dus à une erreur 
de production ou de matériel, à partir de la date d'achat chez 
IKEA. Cette garantie ne s'applique que dans le cas d'un usage 
domestique. Les exceptions sont spécifiées à la rubrique « Qu'est-
ce qui n'est pas couvert par cette garantie ? » Pendant la période 
de garantie, les coûts pour remédier aux pannes, par exemple 
les réparations, les pièces, la main d’œuvre et le déplacement 
seront couverts, à condition que l'appareil soit accessible pour la 
réparation sans frais particuliers. À ces conditions, les directives 
UE (N° 99/44/EG) et les réglementations locales respectives 
s'appliquent. Les pièces remplacées deviendront propriété d'IKEA.
Que fera IKEA pour corriger le problème ?
Le réparateur désigné par IKEA examinera le produit et décidera, 
à sa seule discrétion, s'il est couvert par cette garantie. Si le 
Prestataire de service IKEA considère que ce produit est couvert, 
celui-ci ou un partenaire autorisé par le biais de ses propres 
opérations de maintenance, à sa seule discrétion, réparera le 
produit défectueux ou le remplacera par un produit identique ou 
comparable.
Qu'est-ce qui n'est pas couvert par cette garantie ?
• L'usure normale.
• Les dommages occasionnés sciemment ou par négligence,

les dommages occasionnés à défaut de respecter les
instructions d'utilisation, par une installation inadéquate
ou une alimentation électrique inadéquate, les dommages
causés par des réactions chimiques ou électrochimiques,
la rouille, la corrosion ou les dégâts des eaux, y compris,
notamment, les dommages causés par un excès de calcaire
dans l'eau, les dommages causés par des conditions
environnementales anormales.

• Les consommables, y compris les ampoules et les piles.
• Les éléments non-fonctionnels et décoratifs qui n'affectent

pas l'usage normal de l'appareil, y compris les griffes et les
éventuelles différences de couleur.

• Les dommages accidentels causés par des corps étrangers ou
des substances, et le nettoyage et le déblocage des filtres, les
systèmes de drainage ou les compartiments à savon.

• Les dommages occasionnés aux éléments suivants :
vitrocéramique, accessoires, paniers à vaisselle et à couverts,
tuyaux d'alimentation et de vidange, joints, ampoules et
protections des ampoules, écrans, boutons, revêtements et
parties de revêtements. Sauf s'il est possible de prouver que
ces dommages ont été provoqués par des défaillances de la
production.

• Les cas où aucun défaut n'est mis à jour par le technicien.
• Les réparations qui ne sont pas effectuées par nos

réparateurs désignés et/ou un partenaire contractuel autorisé
ou lorsque des pièces autres que d'origine ont été utilisées.

• Les réparations consécutives à une installation inadéquate ou
pas conforme aux spécifications.

• L'utilisation de l'appareil dans un environnement autre que
domestique, en usage professionnel.

• Dommages liés au transport. Si un client transporte le
produit à son domicile ou à une autre adresse, IKEA n'est
pas responsable des éventuels dommages qui pourraient se
produire pendant le transport. Toutefois, si IKEA fournit le
produit à l'adresse de livraison du client, alors les dommages
au produit qui ont lieu pendant cette livraison seront couverts
par IKEA.

• Le coût pour la réalisation de l'installation initiale de l'appareil
IKEA.

• Toutefois, si un Prestataire de service nommé par IKEA ou
ses partenaires de maintenance agréé répare ou remplace
l'appareil aux termes de la présente garantie, le Prestataire
de service nommé ou son partenaire de maintenance agréé
réinstallera l'appareil réparé ou installera l'appareil de
remplacement, si nécessaire.

• Cela ne s'applique pas en Irlande, le client doit contacter le
service après-vente local IKEA pour plus d'informations.
(juste pour la Grande Bretagne)

Cette restriction ne s'applique pas aux interventions correctes 
d'un spécialiste qualifié utilisant nos pièces d'origine afin 
d'adapter l'appareil aux spécifications techniques de sécurité d'un 
autre pays européen.
Loi nationale applicable
La garantie IKEA vous donne des droits légaux spécifiques, qui 
couvrent ou dépassent toutes les demandes légales locales. 
Toutefois, ces conditions ne limitent en aucune façon les droits du 
consommateur décrits dans la législation locale.
Couverture géographique
Pour les appareils achetés dans un pays européen et emportés 
dans un autre pays européen, les interventions seront effectuées 
dans le cadre des conditions de garantie normales dans le 
nouveau pays.
Il existe une obligation de réaliser des services dans le cadre de 
la garantie uniquement si l'appareil est conforme et est installé 
conformément :
• aux spécifications techniques du pays où la réclamation sous

garantie est effectuée ;
• aux instructions d'assemblage et aux informations de sécurité

du Manuel de l'utilisateur.
Le SERVICE APRÈS-VENTE dédié pour les appareils IKEA
N'hésites pas à contacter le Centre de Maintenance agréé nommé 
par IKEA pour :
• faire une demande de maintenance sous garantie ;
• demander des explications sur l'installation de l'appareil IKEA

dans les meubles de cuisine dédiés IKEA ;
• demander une explication sur les fonctions des appareils

IKEA.
Pour vous garantir la meilleure assistance, il convient de lire 
attentivement les Instructions d'assemblage et/ou le Manuel de 
l'utilisateur avant de nous contacter.
Comment nous joindre en cas de besoin

Consultez la liste complète des 
centres d'entretien et de réparation 
agréés IKEA ainsi que des numéros de 
téléphone nationaux correspondants 
à la dernière page de ce manuel. 

 Afin	de	vous	fournir	un	service	plus	rapide,	nous	vous	
recommandons d'utiliser les numéros de téléphone 
spécifiques	indiqués	sur	le	présent	manuel.	Consultez	
toujours	les	chiffres	énumérés	dans	le	manuel	de	
l'appareil	spécifique	pour	lequel	vous	avez	besoin	d'aide.	
Consultez également toujours le numéro d'article IKEA 
(code	à	8	chiffres)	et	le	numéro	de	service	à	12	chiffres	
situé sur la plaque signalétique de votre appareil.

 
CONSERVEZ VOTRE PREUVE D'ACHAT! 
La preuve de votre achat est nécessaire pour l'application 
de la garantie. Le reçu des ventes indique également le nom 
IKEA et le numéro d'article (code à 8 chiffres) pour chacun 
des appareils que vous avez achetés.

Avez-vous besoin d'aide supplémentaire ?
Pour toute autre question non liée au service après-vente de vos 
appareils, contactez votre centre d'appareil du magasin IKEA le 
plus proche. Nous vous recommandons de lire attentivement la 
documentation de l'appareil avant de nous contacter.
Informations sur les pièces détachées
• Les pièces de rechange suivantes : les thermostats, les

sondes de température, les cartes à circuit imprimé et les
sources lumineuses, seront à la disposition des réparateurs
professionnels pendant une durée minimale de sept ans,
après la mise sur le marché de la dernière unité du modèle.

• Les pièces de rechange suivantes : les poignées de portes,
charnières de portes, plateaux et paniers seront à la
disposition des réparateurs professionnels et utilisateurs
finaux pour une durée minimum de sept ans, et les joints de
portes pour une durée minimum de 10 ans, après la mise sur
le marché de la dernière unité du modèle.

Les pièces détachées sont disponibles :
www.IKEA.com

GARANTIE IKEA
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Sicherheitshinweise

DEUTSCH

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem 
Gebrauch durchlesen. Diese Anweisungen 
zum Nachschlagen leicht zugänglich 
aufbewahren.
In diesen Anweisungen sowie auf 
dem Gerät selbst werden wichtige 
Sicherheitshinweise angegeben, die 
stets beachtet werden müssen. Der 
Hersteller übernimmt keine Haftung 
für die Nichtbeachtung dieser 
Sicherheitshinweise, für unsachgemäße 
Verwendung des Geräts oder falsche 
Bedienungseinstellung.

 Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) 
müssen vom Gerät ferngehalten werden. 
Jüngere Kinder (3-8 Jahre) müssen vom 
Gerät ferngehalten werden, es sei denn, 
sie werden ständig beaufsichtigt. Dieses 
Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren 
sowie Personen mit herabgesetzten 
physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten und Mangel an Erfahrung 
und Kenntnissen nur unter Aufsicht oder 
nach ausreichender Einweisung durch 
eine für ihre Sicherheit verantwortliche 
Person verwendet werden. Kinder dürfen 
nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung 
und Pflege des Gerätes darf von Kindern 
nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden. 
Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen 
Kühlgeräte beladen und entladen.
ZULÄSSIGE NUTZUNG

 VORSICHT: Das Gerät ist nicht 
für den Betrieb mit einer externen 
Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer 
oder einer separaten Fernbedienung, 
ausgelegt.

 Dieses Gerät ist für 
Haushaltsanwendungen und ähnliche 
Anwendungen konzipiert, zum Beispiel: 
Mitarbeiterküchen im Einzelhandel, in 
Büros oder in anderen Arbeitsbereichen; 
Gutshäuser; für Gäste in Hotels, Motels, 
Frühstückspensionen und anderen 
Wohneinrichtungen.

 Dieses Gerät ist nicht für den 
professionellen Gebrauch ausgelegt. Das 
Gerät ist nicht für die Benutzung im Freien 
geeignet.

 Die im Gerät verwendete Lampe ist 
speziell für Elektrogeräte konzipiert und 
ist nicht für die Beleuchtung von Räumen 
geeignet (EU-Verordnung 244/2009).

 Das Gerät ist für den Einsatz 
in Räumen mit nachstehenden 
Umgebungstemperaturbereichen 
ausgelegt, die ihrerseits von der 
Klimaklasse auf dem Typenschild 
abhängig sind. Wird der vorgegebene 
Temperaturbereich für das Gerät 
für einen längeren Zeitraum unter- 
oder überschritten, kann es zu 
Funktionsstörungen kommen.
Klimaklasse Umgebungstemperaturen:
SN: Von 10 °C bis 32 °C;
N: Von 16 °C bis 32 °C
ST: Von 16 °C bis 38 °C;
T: Von 16 °C bis 43 °C

Dieses Gerät ist FCKW-frei.  
Der Kältemittelkreislauf enthält R600a 
(HC).  
Hinweis zu Geräten mit Isobutan 
(R600a):  
Isobutan ist ein umweltverträgliches, 
natürliches Gas, es ist jedoch leicht 
entflammbar. Aus diesem Grund 
sicherstellen, dass die Leitungen des 
Kühlmittelkreislaufs nicht beschädigt 
sind, insbesondere beim Entleeren 
des Kühlmittelkreislaufs.

 WARNUNG: Beschädigen Sie auf keinen 
Fall die Leitungen des Kältemittelkreises.

 WARNUNG: Lüftungsöffnungen in der 
Geräteverkleidung oder im Einbaumöbel 
sind von Behinderungen frei zu halten.

 WARNUNG: Zum Beschleunigen des 
Abtauvorganges niemals zu anderen 
mechanischen, elektrischen oder 
chemischen Hilfsmitteln greifen als zu den 
vom Hersteller empfohlenen.

 WARNUNG: Eisbereiter und/oder 
Wasserspender, die nicht direkt mit der 
Wasserleitung verbunden sind, dürfen nur 
mit Trinkwasser befüllt werden.

 WARNUNG: Automatische Eisbereiter 
und/oder Wasserspender müssen an 
eine Wasserleitung angeschlossen 
werden, die nur Trinkwasser mit einem 
Wasserleitungsdruck zwischen 0,17 und 
0,81 MPa (1,7 und 8,1 bar) liefert.

 Bewahren Sie keine 
explosionsgefährdeten Stoffe wie 
Spraydosen im oder in der Nähe des 
Gerätes auf. Das gleiche gilt für Benzin 
und sonstige entflammbare Stoffe und 
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deren Verwendung.
 Die in den Kühlakkus (bei manchen 

Modellen vorhanden) enthaltene 
(ungiftige) Flüssigkeit darf nicht 
verschluckt werden. Verzehren Sie 
Eiswürfel oder Wassereis nicht unmittelbar 
nach der Entnahme aus dem Gefrierfach, 
da sie Kälteverbrennungen hervorrufen 
können.

 Bei Produkten, die für den Gebrauch 
eines Luftfilters hinter einer zugänglichen 
Lüfterabdeckung ausgelegt sind, muss der 
Filter bei laufendem Gerät stets eingesetzt 
sein.

 Bewahren Sie keine Glasbehälter mit 
Flüssigkeiten im Gefrierfach, sie könnten 
zerbrechen. Blockieren Sie das Gebläse 
(falls inbegriffen) nicht mit Lebensmitteln. 
Prüfen Sie nach dem Ablegen von 
Lebensmitteln, ob die Gefrierschranktür 
richtig schließt.

 Beschädigte Dichtungen müssen so 
schnell wie möglich ausgetauscht werden.

 Verwenden Sie das Gefrierfach nur 
zur Aufbewahrung von gefrorenen 
Lebensmitteln, zum Einfrieren von frischen 
Lebensmitteln und zur Herstellung von 
Eiswürfeln.

 Unverpackte Lebensmittel so lagern, 
dass sie nicht mit den Innenwänden der 
Gefrierfächer in Berührung kommen.

Das brennbare Gas C-Pentan wird als 
Treibmittel im Isolierschaum 
eingesetzt.

Folgende Fächer des Geräts eignen 
sich am besten zur Aufbewahrung 
verschiedener Arten von Lebensmitteln, 
unter Berücksichtigung der 
unterschiedlichen Temperaturverteilung in 
verschiedenen Fächern des Geräts:
- Gefrierfach:
4 Sterne (****) Gefrierfach eignet sich zum
Einfrieren von Lebensmittel ausgehend
von Raumtemperatur und zum Lagern
von Tiefkühlkost, da die Temperatur im
gesamten Fach gleichmäßig verteilt ist.
Bei gekaufter Tiefkühlkost ist das
Haltbarkeitsdatum auf der Verpackung
angegeben. Bei diesem Datum wird
die Art des gelagerten Lebensmittels
berücksichtigt und daher sollte dieses
Datum eingehalten werden. Frische
Lebensmittel sollten für folgender
Zeiträume gelagert werden: 1-3 Monate
für Käse, Krustentiere, Eiscreme, Schinken/

Würste, Milch, frische Flüssigkeiten; 4 
Monate für Steaks oder Koteletts (Rind, 
Lamm, Schwein); 6 Monate für Butter oder 
Margarine, Geflügel (Hähnchen, Pute);
8-12 Monate bei Obst (ausgenommen
Zitrusfrüchte), Braten (Rind, Schwein,
Lamm), Gemüse. Haltbarkeitszeiten auf
der Verpackung von Lebensmitteln im
2-Stern-Fach müssen eingehalten werden.
Beachten Sie zur Vermeidung von
Lebensmittelverunreinigungen folgende
Regeln:
– Das Öffnen der Tür für längere Zeit kann
zu einer deutlichen Temperaturerhöhung
in den Fächern des Kühlgeräts führen.
– Reinigen Sie Oberflächen, die mit
Lebensmitteln und Abwassersystemen in
Kontakt kommen können, regelmäßig.
– Reinigen Sie Wasserbehälter, wenn sie
48 Stunden lang nicht benutzt wurden;
spülen Sie das mit der Wasserversorgung
verbundene Wassersystem, wenn seit 5
Tagen kein Wasser entnommen wurde.
– Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in
geeigneten Behältern im Kühlschrank auf,
damit es nicht mit anderen Lebensmitteln
in Kontakt kommt oder auf sie tropft.
– Zwei-Sterne-Gefrierfächer eignen sich
zur Aufbewahrung von tiefgekühlten
Lebensmitteln, zur Aufbewahrung oder
Herstellung von Speiseeis und Eiswürfeln.
– Frieren Sie frische Lebensmittel nicht in
Ein-, Zwei- oder Drei-Sterne-Gefrierfächern
ein.
– Wenn das Kühlgerät lange leer steht,
schalten Sie es aus, tauen Sie es ab,
reinigen und trocknen Sie es und lassen
Sie die Tür offen, um zu verhindern, dass
sich im Inneren des Geräts Schimmel
bildet.
AUFSTELLUNG

 Das Gerät muss von zwei oder mehr 
Personen gehandhabt und aufgestellt 
werden – Verletzungsgefahr. Tragen 
Sie Schutzhandschuhe zum Auspacken 
und zur Installation - Risiko von 
Schnittverletzungen.

 Die Installation, der Wasseranschluss 
(falls vorhanden), der elektrische Anschluss 
und eventuelle Reparaturen dürfen 
nur von einer Fachkraft durchgeführt 
werden. Reparieren Sie das Gerät nicht 
selbst und tauschen Sie keine Teile aus, 
wenn dies von der Bedienungsanleitung 
nicht ausdrücklich vorgesehen ist. Kinder 
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vom Installationsort fern halten. Prüfen 
Sie das Gerät nach dem Auspacken auf 
Transportschäden. Bei Problemen wenden 
Sie sich bitte an Ihren Händler oder an 
den nächsten Kundendienst. Nach der 
Installation müssen Verpackungsabfälle 
(Kunststoff, Styroporteile usw.) 
außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr. 
Das Gerät vor Installationsarbeiten 
von der Stromversorgung trennen - 
Stromschlaggefahr.
Während der Installation sicherstellen, 
das Netzkabel nicht mit dem Gerät 
selbst zu beschädigen - Brand- oder 
Stromschlaggefahr. Das Gerät erst 
starten, wenn die Installationsarbeiten 
abgeschlossen sind.

 Achten Sie beim Bewegen des Gerätes 
darauf, den Boden (z. B. Parkett) nicht zu 
beschädigen. Stellen Sie das Gerät auf 
dem Boden oder einer für sein Gewicht 
ausreichend starken Halterung auf. Der 
Ort sollte der Größe und der Nutzung 
des Geräts entsprechen. Sicherstellen, 
dass sich das Gerät nicht in der Nähe 
einer Wärmequelle befindet und dass die 
vier Füße fest auf dem Boden aufliegen. 
Die Füße entsprechend einstellen und 
mit einer Wasserwaage kontrollieren, 
dass das Gerät vollkommen eben und 
standfest ist. Warten Sie mindestens 
zwei Stunden, bevor Sie das Gerät 
einschalten, um sicherzustellen, dass 
der Kältemittelkreislauf einwandfrei 
funktioniert.

 Um eine ausreichende Belüftung 
sicherzustellen, muss an beiden Seiten 
und über dem Gerät etwas Platz gelassen 
werden. Der Abstand zwischen der 
Rückwand des Gerätes und der Wand 
hinter dem Gerät muss 50 mm betragen, 
um Zugang zu heißen Oberflächen zu 
vermeiden. Eine Verringerung dieses 
Abstands erhöht den Energieverbrauch 
des Gerätes.

 WARNUNG: Stellen Sie beim Aufstellen 
des Geräts sicher, dass das Netzkabel nicht 
eingeklemmt oder beschädigt wird.

 WARNUNG: Um Gefahren aufgrund 
von Instabilität zu verhindern, muss das 

Gerät gemäß Herstelleranweisungen 
platziert oder befestigt werden. Der 
Gefrierschrank darf nicht so aufgestellt 
werden, dass das Metallrohr eines 
Gasherdes, Metall- bzw. Wasserrohre 
oder elektrische Verkabelungen 
mit der Rückwand des Gerätes in 
Berührung kommen (oder mit der 
Kondensatorschlange).

 Um eine ausreichende Belüftung 
sicherzustellen, muss an beiden Seiten 
und über dem Gerät etwas Platz gelassen 
werden. Der Abstand zwischen der 
Rückwand des Gerätes und der Wand 
hinter dem Gerät muss 50 mm betragen, 
um Zugang zu heißen Oberflächen zu 
vermeiden. Eine Verringerung dieses 
Abstands erhöht den Energieverbrauch 
des Gerätes.
HINWEISE ZUR ELEKTRIK

 Es muss gemäß den 
Verdrahtungsregeln möglich sein, den 
Netzstecker des Gerätes zu ziehen, 
oder es mit einem Trennschalter, 
welcher der Steckdose vorgeschaltet 
ist, auszuschalten. Das Gerät muss im 
Einklang mit den nationalen elektrischen 
Sicherheitsbestimmungen geerdet sein.

 Verwenden Sie keine 
Verlängerungskabel, Mehrfachstecker 
oder Adapter. Nach der Installation dürfen 
Strom führende Teile für den Benutzer 
nicht mehr zugänglich sein. Das Gerät 
nicht bedienen, wenn Sie nasse Hände 
haben oder barfuß sind. Das Gerät nicht 
verwenden, wenn das Netzkabel oder 
der Stecker beschädigt sind, wenn es 
nicht einwandfrei funktioniert, wenn es 
heruntergefallen ist oder in irgendeiner 
Weise beschädigt wurde.

 Wenn das Netzkabel beschädigt 
ist, muss es aus Sicherheitsgründen 
vom Hersteller, von seinem 
Kundendienstvertreter oder einer 
ähnlich qualifizierten Fachkraft mit 
einem identischen Kabel ersetzt werden - 
Stromschlaggefahr.

 WARNUNG: Bringen Sie keine 
Mehrfachstecker oder tragbare 
Stromversorgungsgeräte an der 
Geräterückseite an.

DEUTSCH
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Entsorgung von Verpackungsmaterialien
Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und trägt 
das Recycling-Symbol  .
Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort, 
sondern entsorgen Sie es auf die von den verantwortlichen Stellen 
festgelegte Weise.

Entsorgung von Altgeräten
Dieses Gerät wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren 
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerät im Einklang mit den 
lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere Informationen 
zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von elektrischen 
Haushaltsgeräten erhalten Sie bei Ihrer örtlichen Behörde, der 
Müllabfuhr oder dem Händler, bei dem Sie das Gerät gekauft haben. 
Dieses Gerät ist gemäß der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU für 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) gekennzeichnet. Durch Ihren 
Beitrag zur korrekten Entsorgung dieses Produkts schützen Sie die 
Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen.

Das Symbol  auf dem Gerät bzw. auf dem beiliegenden 
Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerät kein 
normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle für 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte entsorgt werden muss.
Energiespartipps
Befolgen Sie die Aufstellanweisungen, um angemessene Belüftung 
sicherzustellen. Eine unzureichende Belüftung hinten am Gerät 
erhöht den Energieverbrauch und verringert die Kühlkapazität.
Häufiges	Öffnen	der	Tür	kann	zu	einem	erhöhten	
Energieverbrauch	führen.
Die Innentemperatur des Gerätes und der Energieverbrauch 
können sowohl von der Umgebungstemperatur als auch vom 
Standort des Gerätes beeinflusst werden.

Bei der Temperatureinstellung sind diese Faktoren zu 
berücksichtigen.
Öffnen Sie die Tür nur so weit wie notwendig.
Platzieren Sie Lebensmittel zum Auftauen im Kühlschrank.
Die niedrige Temperatur der gefrorenen Lebensmittel kühlt das 
Essen im Kühlschrank. Lassen Sie warme Speisen und Getränke 
abkühlen, bevor Sie diese im Gerät platzieren.
Die Position der Ablageflächen im Kühlschrank hat keinen Einfluss 
auf den effizienten Energieverbrauch. Lebensmittel müssen 
so auf den Ablageflächen platziert werden, dass eine korrekte 
Luftzirkulation sichergestellt wird (Lebensmittel dürfen sich nicht 
berühren und zwischen Lebensmitteln und Rückwand muss 
Abstand gehalten werden).
Um die Lagerkapazität für eingefrorene Lebensmittel zu 
vergrößern können Sie Körbe und, falls vorhanden, den Stopp-
Frost-Einsatz herausnehmen, der Energieverbrauch ändert sich 
dementsprechend.
Das vom Kompressor ausgehende Geräusch ist kein Grund zur 
Sorge.

Konformitätserklärung 
• Dieses Gerät wurde zur Aufbewahrung von Lebensmitteln 

konzipiert und im Einklang mit Verordnung (EG) Nr. 1935/2004 
hergestellt. 

• Dieses Gerät wurde konzipiert, hergestellt und vermarktet im 
Einklang mit:
- Sicherheitsanforderungen der Niederspannungsrichtlinie 

2014/35/EG (die die Bestimmungen 2006/95/EG und 
nachfolgende Änderungen ersetzt);

- Schutzanforderungen der EMV-Verordnung 2014/30/EU.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Schweden

Nützliche	Tipps	und	Tricks

Hersteller

Hinweise zum Umweltschutz

Tipps zum Energiesparen
• Vermeiden Sie häufiges Öffnen der Tür und lassen Sie sie nicht 

länger als unbedingt erforderlich offen.
• Stellen Sie die Temperatur nicht kälter als notwendig ein.
• Stellen Sie eine ausreichende Luftzirkulation und Abluft am 

Geräteboden und an der Rückwand des Geräts sicher. Decken
Sie Entlüftungsöffnungen nie ab.

• Stellen Sie keine warmen Lebensmittel in das Gerät. Lassen Sie
warme Lebensmittel zuerst abkühlen.

Tipps zum Einfrieren
Hier ein paar Tipps für Sie als Unterstützung für die meisten 
Einfriervorgänge:
• Die Maximalmenge frischer Lebensmittel, die innerhalb von 

24 Stunden eingefroren werden kann, ist auf dem Typenschild
angegeben.

• Der Einfriervorgang dauert 24 Stunden. Während dieser Zeit
sollten keine weiteren Lebensmittel eingefroren werden.

• Frieren Sie nur hochwertige, frische und gründlich gereinigte
Lebensmittel ein.

• Bereiten Sie die Lebensmittel in kleinen Portionen zu, damit 
sie schnell und vollständig eingefroren werden können und 
anschließend nur die erforderliche Menge aufgetaut werden
kann.

• Packen Sie die Lebensmittel in Aluminium- oder Plastikfolie ein
und stellen Sie sicher, dass die Verpackungen luftdicht sind.

• Sorgen Sie dafür, dass frische, nicht gefrorene Lebensmittel
nicht mit bereits gefrorenen Lebensmitteln in Berührung 
kommen, um deren Temperaturanstieg zu vermeiden.

• Magere Lebensmittel lassen sich besser und länger lagern als
fette; Salz verkürzt die Lagerzeit von Lebensmitteln.

• Wenn Wassereis unmittelbar nach der Entnahme aus dem 
Gefrierfach verzehrt wird, könnte die Haut möglicherweise eine
Kälteverbrennung erleiden.

• Es empfiehlt sich, das Einfrierdatum auf jeder einzelnen 

Packung zu vermerken, damit Sie den Überblick über die 
Lagerzeit behalten.

Tipps	zur	Lagerung	von	Tiefkühlkost
Um eine optimale Leistung des Geräts zu erzielen, sollten Sie:
• Sicherstellen, dass die Tiefkühlkost vom Händler

ordnungsgemäß gelagert wurde.
• Sicherstellen, dass die Tiefkühlkost innerhalb kürzest möglicher

Zeit vom Lebensmittelgeschäft in das Gefrierfach gelangen.
• Vermeiden Sie häufiges Öffnen der Tür und lassen Sie sie nicht 

länger als unbedingt erforderlich offen.
• Lebensmittel werden nach dem Auftauen rasch schlecht und

können nicht erneut eingefroren werden.
• Überschreiten Sie die vom Lebensmittelhersteller angegebene

Lagerdauer nicht.

Wenn das Gerät nicht verwendet wird
Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, entfernen Sie alle 
Lebensmittel und reinigen Sie es. Lassen Sie die Türen weit genug 
offen, damit die Luft in den Fächern zirkulieren kann. Dadurch wird 
die Bildung von Schimmel oder unangenehmen Gerüchen 
vermieden.

Bei Stromausfällen
Halten Sie die Türen des Gerätes geschlossen. Auf diese Weise 
bleiben die Lebensmittel länger kalt. Frieren Sie teilweise angetaute 
Lebensmittel nicht erneut ein, sondern verbrauchen Sie diese 
innerhalb von 24 Stunden.
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Wie	lange	ist	die	IKEA-Garantie	gültig?
Diese Garantie gilt für fünf Jahre ab dem ursprünglichen 
Kaufdatum Ihres Geräts bei IKEA. Als Kaufnachweis ist das 
Original des Kaufbelegs erforderlich. Werden im Rahmen der 
Garantie Arbeiten ausgeführt, verlängert sich dadurch nicht die 
Garantiezeit für das Gerät.

Wer	übernimmt	das	Service?
Der IKEA-Kundendienst übernimmt diesen Service über den 
eigenen Kundendienst oder über ein Vertragspartner-Netzwerk.
Was deckt diese Garantie ab?
Die Garantie deckt Gerätefehler ab, die aufgrund einer 
fehlerhaften Konstruktion oder aufgrund von Materialfehlern 
nach dem Datum des Einkaufs bei IKEA entstanden sind. Die 
Garantie gilt nur für den Hausgebrauch des betreffenden 
Gerätes. Ausnahmen sind unter der Überschrift „Was deckt diese 
Garantie nicht ab?“ erläutert. Innerhalb der Garantiezeit werden 
die Kosten für Reparatur, Ersatzteile, Arbeits- und Reisekosten 
übernommen, vorausgesetzt, das Gerät ist ohne besonderen 
Aufwand für die Reparatur zugänglich. Die EU-Richtlinien (Nr. 
99/44/EG) und die jeweiligen örtlichen Bestimmungen gelten 
unter diesen Bedingungen. Ersetzte Teile gehen in das Eigentum 
von IKEA über.
Was unternimmt IKEA, um das Problem zu beheben?
Der IKEA-Kundendienst begutachtet das Produkt und prüft, 
ob ein Garantieanspruch besteht. Wenn die Garantie geltend 
gemacht werden kann, wird IKEA durch seinen eigenen 
Kundendienst oder einen Servicevertragspartner nach eigenem 
Ermessen das schadhafte Produkt entweder reparieren oder 
durch ein gleiches oder vergleichbares Produkt ersetzen.
Was deckt diese Garantie nicht ab?
• Normale Abnutzungen und Beschädigungen.
• Vorsätzlich oder fahrlässig herbeigeführte

Schäden, Beschädigungen infolge Missachtung der
Bedienungsanleitung, unsachgemäßer Installation, falschen
Spannungsanschlusses, Beschädigung durch chemische
oder elektrochemische Reaktionen, Korrosions- oder
Wasserschäden, einschließlich, jedoch nicht beschränkt auf
Schäden durch ungewöhnlich hohen Kalkgehalt im Wasser
oder anormale Umweltbedingungen.

• Verbrauchs- und Verschleißteile wie Batterien und Glühlampen.
• Nichtfunktionelle und dekorative Teile, die den normalen

Gebrauch nicht beeinflussen, sowie Kratzer und mögliche
Farbveränderungen.

• Zufallsschäden durch Fremdkörper, Substanzen
oder Reinigungsarbeiten an Filtern, Abflüssen oder
Spülmittelfächern.

• Schäden an folgenden Teilen: Glaskeramik, Zubehör, Geschirr- 
und Besteckkörbe, Zu- und Ablaufschläuche, Dichtungen,
Glühlampen und deren Abdeckungen, Siebe, Knöpfe,
Gehäuse und Gehäuseteile. Soweit nicht nachgewiesen wird,
dass solche Schäden auf Herstellungsmängel zurückzuführen
sind.

• Fälle, in welchen der gerufene Servicetechniker keinen Fehler
finden konnte.

• Reparaturen, die nicht von unserem eigenen Kundendienst
und/oder einem Servicevertragspartner ausgeführt oder bei
denen keine Originalersatzteile verwendet wurden.

• Durch fehlerhafte oder unvorschriftsmäßige Installation
erforderliche Reparaturen.

• Verwendung des Gerätes nicht im Haushalt, sondern zu
gewerblichen Zwecken.

• Transportschäden. Wenn der Kunde das Produkt selbst nach
Hause oder zu einer anderen Adresse transportiert, ist IKEA
von der Haftung für Transportschäden jeder Art freigestellt.
Liefert IKEA das Produkt direkt an die Kundenadresse, werden
eventuelle Transportschäden durch IKEA gedeckt.

• Kosten für die Erstinstallation des IKEA-Gerätes.
• Wenn jedoch der IKEA-Kundendienst oder ein

Servicevertragspartner im Rahmen der Garantie
Reparaturen ausführen oder das Gerät ersetzen, installiert
der Kundendienst oder der Servicevertragspartner das
ausgebesserte Gerät oder das Ersatzgerät, falls dies
erforderlich sein sollte.

• Dies gilt nicht innerhalb Irlands, der Kunde sollte
sich für weitere Informationen an die örtliche IKEA-
Kundendienstnummer oder den Servicevertragspartner
wenden. (nur	für	GB)

Als Ausnahme gilt die fehlerfreie Installation durch qualifizierte 
Fachleute unter Verwendung von Originalteilen, um das Gerät 
den technischen Sicherheitsvorschriften eines anderen EU-
Landes anzupassen.
Gültigkeit	der	länderspezifischen	Bestimmungen
Die IKEA-Garantie räumt Ihnen spezifische gesetzliche Rechte 
ein, die alle lokalen gesetzlichen Anforderungen abdecken oder 
übertreffen. Allerdings schränken diese Bedingungen in keiner 
Weise die landesweit geltenden Verbraucherrechte ein.
Gültigkeitsbereich
Für Geräte, die einem EU-Land gekauft und in ein anderes EU-
Land mitgenommen werden, wird der Kundendienst gemäß den 
Garantierichtlinien im neuen Land übernommen.
Eine Verpflichtung zur Durchführung von Leistungen im 
Rahmen der Garantie besteht nur dann, wenn das Gerät in 
Übereinstimmung mit und gemäß den folgenden Bedingungen 
installiert wurde:
• die technischen Spezifikationen des Landes, in dem der

Garantieanspruch geltend gemacht wird;
• Montageanweisungen und Sicherheitshinweise im

Benutzerhandbuch.
KUNDENDIENST	für	IKEA-Geräte
Wenden Sie sich bitte an den autorisierten IKEA-Kundendienst:
• wenn Sie eine Serviceanfrage im Rahmen dieser Garantie

stellen;
• wenn Sie Rückfragen hinsichtlich der Installation des IKEA-

Gerätes in IKEA-Küchenmöbeln haben;
• wenn Sie Fragen zu den Funktionen eines IKEA-Gerätes

haben.
Damit wir Ihnen die beste Unterstützung bieten können, lesen 
Sie die Montageanleitung und/oder das Benutzerhandbuch 
sorgfältig durch, bevor Sie uns kontaktieren.
So erreichen Sie uns, wenn Sie unseren Service in Anspruch 
nehmen	möchten

Die vollständige Liste aller autorisierten 
IKEA Kundendienste sowie die 
zugehörigen Telefonnummern finden Sie 
auf der letzten Seite in diesem Handbuch. 

 Um Ihnen einen schnelleren Service zu bieten, 
empfehlen wir Ihnen, die Telefonnummern zu 
verwenden,	die	in	diesem	Handbuch	aufgeführt	
sind.	Bitte	geben	Sie	immer	die	in	der	Broschüre	des	
jeweiligen	Geräts	aufgeführte	Nummer	an,	für	das	Sie	
Hilfe	benötigen.	Geben	Sie	bitte	immer	auch	die	IKEA-
Artikelnummer (8-stelliger Code) und die 12-stellige 
Seriennummer an, die sich auf dem Typenschild Ihres 
Gerätes	befindet.

 
BITTE DEN KAUFBELEG GUT AUFBEWAHREN! 
Dieser Nachweis ist erforderlich, damit die Garantien 
geltend gemacht werden können. Der Kaufbeleg zeigt 
ebenfalls den IKEA-Namen und die Artikelnummer 
(8-stelliger Code) für jedes von Ihnen erworbene Gerät an.

Benötigen	Sie	zusätzlich	Hilfe?
Für alle weiteren Fragen, die sich nicht auf den Kundendienst 
Ihres Gerätes beziehen, wenden Sie sich bitte an das Call Center 
der nächsten IKEA-Einrichtung. Wir empfehlen Ihnen, die 
Dokumentation des Geräts sorgfältig durchzulesen, bevor Sie uns 
kontaktieren.

Ersatzteil-Information
• Die folgenden Ersatzteile: Thermostate, Temperaturfühler,

Leiterplatten und Lichtquellen müssen für mindestens sieben
Jahren nach dem Inverkehrbringen des letzten Geräts des
Modells für professionelle Reparaturtechniker verfügbar sein.

• Die folgenden Ersatzteile: Türgriffe, Scharniere, Schalen
und Körbe müssen für professionelle Reparateure
und Endverbraucher für mindestens sieben Jahren
und Türdichtungen für mindestens 10 Jahren nach
Inverkehrbringen des letzten Geräts des Modells verfügbar
sein.

Die Ersatzteile finden Sie unter:
www.IKEA.com

IKEA GARANTIE

DEUTSCH

https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing 
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Πληροφορίες	ασφαλείας

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, 
διαβάστε αυτές τις οδηγίες για την 
ασφάλεια. Φυλάξτε τις οδηγίες σε κοντινό 
σημείο για μελλοντική αναφορά.
Αυτές οι οδηγίες και η συσκευή 
περιλαμβάνουν σημαντικές 
προειδοποιήσεις σχετικά με την ασφάλεια, 
τις οποίες πρέπει να τηρείτε σε κάθε 
περίπτωση. Ο κατασκευαστής δεν φέρει 
καμία ευθύνη για τη μη τήρηση αυτών των 
οδηγιών ασφαλείας, για ακατάλληλη χρήση 
της συσκευής ή λανθασμένη ρύθμιση των 
χειριστηρίων.

 Τα πολύ μικρά παιδιά (0-3 ετών) 
πρέπει να διατηρούνται μακριά από τη 
συσκευή.  Κρατήστε τα μικρά παιδιά 
(3-8 ετών) μακριά από η συσκευή εκτός εάν 
επιτηρούνται διαρκώς. Η συσκευή μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 
8 ετών και άνω ή άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές 
ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας και 
γνώσης της συσκευής, μόνο εφόσον 
βρίσκονται υπό επιτήρηση ή έχουν λάβει 
οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της 
συσκευής και κατανοούν τους κινδύνους 
που συνεπάγεται. Τα παιδιά απαγορεύεται 
να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός 
και η συντήρηση από τον χρήστη δεν 
πρέπει να εκτελούνται από παιδιά χωρίς 
επιτήρηση. Τα παιδιά ηλικίας από 3 έως 
8 ετών επιτρέπεται να φορτώνουν και να 
εκφορτώνουν ψυκτικές συσκευές.
ΕΠΙΤΡΕΠΟΜΕΝΗ	ΧΡΗΣΗ

 ΠΡΟΣΟΧΗ: Η συσκευή δεν προορίζεται 
να χρησιμοποιείται μέσω ενός εξωτερικού 
διακόπτη, όπως ένας χρονοδιακόπτης, ή 
ξεχωριστού συστήματος τηλεχειρισμού.

 Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί για 
οικιακή χρήση καθώς και για παρόμοιες 
χρήσεις όπως: κουζίνες προσωπικού σε 
καταστήματα, γραφεία και άλλους χώρους 
εργασίας, αγροκτήματα, από πελάτες σε 
ξενοδοχεία, μοτέλ, bed & breakfast και 
άλλους χώρους κατοικίας.

 Η συσκευή δεν προορίζεται για 
επαγγελματική χρήση. Μην χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή σε εξωτερικό χώρο.

 Ο λαμπτήρας που χρησιμοποιείται στη 
συσκευή είναι ειδικά σχεδιασμένος για 
οικιακές συσκευές και δεν είναι κατάλληλος 
για το γενικό φωτισμό δωματίου μέσα στο 
σπίτι (Κανονισμός [ΕΚ] αριθ. 244/2009 της 

Επιτροπής).
 Η συσκευή έχει σχεδιαστεί για 

να λειτουργεί σε περιοχές όπου η 
θερμοκρασία περιβάλλοντος κυμαίνεται 
εντός του παρακάτω εύρους τιμών, 
σύμφωνα με την κλιματική κατηγορία 
που αναγράφεται στην πινακίδα τεχνικών 
στοιχείων. Η συσκευή μπορεί να μη 
λειτουργεί σωστά, εάν παραμείνει για 
μεγάλο χρονικό διάστημα σε θερμοκρασία 
εκτός του εύρους τιμών που καθορίζεται.
Κλιματική κατηγορία θερμοκρασιών 
περιβάλλοντος:
SN: Από 10 έως 32 °C.
N: Από 16 έως 32 °C
ST: Από 16 έως 38 °C.
T: Από 16 έως 43 °C

Η συσκευή αυτή δεν περιέχει CFC.  
Το κύκλωμα ψύξης περιέχει R600a 
(HC).  
Για τις συσκευές με ισοβουτάνιο 
(R600a):  
Το ισοβουτάνιο είναι ένα φυσικό αέριο 
χωρίς αρνητικές επιπτώσεις για το 
περιβάλλον, το οποίο είναι ωστόσο 
εύφλεκτο. Για αυτό το λόγο, 
βεβαιωθείτε ότι οι σωλήνες του 
κυκλώματος ψυκτικού δεν έχουν 
υποστεί ζημιά, ειδικότερα όταν 
αδειάζετε το κύκλωμα ψυκτικού.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ	: Φροντίστε να μην 
προκληθεί ζημιά στους σωλήνες του 
κυκλώματος ψυκτικού της συσκευής.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διατηρείτε τα 
ανοίγματα εξαερισμού, στα ανοίγματα 
του περιβλήματος ή στην εσωτερική 
κατασκευή, καθαρά από φραγμούς.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ	: Μην χρησιμοποιείτε 
άλλα μηχανικά, ηλεκτρικά ή χημικά μέσα 
εκτός αυτών που συνιστά ο κατασκευαστής 
για να επιταχύνετε τη διαδικασία 
απόψυξης.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Οι παγοποιητές ή/
και οι διανομείς νερού που δεν είναι άμεσα 
συνδεδεμένοι με το δίκτυο ύδρευσης, 
πρέπει να τροφοδοτούνται μόνο με πόσιμο 
νερό.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Οι αυτόματοι 
παγοποιητές ή/και διανομείς νερού πρέπει 
να είναι συνδεδεμένοι μόνο με την παροχή 
πόσιμου νερού, με κύρια πίεση νερού 
μεταξύ 0,17 και 0,81 MPa (1,7 και 8,1 bar).
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 Μην αποθηκεύετε εκρηκτικές ουσίες 
όπως φιάλες αεροζόλ και μην τοποθετείτε 
ούτε να χρησιμοποιείτε πετρέλαιο ή άλλα 
εύφλεκτα υλικά μέσα ή κοντά στη συσκευή.

 Μην καταπίνετε το υγρό (μη τοξικό) 
που περιέχουν οι παγοκύστες (παρέχονται 
σε μερικά μοντέλα). Μην τρώτε παγάκια 
ή γρανίτες αμέσως μόλις τα βγάλετε από 
τον καταψύκτη επειδή υπάρχει κίνδυνος 
εγκαυμάτων από το κρύο.

 Για προϊόντα σχεδιασμένα να 
χρησιμοποιούν φίλτρο αέρα στο εσωτερικό 
του καλύμματος ανεμιστήρα, το φίλτρο 
πρέπει πάντα να είναι στη θέση του όταν η 
συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.

 Μην αποθηκεύετε στο θάλαμο 
καταψύκτη γυάλινα δοχεία με υγρά, 
καθώς υπάρχει κίνδυνος θραύσης. Μην 
καλύπτετε τον ανεμιστήρα (αν υπάρχει) με 
τρόφιμα. Αφού τοποθετήσετε τα τρόφιμα, 
βεβαιωθείτε ότι η πόρτα του καταψύκτη 
έχει κλείσει καλά.

 Οι κατεστραμμένες φλάντζες πρέπει να 
αντικαθιστώνται το συντομότερο δυνατό.

 Χρησιμοποιείτε το θάλαμο καταψύκτη 
για τη φύλαξη κατεψυγμένων τροφίμων, 
την κατάψυξη φρέσκων τροφίμων και για 
να φτιάχνετε παγάκια.

 Αποφεύγετε την αποθήκευση μη 
συσκευασμένων τροφίμων σε απευθείας 
επαφή με τις εσωτερικές επιφάνειες του 
θαλάμου καταψύκτη.

Το C-πεντάνιο χρησιμοποιείται ως 
διογκωτικό προϊόν στον μονωτικό 
αφρό και είναι εύφλεκτο αέριο.

Τα καταλληλότερα διαμερίσματα της 
συσκευής όπου πρέπει να αποθηκεύονται 
συγκεκριμένοι τύποι τροφίμων, 
λαμβανομένης υπόψη της διαφορετικής 
κατανομής της θερμοκρασίας σε 
διαφορετικά διαμερίσματα της συσκευής, 
έχουν ως εξής:
- Διαμέρισμα καταψύκτη:
Η ζώνη 4 αστέρων (****) είναι κατάλληλη
για την κατάψυξη των τροφίμων από τη
θερμοκρασία περιβάλλοντος και για την
αποθήκευση κατεψυγμένων τροφίμων,
καθώς η θερμοκρασία κατανέμεται
ομοιόμορφα σε όλο το διαμέρισμα.
Τα αγορασμένα κατεψυγμένα τρόφιμα
έχουν την ημερομηνία λήξης αποθήκευσης
που αναγράφεται στη συσκευασία. Αυτή η
ημερομηνία λαμβάνει υπόψη τον τύπο της
τροφής που αποθηκεύεται και επομένως
πρέπει να τηρείται. Τα νωπά τρόφιμα

πρέπει να αποθηκεύονται για τις ακόλουθες 
χρονικές περιόδους: 1-3 μήνες για τα τυριά, 
τα οστρακοειδή, το παγωτό, το ζαμπόν / 
λουκάνικο, το γάλα, τα νωπά υγρά. 4 μήνες 
για μπριζόλα ή μπριζόλες (βοδινό, αρνίσιο, 
χοιρινό). 6 μήνες για βούτυρο ή μαργαρίνη, 
πουλερικά (κοτόπουλο, γαλοπούλα).
8-12 μήνες για φρούτα (εκτός από
εσπεριδοειδή), ψητό κρέας (βοδινό,
χοιρινό, αρνί), λαχανικά. Πρέπει να
τηρούνται οι ημερομηνίες λήξης της
συσκευασίας τροφίμων στη ζώνη 2
αστέρων.
Για να αποφύγετε την μόλυνση των
τροφίμων, τηρείτε τα ακόλουθα:
– Ανοίγοντας την πόρτα για μεγάλο
διάστημα μπορεί να προκαλέσει
σημαντική αύξηση της θερμοκρασίας στα
διαμερίσματα της συσκευής.
– Καθαρίζετε κανονικά τις επιφάνειες
που μπορεί να έρχονται σε επαφή με τα
τρόφιμα και τα προσβάσιμα συστήματος
αποστράγγισης.
– Καθορίστε τα δοχεία νερού αν δεν έχουν
χρησιμοποιηθεί για 48 ώρες. Εκπλύνετε το
σύστημα νερού που συνδέεται με παροχή
νερού αν το νερό δεν έχει χρησιμοποιηθεί
για 5 ημέρες.
– Αποθηκεύστε το ωμό κρέας και τα ψάρια
σε κατάλληλα δοχεία στο ψυγείο, έτσι
ώστε να μην έρχονται σε επαφή με τα άλλα
τρόφιμα ή να τα στάζουν σε άλλα τρόφιμα.
– Τα διαμερίσματα κατεψυγμένων
τροφίμων δύο αστέρων είναι κατάλληλα
για την αποθήκευση των προ-
καταψυγμένων τροφίμων, την αποθήκευση
ή την παρασκευή παγωτού και παγοκύβων.
– Μην καταψύχετε φρέσκα τρόφιμα σε
διαμερίσματα ενός, δύο ή τριών αστέρων.
– Εάν η συσκευή ψύξης είναι ανοικτή
για μεγάλο χρονικό διάστημα,
απενεργοποιήστε, ξεπαγώστε, καθαρίστε,
στεγνώστε και αφήστε την πόρτα ανοικτή
για να αποφύγετε την ανάπτυξη μούχλας
μέσα στη συσκευή.
ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ

 Ο χειρισμός και η εγκατάσταση 
της συσκευής πρέπει να γίνονται από 
δύο ή περισσότερα άτομα - κίνδυνος 
τραυματισμού. Χρησιμοποιείτε γάντια 
προστασίας για να αφαιρέσετε τη 
συσκευασία και να κάνετε την εγκατάσταση 
- κίνδυνος κοψίματος.

 Η εγκατάσταση, η σύνδεση της 
παροχής νερού (εφόσον προβλέπεται), 
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οι ηλεκτρικές συνδέσεις και επισκευές 
πρέπει να πραγματοποιούνται από 
εξειδικευμένο τεχνικό. Μην επισκευάζετε 
και μην αντικαθιστάτε κανένα εξάρτημα 
της συσκευής, εκτός εάν αναφέρεται ρητά 
στο εγχειρίδιο χρήσης. Κρατήστε τα παιδιά 
μακριά από το χώρο εγκατάστασης. Μετά 
από την αποσυσκευασία της συσκευής, 
βεβαιωθείτε ότι δεν έχει προκληθεί 
ζημιά σε αυτήν κατά τη μεταφορά. Σε 
περίπτωση προβλημάτων, επικοινωνήστε 
με τον αντιπρόσωπο ή με το πλησιέστερο 
τμήμα εξυπηρέτησης πελατών. Μετά 
την εγκατάσταση, τα υλικά συσκευασίας 
(πλαστικά, φελιζόλ, κ.λπ.) πρέπει να 
φυλάσσονται μακριά από τα παιδιά - 
κίνδυνος ασφυξίας. Η συσκευή πρέπει 
να αποσυνδέεται από την ηλεκτρική 
τροφοδοσία πριν από κάθε εργασία 
εγκατάστασης - κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
Κατά την εγκατάσταση, βεβαιωθείτε 
ότι δεν έχει προκληθεί ζημιά στο 
καλώδιο τροφοδοσίας από τη συσκευή 
- κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας.
Ενεργοποιήστε τη συσκευή μόνο εφόσον
ολοκληρωθεί η εγκατάσταση.

 Κατά τη μετακίνηση της συσκευής 
απαιτείται προσοχή, ώστε να μην 
προκληθεί ζημιά στο δάπεδο (π.χ. παρκέ). 
Εγκαταστήστε τη συσκευή σε δάπεδο που 
μπορεί να υποστηρίξει το βάρος της και 
σε χώρο κατάλληλο για το μέγεθος και τη 
χρήση της. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή 
δεν βρίσκεται κοντά σε πηγή θερμότητας 
και ότι τα τέσσερα πόδια είναι σταθερά 
και στηρίζονται στο δάπεδο. Ρυθμίστε 
τα όπως απαιτείται και βεβαιωθείτε 
ότι η συσκευή βρίσκεται σε απόλυτα 
οριζόντια θέση (χρησιμοποιήστε αλφάδι). 
Περιμένετε τουλάχιστον δύο ώρες πριν 
θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή, ώστε 
να διασφαλιστεί η πλήρης απόδοση του 
ψυκτικού κυκλώματος.

 Για να διασφαλίσετε επαρκή εξαερισμό, 
αφήστε κενό και στις δύο πλευρές και πάνω 
από τη συσκευή. Η απόσταση μεταξύ της 
πίσω πλευράς της συσκευής και του τοίχου 
πίσω από τη συσκευή πρέπει να είναι 
50 mm, για να εμποδίζεται η πρόσβαση 
σε ζεστές επιφάνειες. Μείωση αυτής της 
απόστασης θα αυξήσει την κατανάλωση 
ενέργειας του προϊόντος.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν τοποθετείτε τη 
συσκευή, να βεβαιώνεστε ότι το καλώδιο 
τροφοδοσίας δεν είναι παγιδευμένο ή 

κατεστραμμένο.
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποφύγετε 

κινδύνους λόγω αστάθειας, η τοποθέτηση 
και στερέωση της συσκευής πρέπει να 
πραγματοποιούνται σύμφωνα με τις 
οδηγίες του κατασκευαστή. Απαγορεύεται η 
τοποθέτηση του καταψύκτη με τρόπο ώστε 
ο μεταλλικός σωλήνας θερμάστρας αερίου, 
μεταλλικοί σωλήνες ή σωλήνες νερού ή 
ηλεκτρικά καλώδια, έρχονται σε επαφή με 
την πίσω πλευρά του καταψύκτη (σπείρα 
συμπύκνωσης).

 Για να διασφαλίσετε επαρκή εξαερισμό, 
αφήστε κενό και στις δύο πλευρές και πάνω 
από τη συσκευή. Η απόσταση μεταξύ της 
πίσω πλευράς της συσκευής και του τοίχου 
πίσω από τη συσκευή πρέπει να είναι 
50 mm, για να εμποδίζεται η πρόσβαση 
σε ζεστές επιφάνειες. Μείωση αυτής της 
απόστασης θα αυξήσει την κατανάλωση 
ενέργειας του προϊόντος.
ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

 Πρέπει να είναι δυνατή η αποσύνδεση 
της συσκευής από την ηλεκτρική 
τροφοδοσία με αφαίρεση του φις εάν 
η πρίζα είναι προσβάσιμη ή με χρήση 
του πολυπολικού διακόπτη που έχει 
εγκατασταθεί πριν από την πρίζα σύμφωνα 
με τα εθνικά πρότυπα ηλεκτρικής 
ασφάλειας και η συσκευή πρέπει να 
διαθέτει γείωση με βάση τα εθνικά 
πρότυπα ασφαλείας.

 Μη χρησιμοποιείτε καλώδια 
προέκτασης (μπαλαντέζες), πολύπριζα ή 
προσαρμογείς. Μετά την ολοκλήρωση της 
εγκατάστασης, δεν πρέπει να είναι δυνατή 
η πρόσβαση στα ηλεκτρικά εξαρτήματα. 
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν 
είστε βρεγμένος ή με γυμνά πόδια. Μη 
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή εάν έχει 
φθαρεί το ηλεκτρικό καλώδιο ή το φις, εάν 
δεν λειτουργεί κανονικά, εάν έχει πέσει ή 
εάν έχει υποστεί άλλη ζημιά.

 Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει 
υποστεί ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί 
από τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο 
τεχνικής υποστήριξης ή άλλα καταρτισμένα 
άτομα, ώστε να αποφευχθούν τυχόν 
κίνδυνοι - κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην τοποθετείτε 
πολλαπλές φορητές πρίζες ή φορητές 
συσκευές τροφοδοσίας στο πίσω μέρος της 
συσκευής.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
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Απόρριψη	υλικών	συσκευασίας
Τα υλικά της συσκευασίας είναι 100% ανακυκλώσιμα και φέρουν το 
σύμβολο της ανακύκλωσης  .
Τα διάφορα μέρη της συσκευασίας δεν πρέπει συνεπώς να 
απορρίπτονται στο περιβάλλον, αλλά να διατίθενται σύμφωνα με 
τους κατά τόπους κανονισμούς.

Απόρριψη	ηλεκτρικών	οικιακών	συσκευών
Η συσκευή αυτή έχει κατασκευαστεί από ανακυκλώσιμα ή 
επαναχρησιμοποιήσιμα υλικά. Απορρίψτε σύμφωνα με τους 
κανονισμούς των τοπικών αρχών. Για περαιτέρω πληροφορίες 
σχετικά με την επεξεργασία, την ανάκτηση και την ανακύκλωση των 
ηλεκτρικών οικιακών συσκευών, επικοινωνήστε με τις αρμόδιες 
τοπικές αρχές, την υπηρεσία συλλογής οικιακών αποβλήτων ή το 
κατάστημα από όπου αγοράσατε αυτό το προϊόν. Αυτή η συσκευή 
φέρει σήμανση σύμφωνα με την ευρωπαϊκή οδηγία 2012/19/
ΕΕ σχετικά με τα απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (ΑΗΗΕ). Εξασφαλίζοντας τη σωστή απόρριψη αυτού του 
προϊόντος, θα βοηθήσετε στην αποτροπή των πιθανά βλαβερών 
συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.

Το σύμβολο  στο προϊόν ή στα συνοδευτικά έντυπα υποδεικνύει 
ότι πρέπει να αντιμετωπίζεται ως οικιακό απόρριμμα αλλά πρέπει 
να μεταφέρετε στο κατάλληλο κέντρο συλλογής για ανακύκλωση 
ηλεκτρονικού και ηλεκτρικού εξοπλισμού.
Συμβουλές	εξοικονόμησης	ενέργειας
Για επαρκή εξαερισμό, ακολουθήστε τις οδηγίες εγκατάστασης. Ο 
μη επαρκής εξαερισμός στην πίσω πλευρά του προϊόντος αυξάνει 
την ενεργειακή κατανάλωση και μειώνει την απόδοση ψύξης.
Το	συχνό	άνοιγμα	της	συσκευής	μπορεί	να	προκαλέσει	αύξηση	
της	κατανάλωσης	ενέργειας.
Η εσωτερική θερμοκρασία της συσκευής και	η	Κατανάλωση	
Ενέργειας	μπορεί να επηρεαστούν και από τη θερμοκρασία 

περιβάλλοντος, καθώς και από τη θέση τοποθέτησης της συσκευής.
Αυτοί οι παράγοντες πρέπει να ληφθούν υπόψη κατά τη ρύθμιση 
της θερμοκρασίας.
Ανοίγετε τις πόρτες όσο το δυνατό λιγότερο.
Όταν ξεπαγώνετε τρόφιμα, τοποθετήστε τα στο ψυγείο.
Η χαμηλή θερμοκρασία των κατεψυγμένων προϊόντων ψύχει τα 
τρόφιμα στο ψυγείο. Αφήνετε το ζεστό φαγητό και τα ποτά να 
κρυώσουν πριν τα τοποθετήσετε στη συσκευή.
Η θέση των ραφιών στο ψυγείο δεν επηρεάζει την αποδοτική 
χρήση ενέργειας. Τα τρόφιμα πρέπει να τοποθετούνται στα ράφια 
με τέτοιο τρόπο που να διασφαλίζεται η σωστή κυκλοφορία του 
αέρα (τα τρόφιμα δεν πρέπει να ακουμπούν το ένα με το άλλο και 
πρέπει να διατηρείται απόσταση μεταξύ των τροφίμων και του 
πίσω τοιχώματος).
Μπορείτε να αυξήσετε τη χωρητικότητα αποθήκευσης 
κατεψυγμένων τροφίμων αφαιρώντας τα καλάθια και, αν 
υπάρχει, το ράφι διακοπής κατάψυξης, διατηρώντας ισοδύναμη 
κατανάλωση ενέργειας.
Μην σας ανησυχεί ο θόρυβος από τον συμπιεστή.

Δήλωση	συμμόρφωσης	
• Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί για τη διατήρηση τροφίμων 

και έχει κατασκευαστεί σύμφωνα με τον Κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1935/2004. 

• Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί, κατασκευαστεί και διατεθεί 
στην αγορά σύμφωνα με:
- Τις προδιαγραφές ασφαλείας της οδηγίας "Χαμηλής τάσης" 

2014/35/ΕΕ (η οποία αντικαθιστά την 2006/95/ΕΚ και τις 
μετέπειτα τροποποιήσεις της)

- Τις απαιτήσεις προστασίας της οδηγίας “ΗΜΣ” 2014/30/ΕΕ.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sweden

Χρήσιμες	υποδείξεις	και	συμβουλές

Κατασκευαστής

Περιβαλλοντικά	θέματα

Συμβουλές	για	εξοικονόμηση	ενέργειας
• Μην ανοίγετε συχνά την πόρτα ή μην την αφήνετε ανοιχτή 

περισσότερο από όσο είναι απολύτως απαραίτητο.
• Μην επιλέγετε θερμοκρασία πιο χαμηλή από ό,τι είναι

απαραίτητο.
• Εξασφαλίστε επαρκή κυκλοφορία αέρα και εξαγωγή στη βάση 

και στο πίσω τοίχωμα της συσκευής. Ποτέ μην καλύπτετε τους 
αεραγωγούς.

• Μην βάζετε ζεστά φαγητά στη συσκευή. Αφήστε τα ζεστά 
φαγητά πρώτα να κρυώσουν.

Συμβουλές	κατάψυξης
Για να σας βοηθήσουμε να αξιοποιήσετε στο έπακρο τη διαδικασία 
κατάψυξης, ακολουθούν μερικές συμβουλές:
• Η μέγιστη ποσότητα φρέσκων τροφίμων που μπορεί να 

καταψυχθεί σε 24 ώρες αναγράφεται στην ετικέτα της συσκευής.
• Η διαδικασία κατάψυξης διαρκεί 24 ώρες. Δεν πρέπει να 

προστεθεί επιπλέον φαγητό για κατάψυξη σε αυτό το διάστημα.
• Καταψύξτε μόνο κορυφαίας ποιότητας, φρέσκα και καλά

καθαρισμένα τρόφιμα.
• Προετοιμάστε φαγητό σε μικρές μερίδες για να είναι δυνατή 

η ταχεία και πλήρης κατάψυξη και, στη συνέχεια, να καταστεί
δυνατή η απόψυξη μόνο της απαιτούμενης ποσότητας.

• Τυλίξτε το φαγητό σε αλουμινόχαρτο ή πολυαιθυλένιο και
βεβαιωθείτε ότι οι συσκευασίες είναι αεροστεγείς.

• Μην αφήνετε φρέσκα τρόφιμα που δεν είναι κατεψυγμένα να 
αγγίζουν τρόφιμα που είναι ήδη κατεψυγμένα, αποφεύγοντας
έτσι την αύξηση της θερμοκρασίας στα τελευταία.

• Τα άπαχα τρόφιμα αποθηκεύονται καλύτερα και περισσότερο 
από τα λιπαρά. Το αλάτι μειώνει τη διάρκεια αποθήκευσης των 
τροφίμων.

• Παγωμένα νερά, εάν καταναλώνονται αμέσως μετά την 
αφαίρεση από τον θάλαμο καταψύκτη, ενδέχεται να 
προκαλέσουν κάψιμο στο δέρμα.

• Συνιστάται να είναι ορατή η ημερομηνία κατάψυξης σε κάθε

μεμονωμένη συσκευασία για να μπορείτε να παρακολουθείτε 
τον χρόνο αποθήκευσης.

Συμβουλές	για	την	αποθήκευση	κατεψυγμένων	τροφίμων
Για να έχετε την καλύτερη απόδοση από αυτήν τη συσκευή, θα 
πρέπει να κάνετε τα ακόλουθα:
• Βεβαιωθείτε ότι τα εμπορικά κατεψυγμένα τρόφιμα ήταν σωστά 

αποθηκευμένα από τον πωλητή.
• Βεβαιωθείτε ότι τα κατεψυγμένα τρόφιμα μεταφέρονται από το 

κατάστημα τροφίμων στον καταψύκτη το συντομότερο δυνατό 
χρόνο.

• Μην ανοίγετε συχνά την πόρτα ή μην την αφήνετε ανοιχτή 
περισσότερο από όσο είναι απολύτως απαραίτητο.

• Μόλις αποψυχθούν, τα τρόφιμα αλλοιώνονται γρήγορα και δεν 
μπορούν να καταψυχθούν πάλι.

• Μην υπερβαίνετε την περίοδο αποθήκευσης που υποδεικνύει ο 
κατασκευαστής τροφίμων.

Εάν	η	συσκευή	δεν	πρόκειται	να	χρησιμοποιηθεί Αποσυνδέστε 
τη συσκευή από το τροφοδοτικό, αφαιρέστε όλα τα τρόφιμα και 
καθαρίστε την. Αφήστε τις πόρτες αρκετά ανοιχτές για να 
κυκλοφορεί ο αέρας μέσα στους θαλάμους. Με τον τρόπο αυτό, 
αποφεύγεται ο σχηματισμός μούχλας και δυσοσμίας.

Σε	περίπτωση	διακοπής	ρεύματος
Διατηρήστε τις πόρτες της συσκευής κλειστές. Με τον τρόπο αυτό, 
τα αποθηκευμένα τρόφιμα θα διατηρηθούν κρύα για όσο το δυνατό 
μεγαλύτερο διάστημα. Μην καταψύχετε μερικώς αποψυγμένο 
φαγητό, καταναλώστε το εντός 24 ωρών.
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Πόσον	καιρό	ισχύει	η	εγγύηση	IKEA;
Αυτή η εγγύηση ισχύει για πέντε χρόνια από την αρχική ημερομηνία 
αγοράς της συσκευής σας στο IKEA. Η αρχική απόδειξη πώλησης 
απαιτείται ως απόδειξη αγοράς. Εάν οι εργασίες συντήρησης 
πραγματοποιούνται σε εγγύηση, η περίοδος εγγύησης της συσκευής 
δεν παρατείνεται.
Ποιος	θα	κάνει	το	σέρβις;
Ο πάροχος υπηρεσιών του IKEA θα παρέχει την υπηρεσία μέσω των 
δικών του υπηρεσιών εξυπηρέτησης ή του εξουσιοδοτημένου δικτύου 
συνεργατών παροχής σέρβις.
Τι	καλύπτει	αυτή	η	εγγύηση;
Η εγγύηση καλύπτει βλάβες της συσκευής, που οφείλονται σε 
ελαττωματική κατασκευή ή ελαττωματικά υλικά από την ημερομηνία 
αγοράς από το IKEA. Η εγγύηση αυτή ισχύει μόνο για οικιακή χρήση. 
Οι εξαιρέσεις καθορίζονται στο κεφάλαιο "Τι δεν καλύπτεται από 
αυτή την εγγύηση;" Εντός της περιόδου εγγύησης, οι δαπάνες για 
την αποκατάσταση του ελαττώματος, π.χ. επισκευές, ανταλλακτικά, 
εργασία και ταξίδια θα καλύπτονται υπό την προϋπόθεση ότι η 
συσκευή θα είναι προσβάσιμη για επισκευή χωρίς ειδικές δαπάνες. 
Υπό αυτές τις συνθήκες ισχύουν οι κατευθυντήριες οδηγίες της 
ΕΕ (αριθ. 99/44/EG) και οι αντίστοιχοι τοπικοί κανονισμοί. Τα 
αντικατασταθέντα εξαρτήματα αποτελούν ιδιοκτησία του ΙΚΕΑ.
Τι	θα	κάνει	το	IKEA	για	να	διορθώσει	το	πρόβλημα;
Ο διορισμένος από το IKEA πάροχος υπηρεσιών θα εξετάσει το προϊόν 
και θα αποφασίσει, κατά την απόλυτη κρίση του, εάν καλύπτεται 
από την παρούσα εγγύηση. Εάν θεωρηθεί ότι καλύπτεται, ο πάροχος 
υπηρεσιών του IKEA ή ο εξουσιοδοτημένος συνεργάτης του μέσω των 
δικών του υπηρεσιών σέρβις, τότε κατά τη διακριτική του ευχέρεια 
είτε θα επισκευάσει το ελαττωματικό προϊόν είτε θα το αντικαταστήσει 
με το ίδιο ή παρόμοιο προϊόν.
Τι	δεν	καλύπτεται	από	αυτή	την	εγγύηση;
• Κανονική φθορά.
• Εσκεμμένη βλάβη ή βλάβη λόγω αμέλειας, βλάβη που προκαλείται

από μη τήρηση των οδηγιών λειτουργίας, λανθασμένη 
εγκατάσταση ή σύνδεση σε λανθασμένη τάση, ζημιά που 
προκαλείται από χημική ή ηλεκτροχημική αντίδραση, σκουριά, 
διάβρωση ή ζημία λόγω νερού, συμπεριλαμβανομένων μεταξύ 
άλλων, ζημιών που προκαλούνται από υπερβολικά άλατα στην 
παροχή νερού, ζημιές που προκαλούνται από μη φυσιολογικές 
συνθήκες περιβάλλοντος.

• Αναλώσιμα μέρη, συμπεριλαμβανομένων των μπαταριών και των 
λαμπτήρων.

• Μη λειτουργικά και διακοσμητικά μέρη που δεν επηρεάζουν την 
κανονική χρήση της συσκευής, συμπεριλαμβανομένων τυχόν 
γρατζουνιών και πιθανών διαφορών χρώματος.

• Τυχαία ζημιά που προκαλείται από ξένα αντικείμενα ή ουσίες και
καθαρισμό ή απόφραξη φίλτρων, αποχετευτικών συστημάτων ή 
συρταριών σαπουνιού.

• Βλάβη στα ακόλουθα μέρη: κεραμικό γυαλί, αξεσουάρ, καλάθια 
για σκεύη και μαχαιροπίρουνα, σωλήνες τροφοδοσίας και 
αποστράγγισης, τσιμούχες, λαμπτήρες και καλύμματα λαμπτήρων,
κόσκινα, κουμπιά, περιβλήματα και μέρη περιβλήματος. Εκτός 
αν αποδειχθεί ότι οι ζημιές αυτές προκλήθηκαν από σφάλματα 
παραγωγής.

• Περιπτώσεις στις οποίες δεν βρέθηκε κανένα πρόβλημα κατά την 
επίσκεψη ενός τεχνικού.

• Επισκευές που δεν πραγματοποιήθηκαν από τους 
εξουσιοδοτημένους μας παρόχους σέρβις ή/και από 
εξουσιοδοτημένο συνεργάτη παροχής σέρβις ή εάν δεν 
χρησιμοποιήθηκαν γνήσια ανταλλακτικά.

• Επισκευές που προκλήθηκαν από εγκατάσταση που είναι
ελαττωματική ή δεν συμφωνεί με τις προδιαγραφές.

• Η χρήση της συσκευής σε μη οικιακό περιβάλλον, δηλ. 
επαγγελματική χρήση.

• Ζημιές κατά τη μεταφορά. Εάν ένας πελάτης μεταφέρει το προϊόν 
στο σπίτι του ή σε άλλη διεύθυνση, το IKEA δεν ευθύνεται για 
τυχόν ζημιές που μπορεί να προκύψουν κατά τη μεταφορά. 
Ωστόσο, εάν το IKEA παραδώσει το προϊόν στη διεύθυνση 
παράδοσης του πελάτη, τότε η ζημιά στο προϊόν που εμφανίζεται 
κατά τη διάρκεια αυτής της παράδοσης θα καλύπτεται από το IKEA.

• Κόστος για την πραγματοποίηση της αρχικής εγκατάστασης της 
συσκευής IKEA.

• Ωστόσο, εάν ένας πάροχος σέρβις του IKEA ή ο εξουσιοδοτημένος 
συνεργάτης παροχής σέρβις επισκευάσει ή αντικαταστήσει τη 
συσκευή με τους όρους αυτής της εγγύησης, ο καθορισμένος 
πάροχος σέρβις ή ο εξουσιοδοτημένος συνεργάτης του θα 
επανεγκαταστήσει την επισκευασμένη συσκευή ή θα εγκαταστήσει
τη συσκευή αντικατάστασης εάν είναι απαραίτητο.

• Αυτό δεν ισχύει στην Ιρλανδία, ο πελάτης θα πρέπει να 
επικοινωνήσει με την τοπική γραμμή εξυπηρέτησης πελατών IKEA 
ή τον καθορισμένο Πάροχο Σέρβις για περισσότερες πληροφορίες. 
(μόνο	για	το	ΗΒ)

Αυτοί οι περιορισμοί δεν ισχύουν για εργασίες χωρίς ελαττώματα που 
εκτελούνται από εξειδικευμένο ειδικό που χρησιμοποιεί τα αρχικά 
μέρη μας για να προσαρμόσει τη συσκευή στις τεχνικές προδιαγραφές 
ασφαλείας άλλης χώρας της ΕΕ.
Πώς	εφαρμόζεται	το	δίκαιο	της	χώρας
Η εγγύηση του ΙΚΕΑ σας παρέχει συγκεκριμένα νόμιμα δικαιώματα, 
τα οποία καλύπτουν ή υπερβαίνουν όλες τις τοπικές νομικές 
απαιτήσεις. Ωστόσο, οι όροι αυτοί δεν περιορίζουν με κανένα τρόπο 
τα δικαιώματα των καταναλωτών που περιγράφονται στην τοπική 
νομοθεσία.
Περιοχή	εγκυρότητας
Για τις συσκευές που αγοράζονται σε μια χώρα της ΕΕ και 
μεταφέρονται σε άλλη χώρα της ΕΕ, οι υπηρεσίες θα παρέχονται στο 
πλαίσιο των όρων εγγύησης που ισχύουν στη νέα χώρα.
Η υποχρέωση παροχής υπηρεσιών στο πλαίσιο της εγγύησης 
υφίσταται μόνο εάν η συσκευή συμμορφώνεται και είναι 
εγκατεστημένη σύμφωνα με:
• τις τεχνικές προδιαγραφές της χώρας στην οποία υποβάλλεται η 

αξίωση εγγύησης,
• τις οδηγίες συναρμολόγησης και τις οδηγίες ασφάλειας του 

εγχειριδίου χρήστη.
Η	ειδική	ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ	ΠΕΛΑΤΩΝ	για	τις	συσκευές	IKEA
Μη διστάσετε να επικοινωνήσετε με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο 
Σέρβις του IKEA για:
• να ζητήσετε μια υπηρεσία βάσει αυτής της εγγύησης,
• να ζητήσετε διευκρινίσεις σχετικά με την εγκατάσταση της 

συσκευής IKEA στα έπιπλα κουζίνας IKEA,
• να ζητήσετε διευκρινίσεις σχετικά με τις λειτουργίες των 

συσκευών IKEA.
Για να διασφαλιστεί ότι σας παρέχουμε την καλύτερη δυνατή 
υποστήριξη, διαβάστε προσεκτικά τις Οδηγίες συναρμολόγησης ή/και 
το Εγχειρίδιο Χρήσης πριν επικοινωνήσετε μαζί μας.
Πώς	θα	επικοινωνήσετε	μαζί	μας	εάν	χρειάζεστε	τις	υπηρεσίες	μας

Ανατρέξτε στην τελευταία σελίδα αυτού του    
  εγχειριδίου για την πλήρη λίστα των οριζόμενων  
  εξουσιοδοτημένων κέντρων εξυπηρέτησης  
 πελατών της IKEA και τους αντίστοιχους εθνικούς 
τηλεφωνικούς αριθμούς. 

 Προκειμένου	να	σας	παρέχουμε	ταχύτερο	σέρβις,	
συνιστούμε	να	χρησιμοποιείτε	τους	ειδικούς	τηλεφωνικούς	
αριθμούς	που	αναφέρονται	στο	παρόν	εγχειρίδιο.	
Ανατρέχετε	πάντα	στους	αριθμούς	που	αναφέρονται	στο	
φυλλάδιο	της	συγκεκριμένης	συσκευής	για	την	οποία	
χρειάζεστε	βοήθεια.	Επίσης,	να	ανατρέχετε	πάντα	στον	
αριθμό	του	άρθρου	του	IKEA	(κωδικός	8	ψηφίων)	και	στον	
αριθμό	σέρβις	12	ψηφίων	που	αναγράφεται	στην	πινακίδα	
τύπου	της	συσκευής	σας.

 ΦΥΛΑΞΤΕ	ΤΗΝ	ΑΠΟΔΕΙΞΗ	ΑΓΟΡΑΣ! 
Είναι η απόδειξη αγοράς και απαιτείται για την εφαρμογή της 
εγγύησης. Η απόδειξη πώλησης αναφέρει επίσης το όνομα 
και τον αριθμό άρθρου του IKEA (κωδικός 8 ψηφίων) για κάθε 
συσκευή που αγοράσατε.

Χρειάζεστε	επιπλέον	βοήθεια;
Για τυχόν πρόσθετες ερωτήσεις που δεν σχετίζονται με την 
Εξυπηρέτηση Πελατών για τις συσκευές σας, επικοινωνήστε με το 
πλησιέστερο τηλεφωνικό κέντρο καταστημάτων του IKEA. Συνιστούμε 
να διαβάσετε προσεκτικά την τεκμηρίωση της συσκευής πριν 
επικοινωνήσετε μαζί μας.
Πληροφορίες	ανταλλακτικών
• Τα παρακάτω ανταλλακτικά: θερμοστάτες, αισθητήρες 

θερμοκρασίας, πλακέτες τυπωμένων κυκλωμάτων και πηγές 
φωτός, θα είναι διαθέσιμα στους επαγγελματίες επισκευαστές για 
τουλάχιστον επτά χρόνια, μετά τη διάθεση της τελευταίας μονάδας
του μοντέλου στην αγορά.

• Τα παρακάτω ανταλλακτικά: χερούλια πορτών, μεντεσέδες 
πόρτας, δίσκοι και καλάθια θα είναι διαθέσιμα σε επαγγελματίες 
επισκευαστές και τελικούς χρήστες για ελάχιστη περίοδο επτά 
ετών, και τσιμούχες πόρτας για ελάχιστη περίοδο 10 ετών, μετά την
τοποθέτηση της τελευταίας μονάδας του μοντέλου στην αγορά.

Μπορείτε να βρείτε τα ανταλλακτικά στον ιστότοπο: 
www.IKEA.com

ΕΓΓΥΗΣΗ	IKEA

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing 
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Informazioni sulla sicurezza

ITALIANO

Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere le 
seguenti norme di sicurezza. Conservarle 
per eventuali consultazioni successive.
Queste istruzioni e l'apparecchio sono 
corredati da importanti avvertenze 
di sicurezza, da leggere e osservare 
sempre. Il fabbricante declina qualsiasi 
responsabilità che derivi dalla mancata 
osservanza delle presenti istruzioni di 
sicurezza, da usi impropri dell'apparecchio 
o da errate impostazioni dei comandi.

Tenere l'apparecchio fuori dalla portata
dei bambini di età inferiore a 3 anni. 
Tenere i bambini di età inferiore agli 8 
anni a debita distanza dall'apparecchio, 
a meno che non siano costantemente 
sorvegliati. I bambini di età superiore agli 
8 anni, le persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali e le persone 
che non abbiano esperienza o conoscenza 
dell'apparecchio potranno utilizzarlo 
solo sotto sorveglianza, o quando 
siano state istruite sull'utilizzo sicuro 
dell'apparecchio e siano consapevoli dei 
rischi del suo utilizzo. Vietare ai bambini 
di giocare con l'apparecchio. I bambini 
non devono eseguire operazioni di pulizia 
e manutenzione dell'apparecchio senza 
la sorveglianza di un adulto. Ai bambini 
di età compresa tra i 3 e gli 8 anni è 
consentito caricare e scaricare apparecchi 
refrigeranti.
USO CONSENTITO

 ATTENZIONE: l'apparecchio non è 
destinato ad essere messo in funzione 
mediante un dispositivo di commutazione 
esterno, ad esempio un temporizzatore, 
o attraverso un sistema di comando a
distanza separato.

 L'apparecchio è destinato all'uso 
domestico e ad applicazioni analoghe, 
quali: aree di cucina per il personale di 
negozi, uffici e altri contesti lavorativi; 
agriturismi; camere di hotel, motel, bed & 
breakfast e altri ambienti residenziali.

 Questo apparecchio non è destinato 
all’uso professionale. Non utilizzare 
l’apparecchio all’aperto.

 La lampadina utilizzata nell’apparecchio 
è progettata specificatamente per gli 
elettrodomestici e non è adatta per 
l’illuminazione domestica (CE N. 244/2009).

 L'apparecchio è predisposto per 

operare in ambienti in cui la temperatura 
sia compresa nei seguenti intervalli, a 
seconda della classe climatica riportata 
sulla targhetta. L'apparecchio potrebbe 
non funzionare correttamente se lasciato 
per un lungo periodo ad una temperatura 
superiore o inferiore all'intervallo previsto.
Temperature ambiente delle classi 
climatiche:
SN: da 10°C a 32°C ;
N: da 16°C a 32°C
ST: da 16°C a 38°C ;
T: da 16°C a 43°C

Questo apparecchio è privo di CFC.  
Il circuito refrigerante contiene R600a 
(HC). 
Apparecchi con isobutano (R600a): 
l’isobutano è un gas naturale senza 
effetti nocivi sull’ambiente, tuttavia è 
infiammabile. È perciò indispensabile 
assicurarsi che i tubi del circuito 
refrigerante non siano danneggiati, in 
particolare durante lo svuotamento 
del circuito refrigerante.

 AVVERTENZA: Non danneggiare i tubi 
del circuito refrigerante dell’apparecchio.

 AVVERTENZA: Mantenere libere da 
ostruzioni le aperture di ventilazione nello 
spazio circostante l’apparecchio o nella 
nicchia di incasso.

 AVVERTENZA: Non usare dispositivi 
meccanici, elettrici o chimici diversi da 
quelli raccomandati dal produttore per 
accelerare il processo di sbrinamento.

 AVVERTENZA: i produttori di ghiaccio 
e/o i distributori d’acqua non direttamente 
collegati all’alimentazione idrica devono 
essere riempiti unicamente con acqua 
potabile.

 AVVERTENZA: I produttori di ghiaccio 
e/o distributori d’acqua devono essere 
collegati a un condotto di alimentazione 
che fornisca soltanto acqua potabile, con 
una pressione dell'acqua compresa tra 0,17 
e 0,81 MPa (1,7 e 8,1 bar).

 Non riporre sostanze esplosive, 
ad esempio bombolette spray, e non 
conservare o utilizzare benzina o altri 
materiali infiammabili all'interno o in 
prossimità dell'apparecchio.

 Non ingerire il liquido (atossico) 
contenuto negli accumulatori di freddo 
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(presenti in alcuni modelli). Non mangiare 
cubetti di ghiaccio o ghiaccioli subito 
dopo averli tolti dal congelatore poiché 
potrebbero causare bruciature da freddo.

 Per i prodotti che prevedono l'uso di 
un filtro aria all'interno di un coperchio 
ventola accessibile, il filtro deve essere 
sempre in posizione quando l'apparecchio 
è in funzione.

 Non conservare nel comparto 
congelatore alimenti liquidi in contenitori 
di vetro, perché questi potrebbero 
rompersi. Non ostruire la ventola (se 
presente) con gli alimenti. Dopo avere 
introdotto gli alimenti, verificare che 
la porta del congelatore si chiuda 
correttamente.

 Sostituire non appena possibile le 
guarnizioni danneggiate.

 Utilizzare il comparto congelatore solo 
per la conservazione di alimenti surgelati, 
la congelazione di alimenti freschi e la 
produzione di cubetti di ghiaccio.

 Non conservare alimenti senza 
confezione a contatto diretto con 
le superfici interne del comparto 
congelatore.

Il c-pentano è utilizzato come agente 
dilatante nella schiuma isolante ed è un 
gas infiammabile.

Di seguito sono descritti i comparti 
dell'apparecchio più adatti per la 
conservazione di specifici tipi di alimenti 
tenendo conto della diversa distribuzione 
delle temperature:
- Comparto congelatore:
Il comparto a 4 stelle (****) è adatto per
congelare gli alimenti che si trovano a
temperatura ambiente e per conservare
i surgelati, perché la temperatura è
distribuita in modo uniforme nell'intero
comparto.
I surgelati acquistati hanno la data di
scadenza stampata sulla confezione.
Questa data tiene conto del tipo di
alimento e deve essere perciò rispettata.
Le durate di conservazione consigliate
per gli alimenti freschi sono le seguenti:
1-3 mesi per formaggi, crostacei, gelati,
salumi, latte, liquidi freschi; 4 mesi per
bistecche o tagli di carne (manzo, agnello,
suino); 6 mesi per burro o margarina,
pollame (pollo, tacchino);
8-12 mesi per frutta (esclusi gli agrumi),
arrosti di carne (manzo, suino, agnello),

verdure. Le date di scadenza riportate 
sulle confezioni degli alimenti conservati 
nella zona a 2 stelle devono essere 
obbligatoriamente rispettate.
Per evitare la contaminazione degli 
alimenti, osservare le seguenti indicazioni:
– L'apertura prolungata della porta può
causare un considerevole aumento
della temperatura nei comparti
dell'apparecchio.
– Pulire periodicamente le superfici che
possono entrare a contatto con gli alimenti
e i sistemi di scarico accessibili.
– Pulire i serbatoi dell'acqua se non
vengono usati per 48 ore; se l'acqua non
viene prelevata per 5 giorni, sciacquare
completamente il sistema collegato alla
rete idrica.
– Conservare in frigorifero la carne a il
pesce crudi in recipienti adatti, in modo
che non entrino a contatto con gli altri
alimenti e non perdano liquidi.
– I comparti per surgelati con due stelle
sono adatti per la conservazione degli
alimenti pre-congelati, la conservazione o
la produzione di gelato e la produzione di
cubetti di ghiaccio.
– Non congelare gli alimenti freschi nei
comparti a una, due o tre stelle.
– Se l'apparecchio refrigerante deve essere
lasciato vuoto a lungo, si raccomanda di
spegnere, sbrinare, pulire e asciugare
l'apparecchio e di lasciare la porta aperta
per impedire la formazione di muffe.
INSTALLAZIONE

 Per evitare il rischio di lesioni personali, 
le operazioni di movimentazione e 
installazione dell’apparecchio devono 
essere eseguite da almeno due persone. 
Per le operazioni di disimballaggio e 
installazione utilizzare i guanti protettivi 
per non procurarsi tagli.

 Le operazioni di installazione, compresi 
gli eventuali allacci alla rete idrica e i 
collegamenti elettrici, e gli interventi di 
riparazione devono essere eseguiti da 
personale qualificato. Non riparare o 
sostituire qualsiasi parte dell'apparecchio 
se non espressamente richiesto nel 
manuale d'uso. Tenere i bambini a 
distanza dal luogo dell'installazione. Dopo 
aver disimballato l'apparecchio, assicurarsi 
che non sia stato danneggiato durante il 
trasporto. In caso di problemi, contattare 
il rivenditore o il Servizio Assistenza 
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più vicino. A installazione completata, 
conservare il materiale di imballaggio 
(parti in plastica, polistirolo, ecc.) fuori 
della portata dei bambini per evitare 
potenziali rischi di soffocamento. Per 
evitare rischi di scosse elettriche, prima 
di procedere all'installazione scollegare 
l'apparecchio dalla rete elettrica.
Durante l'installazione, accertarsi che 
l'apparecchio non possa danneggiare il 
cavo di alimentazione e causare così rischi 
di scosse elettriche. Attivare l'apparecchio 
solo dopo avere completato la procedura 
di installazione.

 Nello spostare l’apparecchio, fare 
attenzione per evitare di danneggiare 
i pavimenti (es. parquet). Installare 
l'apparecchio su un pavimento in grado 
di sostenerne il peso e in un ambiente 
adatto alle sue dimensioni e al suo utilizzo. 
Controllare che l'apparecchio non sia 
vicino a una fonte di calore e che i quattro 
piedini siano stabili e bene in appoggio 
sul pavimento, regolandoli se necessario; 
controllare inoltre che l'apparecchio sia 
perfettamente in piano usando una livella 
a bolla d'aria. Attendere almeno due ore 
prima di attivare l'apparecchio, per dare 
modo al circuito refrigerante di essere 
perfettamente efficiente.

 Per garantire un'adeguata ventilazione, 
lasciare i lati e la parte superiore 
dell'apparecchio sufficientemente 
distanziati dalla parete. Per impedire 
l'accesso alle superfici calde, la distanza 
fra il lato posteriore dell'apparecchio e la 
parete retrostante dovrebbe essere di 50 
mm. Uno spazio inferiore determinerà
un maggiore consumo energetico
dell'apparecchio.

 AVVERTENZA: Quando si posiziona 
l'apparecchio, fare attenzione a non 
incastrare o danneggiare il cavo di 
alimentazione.

 AVVERTENZA: per evitare pericoli 
dovuti all'instabilità dell'apparecchio, 
posizionarlo o fissarlo attenendosi 
alle istruzioni del produttore. È vietato 

posizionare il congelatore in modo che 
la sua parete posteriore (bobina del 
condensatore) entri a contatto con il tubo 
metallico di un piano di cottura a gas, con 
le tubazioni metalliche del gas o dell'acqua 
o con cavi elettrici.

Per garantire un'adeguata ventilazione,
lasciare i lati e la parte superiore 
dell'apparecchio sufficientemente 
distanziati dalla parete. Per impedire 
l'accesso alle superfici calde, la distanza 
fra il lato posteriore dell'apparecchio e la 
parete retrostante dovrebbe essere di 50 
mm. Uno spazio inferiore determinerà
un maggiore consumo energetico
dell'apparecchio.
AVVERTENZE ELETTRICHE

 Deve essere possibile scollegare 
l'apparecchio dalla rete elettrica 
disinserendo la spina, se questa è 
accessibile, o tramite un interruttore 
multipolare installato a monte della presa 
nel rispetto dei regolamenti elettrici 
vigenti; inoltre, l'apparecchio deve essere 
messo a terra in conformità alle norme di 
sicurezza elettrica nazionali.

 Non utilizzare cavi di prolunga, prese 
multiple o adattatori. Una volta terminata 
l'installazione, i componenti elettrici 
non devono più essere accessibili. Non 
utilizzare l'apparecchio quando si è bagnati 
oppure a piedi nudi. Non accendere 
l'apparecchio se il cavo di alimentazione 
o la spina sono danneggiati, se si
osservano anomalie di funzionamento
o se l'apparecchio è caduto o è stato
danneggiato.

 Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere sostituito con 
uno dello stesso tipo dal produttore, da un 
centro di assistenza autorizzato o da un 
tecnico qualificato per evitare situazioni di 
pericolo o rischi di scosse elettriche.

 AVVERTENZA: Non disporre prese 
multiple o alimentatori portatili sul retro 
dell'apparecchio.
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Smaltimento del materiale da imballaggio
Il materiale di imballaggio è riciclabile al 100% ed è contrassegnato 
dal simbolo del riciclaggio  .
Non disperdere le diverse parti dell'imballaggio nell'ambiente, ma 
smaltirle in conformità alle norme stabilite dalle autorità locali.

Smaltimento elettrodomestici
Questo apparecchio è stato fabbricato con materiale riciclabile o 
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali 
in materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero 
e il riciclaggio degli elettrodomestici, contattare l'ufficio locale 
competente, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio 
presso il quale il prodotto è stato acquistato. Questo apparecchio 
è contrassegnato in conformità alla Direttiva Europea 2012/19/
UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). 
Provvedendo al corretto smaltimento del prodotto si contribuirà ad 
evitare potenziali conseguenze negative sull'ambiente e sulla salute 
umana.

Il simbolo  sul prodotto o sulla documentazione di 
accompagnamento indica che questo apparecchio non deve essere 
smaltito come rifiuto domestico, bensì conferito presso un centro 
di raccolta preposto al ritiro delle apparecchiature elettriche ed 
elettroniche.
Consigli per il risparmio energetico
Per garantire un'adeguata ventilazione, seguire le istruzioni 
di installazione. Una ventilazione insufficiente sul retro 
dell'apparecchio provoca un aumento del consumo energetico e 
una riduzione dell'efficienza del raffreddamento.
L'apertura frequente delle porte può causare un aumento del 
consumo di energia.
La temperatura interna dell'apparecchio e il consumo energetico 

possono essere influenzati anche dalla temperatura ambiente, così 
come dalla posizione dell'apparecchio.
L'impostazione della temperatura deve tener conto di questi fattori.
Ridurre allo stretto necessario l'apertura delle porte.
Per scongelare prodotti surgelati, collocarli nel comparto frigorifero.
La bassa temperatura dei prodotti surgelati raffredda gli alimenti 
nel comparto frigorifero. Fare raffreddare alimenti e bevande calde 
prima di introdurli nell'apparecchio.
Il posizionamento dei ripiani nel frigorifero non ha effetto 
sull'utilizzo efficiente dell'energia. Collocare gli alimenti sui ripiani 
in maniera da assicurare un'adeguata circolazione dell'aria (gli 
alimenti non devono essere a contatto tra di loro e non devono 
essere a contatto con la parete posteriore).
È possibile aumentare la capacità di conservazione dei cibi 
congelati rimuovendo i cestelli e, se presente, il ripiano Stop Frost 
mantenendo invariato il consumo energetico.
I rumori provenienti dal compressore sono da considerarsi come 
normali rumori di funzionamento.

Dichiarazione di conformità 
• Questo apparecchio è stato progettato per la conservazione 

degli alimenti ed è stato prodotto in conformità al Regolamento 
(CE) n. 1935/2004. 

• L'apparecchio è stato progettato, fabbricato e commercializzato 
in conformità:
- gli obiettivi di sicurezza della direttiva “Bassa Tensione” 

2014/35/UE (che sostituisce la 2006/95/CE e successivi 
emendamenti);

- i requisiti di protezione della direttiva “EMC” 2014/30/UE.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Svezia

Suggerimenti utili

Produttore

Consigli per la salvaguardia dell'ambiente

Suggerimenti per il risparmio energetico
• Non aprire spesso la porta o lasciarla aperta più a lungo dello

stretto necessario.
• Non impostare una temperatura più bassa del necessario.
• Assicurare una circolazione e uno scarico dell'aria sufficienti alla 

base dell'apparecchio e sulla parete posteriore dell'apparecchio.
Non coprire mai le aperture di ventilazione.

• Non inserire alimenti caldi nell'apparecchio. Lasciare prima che
gli alimenti caldi si raffreddino.

Consigli per il congelamento
Per poter sfruttare al meglio il processo di congelazione, ecco alcuni 
suggerimenti:
• La quantità massima di alimenti che è possibile congelare in 24

ore è riportata sulla targhetta matricola.
• Il processo di congelazione richiede 24 ore. Durante questo 

periodo non devono essere aggiunti altri alimenti da congelare.
• Congelare solo alimenti di prima qualità, freschi e

accuratamente puliti.
• Preparare gli alimenti in piccole porzioni, per favorire un 

congelamento rapido e completo e poter successivamente
scongelare solo le quantità richieste.

• Avvolgere gli alimenti in pellicola di alluminio o polietilene
(plastica) e chiuderli ermeticamente.

• Non disporre gli alimenti freschi a contatto con quelli già 
congelati, per evitare un innalzamento della temperatura di
questi ultimi.

• Gli alimenti magri si conservano meglio e più a lungo di quelli
grassi; Il sale riduce la durata di conservazione degli alimenti.

• I ghiaccioli d'acqua, se consumati subito dopo essere estratti dal
congelatore, possono causare lesioni da freddo sulla pelle.

• Si consiglia di indicare la data di congelazione su ogni singola

confezione per consentire di tenere sotto controllo il tempo di 
conservazione.

Consigli per la conservazione di alimenti congelati
Per ottenere le migliori prestazioni da questo apparecchio, è 
necessario:
• Assicurarsi che i prodotti alimentari commercialmente congelati

siano stati adeguatamente conservati dal rivenditore.
• Assicurarsi che gli alimenti congelati vengano trasferiti dal

negozio di alimentari al congelatore nel più breve tempo 
possibile.

• Non aprire spesso la porta o lasciarla aperta più a lungo dello
stretto necessario.

• Una volta scongelati, gli alimenti si deteriorano rapidamente e
non possono essere ricongelati.

• Non superare la durata di conservazione indicata dal produttore.

Se l'apparecchio non viene utilizzato
Scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica, rimuovere tutti gli 
alimenti e pulire. Lasciare le porte aperte quanto basta per far 
circolare l'aria all'interno degli scomparti. In tal modo si evita la 
formazione di muffa e cattivi odori.

In caso di interruzione dell'elettricità
Tenere chiuse le porte dell'apparecchio. In tal modo gli alimenti 
rimarranno freddi il più a lungo possibile. Non ricongelare gli 
alimenti parzialmente scongelati, ma consumarli entro 24 ore.
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Quanto dura la garanzia IKEA?
Questa garanzia è valida per cinque anni a partire dalla data di 
acquisto dell'elettrodomestico presso un negozio IKEA. È necessario 
esibire lo scontrino originale come documento comprovante 
l’acquisto. Eventuali interventi di assistenza effettuati durante la 
garanzia non ne estenderanno la validità.

Chi fornisce il servizio?
L'assistenza IKEA fornirà il servizio attraverso il proprio personale o la 
propria rete di centri di assistenza autorizzati.

Cosa copre la garanzia?
La garanzia copre le anomalie dell'apparecchio che siano causate 
da difetti di fabbricazione o di materiale a partire dalla data di 
acquisto presso IKEA. Questa garanzia è applicabile solo all’uso 
domestico. Le eccezioni sono descritte alla voce “Cosa non è coperto 
dalla garanzia?” Nel periodo di garanzia saranno coperti i costi di 
riparazione, sostituzione di componenti, ricambi, manodopera e 
trasferta legati alla risoluzione del difetto, purché l'apparecchio sia 
accessibile per la riparazione senza bisogno di interventi speciali. 
A queste condizioni saranno valide le linee guida UE (n. 99/44/CE) 
e le rispettive normative locali. I componenti sostituiti diventano 
proprietà di IKEA.

Come IKEA interverrà per risolvere il problema?
Il servizio assistenza incaricato da IKEA esaminerà il prodotto e 
deciderà, a propria esclusiva discrezione, se lo stesso rientra nella 
copertura della garanzia. In caso affermativo, il Servizio Assistenza 
IKEA o il centro di assistenza da essa autorizzato provvederà, a 
propria esclusiva discrezione, a riparare il prodotto difettoso o a 
sostituirlo con un prodotto uguale o di pari valore.

Cosa non è coperto dalla garanzia?
• La normale usura.
• I danni provocati deliberatamente; i danni provocati dalla 

mancata osservanza delle istruzioni di funzionamento, da 
un’installazione non corretta o in seguito a collegamento a 
un voltaggio errato; i danni causati da reazioni chimiche o 
elettrochimiche, ruggine, corrosione o dall'azione dell'acqua, 
inclusi, a solo titolo esemplificativo, i danni causati da un eccesso
di calcare nell'acqua caricata; i danni causati da condizioni 
ambientali anomale.

• Le parti soggette a consumo, incluse batterie e lampadine.
• Parti non funzionali e decorative, che non riguardano l'utilizzo 

normale dell'apparecchio, compresi graffi e possibili differenze
di colore.

• Danni accidentali causati da corpi o sostanze estranee e danni 
causati da pulizia o eliminazione di ostruzioni da filtri, sistemi di 
scarico o cassetti del detersivo.

• Danni ai seguenti componenti: vetroceramica, accessori, 
cestelli per posate e stoviglie, tubi di alimentazione e 
drenaggio, guarnizioni, lampadine e copri lampadine, griglie,
manopole, rivestimento e parti del rivestimento. A meno che 
si possa provare che tali danni siano stati causati da errori di 
fabbricazione.

• Casi in cui non vengono rilevati difetti funzionali durante la visita
di un tecnico.

• Riparazioni non eseguite da fornitori di servizi da noi incaricati 
e/o da partner autorizzati o laddove siano state utilizzate parti di
ricambio non originali.

• Riparazioni causate da un’installazione non corretta o non
conforme alle specifiche.

• Utilizzo dell'apparecchio in ambiente non domestico, ossia
utilizzo professionale.

• Danni da trasporto. Qualora sia il cliente a trasportare il 
prodotto alla propria abitazione o ad altro indirizzo, IKEA non 
è responsabile per eventuali danni che potrebbero verificarsi 
durante il trasporto. In compenso, qualora sia IKEA ad effettuare 
il trasporto del prodotto all'indirizzo del cliente, eventuali danni 
occorsi al prodotto durante la consegna saranno coperti da IKEA.

• Costi inerenti la prima installazione dell’elettrodomestico IKEA.
• Tuttavia, qualora un fornitore di servizi IKEA nominato o un suo 

partner di assistenza autorizzato ripari o sostituisca l'apparecchio
ai sensi della presente garanzia, il fornitore di servizi nominato o 
il suo partner di assistenza autorizzato provvederà a reinstallare 
l'apparecchio riparato o a installare l'apparecchio sostitutivo, se 
necessario.

• Questo non si applica in Irlanda, il cliente deve contattare la linea di 
assistenza post-vendita dedicata IKEA locale o il Fornitore di servizi 
nominato per ulteriori informazioni. (solo per il Regno Unito)

Queste limitazioni non valgono per gli interventi eseguiti a regola 
d'arte da uno specialista qualificato con l'uso di ricambi originali al 
fine di adeguare l'apparecchio alle specifiche di sicurezza tecnica di 
un altro paese UE.

Applicabilità delle leggi nazionali
La garanzia IKEA fornisce specifici diritti legali che sono pari o 
superiori alle tutele previste dalla legislazione locale. Tali condizioni 
non limitano tuttavia in alcun modo i diritti del consumatore definiti 
dalle leggi locali.

Area di validità
Per gli elettrodomestici acquistati in un paese UE e portati in un altro 
paese UE, i servizi saranno forniti in base alle condizioni di garanzia 
vigenti nel nuovo paese.
L’obbligo di fornire il servizio in base alle condizioni della garanzia 
esiste solo se l’elettrodomestico è conforme a ed è installato secondo:
• le specifiche tecniche del paese in cui viene richiesta 

l’applicazione della garanzia;
• le informazioni di sicurezza riportate nelle Istruzioni di

montaggio e nel manuale d'uso.

Servizio assistenza dedicato per gli apparecchi IKEA
Il servizio di assistenza designato da IKEA può essere contattato per:
• richiedere un intervento di assistenza coperto dalla presente

garanzia;
• richiedere chiarimenti sull’installazione degli elettrodomestici

IKEA installati nelle cucine IKEA dedicate;
• richiedere informazioni sul funzionamento degli elettrodomestici

IKEA.
Per assicurarvi la migliore assistenza possibile vi preghiamo di 
leggere attentamente le istruzioni di assemblaggio e/o il manuale di 
istruzioni del prodotto prima di contattarci.

Come contattarci se avete bisogno di assistenza

Consultare l'ultima pagina di questo 
manuale dove è riportato l'elenco 
completo dei Centri Assistenza IKEA con i 
relativi numeri telefonici nazionali. 

 Al	fine	di	garantirvi	un	servizio	più	veloce,	vi	suggeriamo	di	
utilizzare i numeri di telefono riportati in questo manuale. 
Fate sempre riferimento ai numeri indicati nel libretto 
dell’apparecchio per il quale vi serve assistenza. Fate 
sempre riferimento al codice articolo IKEA (codice a 8 cifre) 
e al codice di servizio a 12 cifre riportato sulla targhetta di 
identificazione	dell'apparecchio.

 CONSERVATE LO SCONTRINO! 
Lo scontrino rappresenta la prova d'acquisto del prodotto 
e deve essere presentato per avere diritto alle prestazioni 
previste dalla garanzia. Sullo scontrino sono riportati anche 
il nome e il codice articolo IKEA (codice a 8 cifre) per ogni 
apparecchio acquistato.

Avete bisogno di altro aiuto?
Per qualunque informazione non relativa all’assistenza vi preghiamo 
di fare riferimento al Servizio Clienti del punto vendita IKEA più 
vicino. Prima di contattarci, vi consigliamo di leggere attentamente la 
documentazione dell'apparecchio.

Informazioni sui pezzi di ricambio
• I seguenti pezzi di ricambio: termostati, sensori di temperatura,

circuiti stampati e sorgenti luminose saranno disponibili per i 
riparatori professionisti per almeno 7 anni dall’immissione sul 
mercato dell’ultima unità del modello.

• I seguenti pezzi di ricambio: maniglie e cerniere delle porte, 
ripiani e cestelli saranno disponibili per i riparatori professionisti 
e gli utenti finali per almeno 7 anni, le guarnizioni delle porte per 
almeno 10 anni, dall’immissione sul mercato dell’ultima unità del 
modello.

Per i pezzi di ricambio:
www.IKEA.com

GARANZIA IKEA

ITALIANO
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Informacje	dotyczące	bezpieczeństwa

POLSKI

Przed przystąpieniem do użytkowania 
urządzenia należy zapoznać się 
instrukcjami bezpieczeństwa. 
Przechowywać w podręcznym miejscu w 
celu skorzystania w przyszłości.
Instrukcje te oraz samo urządzenie 
dostarczają ważnych ostrzeżeń 
dotyczących bezpieczeństwa, których 
należy zawsze przestrzegać. Producent 
urządzenia nie ponosi odpowiedzialności 
za jakiekolwiek szkody wynikłe z 
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji 
bezpieczeństwa, nieprawidłowego 
użytkowania urządzenia lub niewłaściwego 
ustawienia elementów sterujących.

 Młodsze dzieci (0-3 lat) nie powinny 
przebywać w pobliżu urządzenia. Dzieci 
(3-8 lat) nie powinny przebywać w pobliżu 
urządzenia bez stałego nadzoru. Dzieci 
w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby 
o ograniczonej sprawności fizycznej,
sensorycznej lub umysłowej oraz osoby
bez odpowiedniego doświadczenia
i wiedzy, mogą korzystać z tego
urządzenia wyłącznie pod nadzorem lub
po otrzymaniu odpowiednich instrukcji
dotyczących bezpiecznego użytkowania
urządzenia oraz pod warunkiem, że
rozumieją zagrożenia związane z obsługą
urządzenia. Nie pozwalać, aby dzieci
używały urządzenia do zabawy. Dzieci
nie mogą czyścić ani konserwować
urządzenia bez nadzoru. Dzieci w wieku
od 3 do 8 lat mogą umieszczać produkty
w urządzeniach chłodniczych oraz je z nich
wyjmować.
DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

 UWAGA: Urządzenie nie jest 
przystosowane do obsługi za pomocą 
zewnętrznego urządzenia przyłączanego, 
np. programatora czasowego ani 
niezależnego systemu zdalnego 
sterowania.

 To urządzenie jest przeznaczone do 
użytku w gospodarstwach domowych 
oraz do podobnych zastosowań, takich 
jak: kuchnie dla pracowników w sklepach, 
biurach i innych środowiskach roboczych; 
gospodarstwa rolne; wykorzystanie przez 
klientów w hotelach, motelach oraz innych 
obiektach mieszkalnych.

 To urządzenie nie jest przeznaczone 
do użytku przemysłowego. Urządzenia nie 

należy używać na zewnątrz budynków.
 Żarówka stosowana w urządzeniu jest 

przeznaczona do urządzeń domowych i nie 
jest odpowiednia do ogólnego oświetlenia 
pomieszczeń w gospodarstwie domowych 
(dyrektywa WE 244/2009).

 Urządzenie zostało zaprojektowane 
do pracy w miejscach o temperaturze 
zgodnej z podanymi poniżej zakresami, 
zależnie od klasy klimatycznej podanej na 
tabliczce znamionowej. Urządzenie może 
nie działać prawidłowo, jeśli przez dłuższy 
czas będzie pozostawało w pomieszczeniu 
o temperaturze przekraczającej podany
zakres.
Temperatura otoczenia w zależności od 
klasy klimatycznej:
SN: Od 10°C do 32°C ;
N: Od 16°C do 32°C
ST: Od 16°C do 38°C ;
T: Od 16°C do 43°C

To urządzenie nie zawiera 
chlorofluorowęglowodorów (CFC).  
W układzie chłodniczym 
wykorzystywany jest R600a (HC). 
Urządzenia zawierające izobutan 
(R600a):  
izobutan jest gazem naturalnym i 
nieszkodliwym dla środowiska, ale jest 
łatwopalny. Dlatego należy uważać, 
aby przewody rurowe obwodu 
chłodzenia nie uległy uszkodzeniu, 
zwłaszcza podczas opróżniania 
obwodu chłodzenia.

 OSTRZEŻENIE	: Nie uszkodzić 
przewodów obwodu chłodniczego 
urządzenia.

 OSTRZEŻENIE	: Nie zatykać otworów 
wentylacyjnych znajdujących się wewnątrz 
urządzenia lub w jego obudowie.

 OSTRZEŻENIE	: W celu przyspieszenia 
procesu odszraniania nie stosować 
środków mechanicznych, elektrycznych lub 
chemicznych, innych niż zalecane przez 
producenta.

 OSTRZEŻENIE: Kostkarki do lodu lub 
dozowniki wody, które nie są podłączone 
bezpośrednio do instalacji wodnej, 
napełniać wyłącznie wodą pitną.

 OSTRZEŻENIE: Kostkarki do lodu i/
lub dystrybutory do wody powinny być 
podłączone wyłącznie do doprowadzenia 
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wody pitnej, o ciśnieniu od 0,17 do 0,81 
MPa (1,7 i 8,1 bar).

 W pobliżu urządzenia nie należy 
przechowywać materiałów wybuchowych 
takich, jak puszki aerozolowe i nie 
składować, ani nie używać benzyny lub 
innych materiałów łatwopalnych.

 Nie połykać zawartości (nietoksycznej) 
wkładów chłodzących (dostępnych w 
niektórych modelach). Nie spożywać 
kostek lodu ani lizaków lodowych zaraz 
po wyjęciu z zamrażarki, gdyż może to 
spowodować odmrożenia.

 W przypadku produktów, w których 
filtr znajduje się wewnątrz pokrywy 
wentylatora, musi on być zawsze na swoim 
miejscu podczas pracy urządzenia.

 Nie przechowywać szklanych 
pojemników z płynami w komorze 
zamrażarki, ponieważ mogą one pęknąć. 
Nie zasłaniać wentylatora (jeśli jest w 
wyposażeniu) produktami spożywczymi. 
Po włożeniu produktów żywnościowych 
sprawdzić, czy drzwiczki zamrażarki 
zamykają się prawidłowo.

 Uszkodzoną uszczelkę należy jak 
najszybciej wymienić.

 Używać komory zamrażarki wyłącznie 
do przechowywania zamrożonej żywności, 
zamrażania świeżej żywności oraz do 
robienia kostek lodu.

 Unikać przechowywania nieopakowanej 
żywności w bezpośrednim kontakcie z 
wewnętrznymi powierzchniami komór 
chłodziarki i zamrażarki.

C-pentan jest stosowany jako czynnik
porotwórczy w piance izolacyjnej i jest
palnym gazem.

Najbardziej odpowiednie przedziały 
urządzenia, w których należy 
przechowywać określone rodzaje 
żywności, biorąc pod uwagę różny rozkład 
temperatur w różnych przedziałach 
urządzenia, są następujące:
- Komora zamrażarki:
Komora strefy 4-gwiazdkowej (****)
jest odpowiednia do zamrażania
żywności o temperaturze otoczenia i do
przechowywania mrożonek, ponieważ
temperatura jest równomiernie
rozprowadzona w całej komorze.
Zakupione mrożonki posiadają datę
ważności podaną na opakowaniu. Data
ta uwzględnia rodzaj przechowywanej
żywności, dlatego należy jej

przestrzegać. Świeża żywność powinna 
być przechowywana w następujących 
terminach: 1-3 miesiące dla sera, owoców 
morza, lodów, szynki/ kiełbasy, mleka, 
świeżych płynów; 4 miesiące dla steków 
lub kotletów (wołowych, jagnięcych, 
wieprzowych); 6 miesięcy dla masła lub 
margaryny, drobiu (kurczaka, indyka);
8-12 miesięcy dla owoców (z wyjątkiem
cytrusów), pieczonego mięsa (wołowego,
wieprzowego, jagnięcego), warzyw. Daty
ważności na opakowaniach żywności
przechowywanej w strefie 2-gwiazdkowej
muszą być przestrzegane.
Aby uniknąć zanieczyszczenia żywności,
należy przestrzegać następujących zasad:
– Otwieranie drzwi na długi czas może
spowodować znaczny wzrost temperatury
w komorach urządzenia.
– Regularnie czyścić powierzchnie, które
mogą wejść w kontakt z żywnością i
dostępnymi systemami odwadniającymi.
– Czyścić zbiorniki wody, jeśli nie były
używane przez 48 godzin; przepłukać
system wodny podłączony do źródła wody,
jeśli woda nie była pobierana przez 5 dni.
– Surowe mięso i ryby przechowywać w
odpowiednich pojemnikach w lodówce,
tak aby nie miały kontaktu z innymi
produktami spożywczymi i aby nie kapało z
nich na te produkty.
– Dwugwiazdkowe komory mrożonej
żywności są odpowiednie do
przechowywania wstępnie zamrożonej
żywności, przechowywania lub robienia
lodów i kostek lodu.
– Nie zamrażać świeżej żywności w
komorach o klasie mrożenia jedno-, dwu- 
lub trzygwiazdkowej.
– Jeśli urządzenie chłodnicze pozostanie
puste przez dłuższy czas, należy je
wyłączyć, rozmrozić, wyczyścić, osuszyć, a
także zostawić otwarte drzwi, aby zapobiec
rozwojowi pleśni wewnątrz urządzenia.
INSTALACJA

 Przemieszczanie i montaż urządzenia 
wymaga udziału co najmniej dwóch osób – 
ryzyko obrażeń. Podczas wypakowywania 
i instalacji stosować rękawice ochronne - 
ryzyko skaleczenia.

 Instalacja, w tym podłączenie do 
instalacji wodnej (jeśli występuje), 
zasilania oraz wszelkie naprawy muszą być 
wykonywane przez wykwalifikowanego 
technika. Nie należy naprawiać ani 
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wymieniać żadnej części urządzenia, jeśli 
nie jest to wyraźnie dozwolone w instrukcji 
obsługi. Nie należy pozwalać dzieciom 
zbliżać się do miejsca instalacji. Po 
rozpakowaniu urządzenia należy upewnić 
się, czy nie zostało ono uszkodzone 
podczas transportu. W przypadku 
problemów należy skontaktować się ze 
sprzedawcą lub najbliższym serwisem 
technicznym. Po zakończeniu instalacji 
niepotrzebne elementy opakowania 
(plastik, elementy ze styropianu, itd.) 
należy przechowywać poza zasięgiem 
dzieci - ryzyko uduszenia. Przed 
przystąpieniem do jakichkolwiek czynności 
montażowych urządzenie należy odłączyć 
od zasilania elektrycznego. Występuje 
ryzyko porażenia prądem.
Podczas instalacji upewnić się, że 
urządzenie nie może uszkodzić przewodu 
zasilającego. Występuje ryzyko porażenia 
prądem. Urządzenie można uruchomić 
dopiero po zakończeniu instalacji.

 Zachować ostrożność, aby nie 
uszkodzić podłogi (np. parkietu) podczas 
przemieszczania urządzenia. Urządzenie 
należy zainstalować na podłożu 
o odpowiedniej wytrzymałości i w miejscu
odpowiednim do jego masy, rozmiarów
i przeznaczenia. Ustawiając urządzenie
odpowiednio, należy upewnić się, że nie
znajduje się ono w pobliżu źródeł ciepła i
że stoi stabilnie na podłodze, na wszystkich
czterech nóżkach. Należy również
sprawdzić za pomocą poziomnicy, czy jest
ono dokładnie wypoziomowane. Przed
włączeniem urządzenia należy odczekać
co najmniej dwie godziny, aby obwód
chłodzenia był w pełni efektywny.

 Aby zapewnić odpowiednią wentylację, 
należy pozostawić trochę miejsca nad i 
po obu stronach urządzenia. Odległość 
pomiędzy tylną ścianką urządzenia a 
ścianą za urządzeniem powinna wynosić 
co najmniej 50 mm, aby uniknąć kontaktu 
z gorącą powierzchnią. Zmniejszenie tej 
odległości spowoduje zwiększenie zużycia 
energii przez produkt.

 OSTRZEŻENIE: Ustawiając urządzenie, 
upewnić się, że przewód zasilania nie jest 
zablokowany lub uszkodzony.

 OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć ryzyka 
związanego z brakiem stabilności, 

pozycjonowanie lub mocowanie 
urządzenia należy przeprowadzić zgodnie 
z instrukcjami producenta. Nie wolno 
umieszczać zamrażarki w taki sposób, aby 
przewód metalowy kuchenki gazowej, rury 
kanalizacyjne lub przewody elektryczne 
stykały się z tylną ścianką zamrażarki 
(skraplaczem).

 Aby zapewnić odpowiednią wentylację, 
należy pozostawić trochę miejsca nad i 
po obu stronach urządzenia. Odległość 
pomiędzy tylną ścianką urządzenia a 
ścianą za urządzeniem powinna wynosić 
co najmniej 50 mm, aby uniknąć kontaktu 
z gorącą powierzchnią. Zmniejszenie tej 
odległości spowoduje zwiększenie zużycia 
energii przez produkt.
OSTRZEŻENIA	DOTYCZĄCE	
ELEKTRYCZNOŚCI

 Musi istnieć możliwość odłączenia 
urządzenia od źródła zasilania przez 
wyjęcie wtyczki (jeśli wtyczka jest 
dostępna) lub za pomocą dostępnego 
przełącznika wielobiegunowego, 
zainstalowanego w przewodzie do gniazda 
zasilania zgodnie z obowiązującymi 
normami krajowymi; urządzenie musi 
także posiadać uziemienie zgodne 
z obowiązującymi normami krajowymi 
dotyczącymi sprzętu elektrycznego.

 Nie stosować przedłużaczy, rozdzielaczy 
i złączy pośrednich. Po zakończeniu 
instalacji użytkownik nie powinien mieć 
dostępu do podzespołów elektrycznych 
urządzenia. Nie korzystać z urządzenia na 
boso lub będąc mokrym. Nie uruchamiać 
urządzenia, jeśli kabel zasilający lub 
wtyczka są uszkodzone, nie działa ono 
prawidłowo lub zostało uszkodzone bądź 
upuszczone.

 Jeśli przewód zasilający jest 
uszkodzony, jego wymiana na identyczny 
powinna być przeprowadzona przez 
producenta, pracownika serwisu lub inną 
podobnie wykwalifikowaną osobę w celu 
uniknięcia niebezpieczeństwa – występuje 
ryzyko porażenia prądem.

 OSTRZEŻENIE: Nie umieszczać 
gniazdek ruchomych o kilku wejściach 
lub przenośnych źródeł energii z tyłu 
urządzenia.
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Utylizacja opakowania
Materiał opakowania w 100% nadaje się do recyklingu i jest 
oznaczony odpowiednim symbolem  .
Poszczególne elementy opakowania należy usuwać, przestrzegając 
miejscowych przepisów dotyczących utylizacji odpadów.

Utylizacja	urządzeń	AGD
Urządzenie zostało wykonane z materiałów nadających się do 
recyklingu lub do ponownego użycia. Urządzenie należy utylizować 
zgodnie z miejscowymi przepisami dotyczącymi gospodarki 
odpadami. Aby uzyskać więcej informacji na temat utylizacji, 
odzyskiwania oraz recyklingu urządzeń AGD należy skontaktować się 
z lokalnym urzędem, punktem skupu złomu lub sklepem, w którym 
zakupiono urządzenie. To urządzenie zostało oznaczone jako zgodne 
z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/UE w sprawie 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Właściwa 
utylizacja urządzenia pomoże zapobiec ewentualnym negatywnym 
skutkom dla środowiska oraz zdrowia ludzkiego.

Symbol  na urządzeniu lub w dołączonej do niego dokumentacji 
oznacza, że urządzenie nie powinno być traktowane jako odpad 
domowy. Należy je dostarczyć do punktu zajmującego się utylizacją i 
recyklingiem urządzeń elektrycznych i elektronicznych.
Wskazówki	dotyczące	oszczędzania	energii
Aby zapewnić odpowiednią wentylację, postępować zgodnie 
z instrukcją instalacji. Niedostateczna wentylacja z tyłu produktu 
zwiększa zużycie energii i zmniejsza efektywność chłodzenia.
Częste	otwieranie	drzwiczek	urządzenia	może	spowodować	
zwiększone	zużycie	energii.
Na temperaturę wewnątrz urządzenia oraz na zużycie	energii	
może wpływać temperatura otoczenia, jak również miejsce, w 
którym urządzenie jest ustawione.

Podczas ustawiania temperatury należy wziąć te czynniki pod 
uwagę.
Ograniczyć otwieranie drzwiczek do minimum.
Rozmrażane potrawy umieszczać w chłodziarce.
Zamrożone produkty dzięki swojej niskiej temperaturze będą 
chłodzić potrawy w chłodziarce. Potrawy i napoje należy pozostawić 
do ostygnięcia przed umieszczeniem ich w urządzeniu.
Rozmieszczenie półek w chłodziarce nie ma wpływu na efektywność 
wykorzystania energii. Żywność powinna być umieszczona na 
półkach w taki sposób, aby zapewnić odpowiednią cyrkulację 
powietrza: potrawy nie powinny dotykać się nawzajem, należy 
również pozostawić trochę miejsca między produktami spożywczymi 
a tylną ścianką.
Pojemność przechowywania zamrożonej żywności można 
zwiększyć, usuwając kosze i, jeśli jest w wyposażeniu, półkę Stop 
Frost, przy zbliżonym zużyciu energii.
Nie należy niepokoić się odgłosem dochodzącym ze sprężarki.

Deklaracja	zgodności	
• To urządzenie jest przeznaczone do utrzymywania świeżości 

żywności i zostało wyprodukowane zgodnie z dyrektywą (WE) nr 
1935/2004. 

• To urządzenie zostało zaprojektowane, wyprodukowane i jest 
sprzedawane zgodnie z następującymi przepisami:
- cele w zakresie bezpieczeństwa określone w dyrektywie 

„niskonapięciowej” 2014/35/CE (która zastępuje dyrektywę 
2006/95/CEE z późniejszymi zmianami);

- wymogi zabezpieczeń, zawarte w dyrektywie 2014/30/UE, 
dotyczącej kompatybilności elektromagnetycznej („EMC'').

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sweden

Przydatne	rady	i	wskazówki

Producent

Ochrona	środowiska

Wskazówki	dotyczące	oszczędzania	energii
• Nie otwierać często drzwi ani nie pozostawiać otwartych

drzwi dłużej niż jest to absolutnie konieczne.
• Nie ustawiać temperatury na niższą niż to konieczne.
• Zapewnić wystarczającą cyrkulację powietrza i

odprowadzanie powietrza u podstawy i na tylnej ściance
urządzenia. Nigdy nie zakrywać otworów wentylacyjnych.

• Nie umieszczać ciepłych potraw w urządzeniu. Najpierw
pozostawić ciepłe potrawy do ostygnięcia.

Wskazówki	dotyczące	zamrażania
Aby jak najlepiej wykorzystać proces zamrażania należy 
przestrzegać kilku wskazówek:
• Maksymalna ilość produktów, jakie można zamrozić w ciągu

24 godzin, jest podana na tabliczce znamionowej.
• Proces zamrażania trwa 24 godziny. W tym czasie nie należy

dodawać innych produktów do zamrożenia.
• Zamrażać tylko najwyższej jakości, świeże i dokładnie

oczyszczone produkty spożywcze.
• Przygotowywać małe porcje, aby umożliwić szybkie i

całkowite zamrożenie produktów, a następnie rozmrożenie
tylko wymaganej ilości.

• Zawinąć produkty w folię aluminiową lub polietylenową i
upewnić się, że opakowania są szczelne.

• Nie dopuszczać do tego, aby świeże, niezamrożone produkty
stykały się z produktami zamrożonymi, co pozwoli na
uniknięcie wzrostu ich temperatury.

• Produkty o niskiej zawartości tłuszczu przechowuje się lepiej
i dłużej niż tłuste; sól skraca czas przechowywania żywności.

• Spożywanie sorbetów bezpośrednio po wyjęciu z zamrażarki
może spowodować podrażnienie skóry pod wpływem zimna.

• Zaleca się umieszczanie daty zamrożenia na każdym

opakowaniu, aby umożliwić kontrolę czasu przechowywania.
Wskazówki	dotyczące	przechowywania	mrożonych	
produktów
Aby uzyskać najwyższą wydajność urządzenia, należy:
• Upewnić się, że mrożone artykuły spożywcze były

odpowiednio przechowywane w sklepie.
• Zapewnić jak najszybsze przeniesienie mrożonych artykułów

spożywczych ze sklepu do zamrażarki.
• Nie otwierać często drzwi ani nie pozostawiać otwartych

drzwi dłużej niż jest to absolutnie konieczne.
• Po rozmrożeniu jakość produktów szybko się zmniejsza i nie

mogą one być ponownie zamrożone.
• Nie przekraczać okresu przechowywania wskazanego przez

producenta artykułu.

Jeśli	urządzenie	nie	będzie	używane
Odłączyć urządzenie od zasilania, usunąć z niego wszystkie 
artykuły spożywcze i wyczyścić urządzenie. Pozostawić drzwi 
otwarte tak, aby powietrze mogło krążyć wewnątrz komór. 
Zapobiegnie to powstawaniu pleśni oraz nieprzyjemnych 
zapachów.

W przypadku awarii zasilania
Nie otwierać drzwi urządzenia. Pozwoli to utrzymać temperaturę 
produktów możliwie jak najdłużej. Nie zamrażać częściowo 
rozmrożonych produktów, spożyć w ciągu 24 godzin.
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Ile trwa okres gwarancji IKEA?
Niniejsza gwarancja obowiązuje przez okres pięciu lat od pierwszej 
daty zakupu urządzenia w sklepie IKEA. W celu potwierdzenia 
zakupu należy przedłożyć oryginał rachunku. Wykonywanie prac 
gwarancyjnych nie powoduje przedłużenia okresu gwarancji 
urządzenia.
Kto	wykonuje	usługi	serwisowe?
Serwis IKEA wykonuje usługi gwarancyjne we własnych punktach 
lub za pośrednictwem sieci autoryzowanych partnerów.
Co obejmuje gwarancja?
Niniejsza gwarancja obejmuje usterki spowodowane wadliwością 
konstrukcji lub materiałów wykorzystanych do produkcji urządzenia 
od dnia jego zakupu w sklepie IKEA. Niniejsza gwarancja obejmuje 
wyłącznie użytek domowy objętych nią urządzeń. Wyjątki od 
powyższej zasady określone są w rozdziale zatytułowanym 
„Czego nie obejmuje niniejsza gwarancja?” W okresie gwarancji 
pokrywane będą koszty usunięcia usterek, np. napraw, wymiany 
części, robocizny oraz koszty dojazdu, pod warunkiem dostępności 
urządzenia dla potrzeb wykonania naprawy bez konieczności 
ponoszenia szczególnych kosztów. Przy uwzględnieniu powyższych 
warunków zastosowanie mają przepisy prawa wspólnotowego 
(dyrektywa nr 99/44/WE) oraz odpowiednie przepisy prawa 
krajowego. Części wymienione stają się własnością IKEA.
Jakie	działania	podejmuje	IKEA	w	celu	rozwiązania	problemu?
Punkt serwisowy IKEA bada produkt i decyduje, według własnego 
uznania, czy jest on objęty niniejszą gwarancją. W razie uznania, 
że produkt jest objęty gwarancją, punkt serwisowy IKEA lub 
autoryzowany partner IKEA decyduje, według własnego uznania, 
czy naprawić wadliwy produkt czy wymienić go na taki sam lub 
porównywalny produkt.
Czego nie obejmuje niniejsza gwarancja?
• Zwykłego zużycia.
• Uszkodzenia umyślnego lub wynikającego z niedbalstwa, 

uszkodzenia spowodowanego nieprzestrzeganiem instrukcji 
obsługi, nieprawidłową instalacją lub podłączeniem do 
niewłaściwego źródła napięcia, uszkodzenia spowodowanego
reakcją chemiczną lub elektrochemiczną, rdzą, korozją lub 
uszkodzeniem w wyniku działania wody, w tym uszkodzenia 
spowodowanego nadmiarem wapnia w wodzie z instalacji 
wodociągowych oraz uszkodzenia spowodowanego 
anomaliami pogodowymi.

• Materiałów eksploatacyjnych, w tym baterii i lamp.
• Części niefunkcjonalnych i dekoracyjnych, niemających 

wpływu na normalne użytkowanie urządzenia, w tym rys oraz
ewentualnych przebarwień.

• Przypadkowych uszkodzeń spowodowanych przez obce ciała 
lub substancje, czyszczenie lub przepychanie filtrów, systemów
odprowadzania wody lub szuflad na proszek.

• Uszkodzenia następujących części: części ze szkła 
ceramicznego, akcesoriów, koszyków na naczynia i sztućce, 
rur zasilających i odwadniających, uszczelek, lampek oraz ich 
pokryw, wyświetlaczy, pokręteł, obudów oraz części obudów. 
Chyba że można udowodnić, że uszkodzenia te zostały 
powstały w wyniku błędów produkcyjnych.

• Przypadków, w których nie stwierdzono usterek w trakcie
wizyty technika.

• Napraw niewykonanych przez punkt serwisowy IKEA 
lub autoryzowanego partnera IKEA bądź przypadków
niezastosowania części oryginalnych.

• Napraw będących następstwem instalacji wykonanych 
nieprawidłowo lub w sposób niezgodny ze specyfikacją.

• Wykorzystania urządzenia w środowisku innym niż domowe, tj. 
użytku służbowego.

• Uszkodzeń podczas transportu. Jeśli transportem produktu do 
domu lub pod inny adres zajmuje się klient, IKEA nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności za ewentualne szkody, jakie mogą 
powstać podczas transportu. Jednakże, w sytuacji gdy produkt 
jest dostarczany do klienta przez IKEA, za jego ewentualne 
uszkodzenia powstałe podczas dostawy odpowiada IKEA.

• Koszty wykonania pierwszej instalacji urządzenia IKEA.
• Jednakże, jeśli urządzenie będzie naprawiane lub wymieniane 

przez punkt serwisowy IKEA lub autoryzowanego partnera IKEA
w ramach niniejszej gwarancji, zajmą się one, w razie potrzeby, 
ponowną instalacją takiego naprawionego lub wymienionego 
urządzenia.

• Nie dotyczy to Irlandii- klient powinien skontaktować się 

z lokalnym punktem obsługi posprzedażowej IKEA lub 
z autoryzowanym partnerem w celu uzyskania dalszych 
informacji. (tylko na rynek brytyjski)

Powyższe ograniczenia nie mają zastosowania do pracy 
prawidłowo wykonanej przez wykwalifikowanego specjalistę, 
przy zastosowaniu oryginalnych części IKEA, w celu dostosowania 
urządzenia do wymagań bezpieczeństwa technicznego 
obowiązujących w innym państwie członkowskim UE.
Zastosowanie	przepisów	prawa	krajowego
Udzielona przez IKEA gwarancja przyznaje Państwu określone 
uprawnienia, które obejmują bądź wykraczają poza wymogi 
przepisów prawa krajowego w poszczególnych państwach. 
Gwarancja ta nie ogranicza w żaden sposób uprawnień kupującego 
wynikających z przepisów lokalnych.
Obszar	obowiązywania
W przypadku urządzeń zakupionych w jednym państwie 
członkowskim UE i przewiezionych do innego państwa 
członkowskiego UE, usługi serwisowe świadczone będą na 
standardowych warunkach gwarancyjnych obowiązujących w 
nowym państwie.
Obowiązek świadczenia usług gwarancyjnych powstaje wyłącznie 
wówczas gdy samo urządzenie oraz jego instalacja odpowiadają:
• wymogom technicznym państwa, w którym zgłaszana jest 

reklamacja w ramach gwarancji;
• wymogom zawartym w Instrukcji Montażu oraz informacji 

dotyczących bezpieczeństwa w Instrukcji Obsługi.
Dedykowana	OBSŁUGA	POSPRZEDAŻNA	urządzeń	IKEA
Prosimy o kontakt z autoryzowanym Serwisem IKEA w celu:
• zgłoszenia do naprawy w ramach niniejszej gwarancji;
• uzyskania wyjaśnień dotyczących instalacji urządzenia w 

odpowiednich meblach kuchennych IKEA;
• uzyskania wyjaśnień dotyczących funkcji urządzeń IKEA.
Aby umożliwić nam świadczenie jak najlepszych usług, przed 
skontaktowaniem się z nami prosimy o uważne przeczytanie 
Instrukcji Montażu lub Instrukcji Obsługi zawartych w niniejszej
broszurze.

Jak	skontaktować	się	z	serwisem	IKEA

Na ostatniej stronie niniejszej instrukcji 
znajduje się pełna lista Autoryzowanych 
Serwisów Technicznych IKEA oraz ich lokalne 
numery telefonów. 

 W	celu	przyspieszenia	obsługi	serwisu	zalecamy	
skorzystanie	z	numerów	telefonicznych	wymienionych	na	
końcu	niniejszego	dokumentu.	Należy	zawsze	korzystać	
z	numerów	podanych	w	broszurze	przeznaczonej	dla	
konkretnego	urządzenia.	Dzwoniąc	do	IKEA	należy	
pamiętać	o	numerze	artykułu	(ośmiocyfrowym	kodzie)	i	
dwunastocyfrowym numerze serwisowym podanych na 
tabliczce	znamionowej	danego	urządzenia	IKEA.

 PROSIMY	O	ZACHOWANIE	RACHUNKU! 
Stanowi on dowód zakupu oraz warunek skorzystania z 
gwarancji. Na rachunku podana jest również nazwa oraz 
numer artykułu (ośmiocyfrowy kod) każdego zakupionego 
przez Państwa urządzenia.

Potrzebują	Państwo	dodatkowej	pomocy?
Wszelkie dalsze pytania niezwiązane z serwisem Państwa 
urządzeń prosimy kierować do najbliższego telecentrum IKEA. 
Zalecamy uważne przeczytanie dokumentacji urządzenia przed 
skontaktowaniem się z nami.
Informacja	na	temat	części	zamiennych
• Następujące części zamienne: termostaty, czujniki temperatury,

płytki obwodów drukowanych i źródła światła będą 
dostępne dla profesjonalnych warsztatów przez okres co 
najmniej siedmiu lat od wprowadzenia do obrotu ostatniego 
egzemplarza modelu.

• Następujące części zamienne: klamki drzwi, zawiasy drzwi, 
tace i kosze będą dostępne dla profesjonalnych warsztatów 
i użytkowników końcowych przez okres co najmniej siedmiu 
lat, a uszczelki drzwi przez okres co najmniej 10 lat po 
wprowadzeniu do obrotu ostatniego egzemplarza modelu.

Części zamienne można znaleźć:
www.IKEA.com

GWARANCJA	IKEA

POLSKI

https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing 
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Informações de segurança

PORTUGUÊS

Antes de utilizar o aparelho, leia estas 
instruções de segurança com atenção. 
Guarde-as por perto para consulta futura.
As presentes instruções e o próprio 
aparelho possuem informações 
importantes relativas à segurança, as 
quais deverá ler e respeitar sempre. O 
fabricante não se responsabiliza por 
quaisquer acontecimentos decorrentes do 
incumprimento das presentes instruções 
de segurança, da utilização inadequada do 
aparelho ou da configuração incorreta dos 
respetivos controlos.

 As crianças até aos 3 anos deverão 
manter-se afastadas do aparelho. As 
crianças entre os 3 e os 8 anos devem 
ser mantidas afastadas do aparelho, 
exceto se estiverem sob supervisão 
permanente. Este aparelho pode ser 
utilizado por crianças a partir dos 8 anos 
e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com 
falta de experiência e conhecimento, 
desde que estejam sob supervisão ou 
tenham recebido instruções quanto à 
utilização segura deste aparelho e se 
compreenderem os perigos envolvidos. 
As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção 
a cargo do utilizador não devem ser 
realizadas por crianças sem supervisão. 
As crianças entre os 3 e os 8 anos estão 
habilitadas a introduzir e a remover 
produtos nos aparelhos de refrigeração.
UTILIZAÇÃO PERMITIDA

 ATENÇÃO: O aparelho não deve ser 
ligado a partir de um dispositivo de 
comutação externa, como, por exemplo, 
um temporizador, nem a partir de um 
sistema de controlo remoto em separado.

 Este aparelho destina-se a ser utilizado 
em ambiente doméstico e aplicações 
semelhantes, tais como: copas para 
utilização dos funcionários em lojas, 
escritórios e outros ambientes de trabalho; 
quintas de exploração agrícola; clientes 
em hotéis, motéis, bed & breakfast outros 
tipos de ambientes residenciais.

 Este aparelho não está concebido para 
o uso profissional. Não utilize o aparelho
no exterior.

 A lâmpada usada no interior do 
aparelho foi especificamente desenhada 

para eletrodomésticos e não é adequada 
para iluminação de habitações 
(Regulamento EC 244/2009).

 O aparelho foi concebido para 
funcionar em locais onde a temperatura 
se enquadra nos seguintes intervalos, de 
acordo com a classe climática referida 
na placa de características. O aparelho 
poderá não funcionar devidamente se ficar 
durante muito tempo a uma temperatura 
que se encontre fora do intervalo 
especificado.
Classe climática das temperaturas 
ambiente:
SN: De 10 °C a 32 °C;
N: De 16 °C a 32 °C;
ST: De 16 °C a 38 °C;
T: De 16 °C a 43 °C;

Este aparelho não contém CFCs.  
O circuito de refrigeração contém 
R600a (HC).  
Aparelhos com Isobutano (R600a): 
o isobutano é um gás natural sem
impacto no ambiente, mas que é
inflamável. Sendo assim, certifique-se
de que os tubos do circuito de
refrigeração não estão danificados,
especialmente ao esvaziar o circuito
de refrigeração.

 AVISO: Não danifique os tubos do 
circuito de refrigeração do aparelho.

 AVISO: Mantenha as aberturas de 
ventilação existentes no corpo do aparelho 
ou na estrutura encastrada, livres de 
obstruções.

 AVISO: Não utilize meios mecânicos, 
elétricos ou químicos, para além dos 
recomendados pelo fabricante para 
acelerar o processo de descongelação.

 AVISO: os dispensadores de água 
ou gelo não ligados diretamente ao 
abastecimento de água, devem apenas ser 
enchidos com água potável.

 AVISO: Os dispensadores de gelo e/ou 
água automáticos devem estar ligados a 
um abastecimento de água que forneça 
apenas água potável, com uma pressão de 
água principal entre os 0,17 e os 0,81 MPa 
(1,7 e 8,1 bar).

 Não armazene substâncias explosivas, 
tais como embalagens de aerossóis, nem 
coloque ou utilize gasolina ou outros 
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materiais inflamáveis perto do aparelho.
 Não ingerir o conteúdo (atóxico) das 

bolsas de gelo (fornecido com alguns 
modelos). Não coma cubos de gelo ou 
gelados imediatamente após os retirar 
do aparelho, dado que podem causar 
"queimaduras" de frio.

 Nos produtos desenhados para 
usar um filtro de ar no interior de uma 
tampa de ventoinha acessível, o filtro 
deve estar sempre colocado quando o 
eletrodoméstico estiver a funcionar.

 Não guarde recipientes de vidro com 
líquido no compartimento do congelador, 
pois estes podem quebrar-se. Não obstrua 
a ventoinha (se disponível) com alimentos. 
Após colocar os alimentos, verifique que a 
porta do congelador fechou corretamente.

 Qualquer junta que esteja danificada 
deverá ser substituída logo que possível.

 Utilize o compartimento do congelador 
apenas para armazenar alimentos 
congelados, para congelar comida fresca e 
fazer cubos de gelo.

 Evite guardar alimentos não 
embrulhados em contacto direto com as 
superfícies internas dos compartimentos 
do frigorífico ou do congelador.

O C-Pentano é utilizado como agente 
de expansão na espuma de isolamento 
e é um gás inflamável.

Os compartimentos do aparelho mais 
adequados ao armazenamento de 
determinados tipos de alimentos, 
considerando a diferente distribuição da 
temperatura pelos vários compartimentos 
do aparelho, são os seguintes:
- Compartimento do congelador:
O compartimento da zona de 4 estrelas
(****) é adequado para congelar
alimentos à temperatura ambiente,
bem como armazenar alimentos
congelados, pois a temperatura ser
distribuída uniformemente por todo o
compartimento.
Os alimentos congelados comprados
contêm a data de validade na respetiva
embalagem. Esta data tem em conta o
tipo de alimento armazenado e, como tal,
deve ser respeitada. Os alimentos frescos
devem ser armazenados durante os
seguintes períodos de tempo: 1-3 meses
para queijo, marisco, gelado, fiambre/
chouriço, leite, líquidos frescos; 4 meses
para bifes ou costeletas (vaca, borrego,

porco); 6 meses para manteiga ou 
margarina, carne de aves (frango, peru);
8-12 meses para frutas (exceto citrinos),
carne assada (vaca, porco, borrego),
vegetais. As datas de validade contidas nas
embalagens dos alimentos armazenados
na zona de 2 estrelas devem ser
respeitadas.
Para evitar a contaminação dos alimentos,
siga as seguintes instruções:
– Deixar a porta do aparelho aberta
durante longos períodos de tempo pode
provocar um aumento significativo da
temperatura nos compartimentos do
aparelho.
– Limpe regularmente os sistemas de
drenagem acessíveis e as superfícies do
aparelho que possam entrar com contacto
com os alimentos.
– Lave os reservatórios de água, caso os
mesmos não sejam utilizados durante 48
horas; drene o sistema de água ligado ao
abastecimento de água, caso a água não
tenha sido drenada nos últimos 5 dias.
– Armazene a carne e o peixe frescos
no interior do frigorífico em recipientes
adequados, para que estes não entrem
em contacto, nem pinguem para cima dos
restantes alimentos.
– Os compartimentos para alimentos
congelados com duas estrelas são
adequados para o armazenamento de
alimentos pré-congelados, para fazer
gelados e cubos de gelo.
– Não congele alimentos frescos nos
compartimentos com uma, duas ou três
estrelas.
– Caso o aparelho de refrigeração fique
vazio durante longos períodos de tempo,
desligue-o, descongele-o, limpe-o e deixe
a porta do mesmo aberta para evitar a
formação de bolor no seu interior.
INSTALAÇÃO

 O aparelho deve ser transportado e 
instalado por duas ou mais pessoas - risco 
de lesões. Use luvas de proteção para 
desembalar e instalar o aparelho - risco de 
cortes.

 A instalação, incluindo a alimentação 
de água (caso seja necessário) e as 
ligações elétricas, bem como quaisquer 
reparações devem ser realizadas por 
um técnico devidamente qualificado. 
Não repare nem substitua nenhuma 
peça do aparelho a não ser que tal seja 
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especificamente indicado no manual 
de utilização. Mantenha as crianças 
afastadas do local da instalação. Depois 
de desembalar o aparelho, certifique-se 
de que este não foi danificado durante o 
transporte. Se ocorrer algum problema, 
contacte o revendedor ou o Serviço Pós-
Venda mais próximo. Uma vez instalado 
o aparelho, os elementos da embalagem
(plástico, peças de esferovite, etc.) devem
ser armazenados longe do alcance das
crianças - risco de asfixia. Deve desligar
o aparelho da corrente elétrica antes de
efetuar qualquer operação de instalação,
para evitar o risco de choques elétricos.
Durante a instalação, certifique-se de
que o aparelho não danifica o cabo
de alimentação, pois existe o risco de
incêndio ou de choques elétricos. Ligue
o aparelho apenas depois de concluída a
instalação do mesmo.

 Tenha cuidado para não danificar o 
chão (p. ex., parquet) quando deslocar 
o aparelho. Instale o aparelho sobre um
pavimento ou suporte suficientemente
forte para suportar o peso do aparelho
e num local adequado à sua dimensão
e utilização. Ao instalar o aparelho,
certifique-se de que o aparelho não está
perto de uma fonte de calor e que os
quatro pés ficam estáveis e corretamente
assentes no pavimento e de que fica bem
nivelado (utilize um nível de bolha de ar).
Espere pelo menos duas horas antes de
ligar o aparelho, assegurando assim que
o circuito refrigerador está totalmente
operacional.

 Para garantir uma ventilação adequada, 
deixe espaço de ambos os lados e por 
cima do aparelho. A distância entre a parte 
de trás do aparelho e a parede deve ser 
de 50 mm, de forma a evitar o contacto 
com superfícies quentes. Se este espaço 
for menor irá aumentar o consumo de 
Energia do produto.

 AVISO: Ao posicionar o aparelho, 
certifique-se de que o cabo de alimentação 
não fica preso ou danificado.

 AVISO: para evitar riscos devido a 
instabilidade, o posicionamento ou 
fixação do aparelho devem ser feitos de 
acordo com as instruções do fabricante. 
É proibido a colocação do congelador de 
forma que a parede traseira do congelador 
(bobina do condensador) esteja em 
contacto com mangueiras metálicas do 
fogão a gás, tubagens metálicas de gás ou 
de água ou fios elétricos.

 Para garantir uma ventilação adequada, 
deixe espaço de ambos os lados e por 
cima do aparelho. A distância entre a parte 
de trás do aparelho e a parede deve ser 
de 50 mm, de forma a evitar o contacto 
com superfícies quentes. Se este espaço 
for menor irá aumentar o consumo de 
Energia do produto.
AVISOS RELATIVOS À ELETRICIDADE

 Deve ser possível desligar o aparelho 
da fonte de alimentação, desligando-o na 
ficha, caso esta esteja acessível, ou através 
de um interruptor multipolar instalado na 
tomada de acordo com a regulamentação 
aplicável a ligações elétricas; além disso, 
o aparelho deve dispor de ligação à terra,
de acordo com as normas de segurança
elétrica nacionais.

 Não utilize adaptadores, fichas 
múltiplas ou extensões. Após a instalação 
do aparelho, os componentes elétricos 
devem estar inacessíveis ao utilizador. Não 
utilize o aparelho com os pés descalços ou 
molhados. Não ligue este aparelho se o 
cabo ou a ficha elétrica apresentar danos, 
se não estiver a funcionar corretamente, 
se estiver danificado ou se tiver caído.

 Se o cabo de alimentação estiver 
danificado deverá ser substituído por 
um idêntico do mesmo fabricante ou por 
um técnico de assistência ou pessoas 
similarmente qualificadas de modo a 
evitar a ocorrência de situações perigosas, 
pois existe o risco de choques elétricos.

 AVISO: Não coloque várias tomadas 
múltiplas ou outras fontes de alimentação 
portáteis junto da parte traseira do 
aparelho.

PORTUGUÊS
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Eliminação da embalagem
O material da embalagem é 100% reciclável, conforme indicado 
pelo símbolo de reciclagem  .
As várias partes da embalagem não devem ser abandonadas no 
meio ambiente, mas sim desmanteladas em conformidade com as 
normas estabelecidas pelas autoridades locais.

Eliminação de eletrodomésticos
Este aparelho é fabricado com materiais recicláveis ou reutilizáveis. 
Elimine-o em conformidade com as normas de eliminação de 
resíduos locais. Para obter mais informações sobre o tratamento, 
recuperação e reciclagem de eletrodomésticos, contacte as 
autoridades locais, o serviço de recolha de resíduos domésticos 
ou a loja onde adquiriu o aparelho. Este aparelho está marcado 
em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/EU relativa 
aos Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos (REEE). Ao 
assegurar a eliminação correta deste produto, estamos a proteger 
o ambiente e a saúde humana contra riscos negativos.

O símbolo  no produto, ou nos documentos que acompanham 
o produto, indica que este aparelho não deve ser tratado como 
resíduo doméstico e deve ser transportado para um centro de 
recolha adequado para proceder à reciclagem do equipamento 
elétrico e eletrónico.
Sugestões para poupar energia
Para garantir uma ventilação adequada, siga as instruções 
de instalação. Uma ventilação insuficiente na parte de trás do 
produto aumenta o consumo de energia e diminui a eficiência do 
arrefecimento.
A abertura frequente da porta poderá resultar num consumo 
de energia acrescido.

A temperatura interna do aparelho e o consumo de energia 
podem ser afetados pela temperatura ambiente, assim como pelo 
local onde se encontra o aparelho.
Ao regular a temperatura, deve ter em consideração estes fatores.
Reduza ao mínimo a abertura da porta.
Os alimentos congelados devem ser descongelados no 
compartimento frigorífico.
A baixa temperatura dos produtos congelados arrefece os 
alimentos no compartimento frigorífico. Deixe arrefecer os 
alimentos e as bebidas quentes antes de os colocar no aparelho.
O posicionamento das prateleiras no compartimento frigorífico 
não tem impacto na eficiência da energia. Os alimentos devem ser 
colocados nas prateleiras de forma a garantir uma circulação de 
ar adequada (os alimentos não se devem tocar e deve ser mantida 
uma distância entre estes e a parede posterior).
Pode aumentar a capacidade de armazenamento de alimentos 
congelados, retirando as gavetas e, se existir, a prateleira Stop 
Frost, mantendo um consumo de energia equivalente.
Não se preocupe com o ruído proveniente do compressor.

Declaração de Conformidade 
• Este aparelho foi desenhado para conservar alimentos e foi 

fabricado em conformidade com o Regulamento (CE) No. 
1935/2004. 

• Este aparelho foi desenhado, fabricado e comercializado em 
conformidade com:
- objetivos de segurança da Diretiva 2014/35/UE sobre "Baixa 

Tensão" (que substitui a 2006/95/CE e posteriores alterações);
- os requisitos de proteção da Diretiva "CEM" 2014/30/UE.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Suécia

Dicas	e	sugestões	úteis

Fabricante

Questões ambientais

Dicas para poupar energia
• Não abra a porta com frequência nem a deixe aberta durante 

mais tempo do que o absolutamente necessário.
• Não ajuste uma temperatura mais baixa do que o necessário.
• Assegure uma circulação de ar e uma exaustão suficientes na 

base do aparelho e na parede traseira do mesmo. Nunca tape as 
aberturas de ventilação do ar.

• Não coloque alimentos quentes no aparelho. Deixe que os 
alimentos quentes arrefeçam primeiro.

Dicas para congelar
Eis algumas dicas para tirar o máximo proveito do processo de 
congelamento:
• A quantidade máxima de alimentos que pode ser congelada em

24 horas encontra-se indicada na placa de características.
• O processo de congelamento leva 24 horas. Durante este período, 

não devem ser adicionados mais alimentos a serem congelados.
• Congele apenas alimentos de qualidade superior, frescos e

absolutamente limpos.
• Prepare os alimentos em pequenas porções, por forma a que 

eles possam ser rapida e completamente congelados, tornando
possível descongelar subsequentemente apenas a quantidade 
pretendida.

• Embrulhe os alimentos em papel de alumínio ou polietileno e 
certifique-se de que as embalagens são herméticas.

• Não deixe que alimentos frescos e descongelados entrem em 
contacto com alimentos já congelados, evitando assim um 
aumento de temperatura dos últimos.

• Os alimentos magros conservam-se melhor e por mais tempo
que os gordos; o sal reduz o tempo de armazenamento dos 
alimentos.

• Gelados de água, se consumidos imediatamente após a remoção
do compartimento do congelador, podem causar queimaduras 
na pele por congelamento.

• É recomendável mostrar a data de congelamento em cada

embalagem individual para permitir que mantenha o controlo do 
tempo de armazenamento.

Dicas para armazenamento de alimentos congelados
Para obter o melhor desempenho deste aparelho, deverá:
• Certifique-se de que os alimentos congelados comercialmente

foram armazenados adequadamente pelo fornecedor.
• Certifique-se de que os alimentos congelados sejam transferidos

da loja para o congelador no menor tempo possível.
• Não abra a porta com frequência nem a deixe aberta durante 

mais tempo do que o absolutamente necessário.
• Uma vez descongelados, os alimentos deterioram-se 

rapidamente e não podem ser congelados novamente.
• Não exceda o período de armazenamento indicado pelo 

fabricante dos alimentos.

Se não estiver prevista a utilização do aparelho
Desligue o aparelho da fonte de alimentação, remova todos os 
alimentos e limpe-o. Deixe as portas suficientemente abertas para 
que o ar circule no interior dos compartimentos. Evitará assim a 
formação de mofo e maus cheiros.

Em caso de cortes de energia
Mantenha as portas do aparelho fechadas. Deste modo, os 
alimentos no interior permanecerão frios o máximo de tempo 
possível. Não volte a congelar alimentos parcialmente 
descongelados; consuma-os num espaço de 24 horas.
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Durante quanto tempo é válida a garantia IKEA?
Esta garantia é válida durante cinco anos a partir da data de 
compra do seu aparelho no IKEA. A fatura de compra original é 
necessária como prova de compra. Se a assistência for efetuada 
ao abrigo da garantia, tal não irá aumentar o período de garantia 
do aparelho.
Quem efetua a assistência?
O fornecedor de serviços IKEA disponibilizará a assistência 
através das respetivas operações de assistência ou da rede de 
parceiros de serviços de assistência autorizados.
O que cobre esta garantia?
A garantia cobre as avarias do aparelho provocadas por defeitos 
de fabrico ou avaria do material a partir da data de compra 
no IKEA. Esta garantia destina-se apenas a uso doméstico. 
As exceções encontram-se especificadas sob o título "O que 
não é coberto pela garantia?" Durante o período de validade 
da garantia, os custos relativos à resolução da avaria, p. ex., 
reparações, peças, mão de obra e deslocações serão abrangidos, 
desde que o aparelho esteja acessível para reparação sem 
encargos especiais. Nestas condições, as diretrizes da EU (N.º 
99/44/CE) e os respetivos regulamentos locais são aplicáveis. As 
peças substituídas tornam-se propriedade do IKEA.
O que fará o IKEA para corrigir o problema?
O fornecedor de serviços designado pelo IKEA irá examinar o 
produto e decidir, conforme achar conveniente, se está coberto 
por esta garantia. Se for considerado coberto, o prestador de 
serviços IKEA ou o seu agente autorizado irá então, através 
dos seus próprios serviços de assistência, reparar o produto 
defeituoso ou substituí-lo por outro igual ou equivalente, 
conforme achar conveniente.
O que não é coberto pela garantia?
• Desgaste normal e ruptura.
• Danos deliberados ou negligentes, danos provocados

pelo não cumprimento das instruções de funcionamento,
instalação incorreta ou ligação a uma voltagem incorreta,
danos provocados por uma reação química ou eletroquímica,
danos provocados por ferrugem, corrosão ou água, incluindo
(entre outros) os danos causados por excesso de calcário
na alimentação de água, danos provocados por condições
ambientais anormais.

• Consumíveis, incluindo baterias e lâmpadas.
• Peças não funcionais e decorativas que não afetam a

utilização normal do aparelho, incluindo riscos e possíveis
diferenças de cor.

• Danos acidentais provocados por objetos ou substâncias
estranhos e pela limpeza ou desobstrução dos filtros,
sistemas de drenagem ou gavetas de detergente.

• Danos nas peças seguintes: vidro cerâmico, acessórios,
cestos de loiça e talheres, tubos de alimentação e drenagem,
juntas, lâmpadas e coberturas das lâmpadas, visores, botões,
estruturas e partes das estruturas. A menos que seja possível
demonstrar que tais danos foram provocados por falhas de
fabrico.

• Casos em que não é detetada qualquer avaria durante a visita
do técnico.

• Reparações não efetuadas pelos nossos prestadores
de serviços designados e/ou por um agente contratual
autorizado ou quando não tiverem sido usadas peças
originais.

• Reparações provocadas por uma instalação incorreta ou que
não esteja de acordo com as especificações.

• A utilização do aparelho num ambiente não doméstico, isto é,
profissional.

• Danos de transporte. Se o cliente transportar o produto para
casa ou para qualquer outro endereço, o IKEA não poderá
ser responsabilizado por eventuais danos que possam
ocorrer durante o transporte. No entanto, se o IKEA efetuar a
entrega do produto na morada do cliente, os eventuais danos
provocados durante essa entrega serão abrangidos pela
garantia IKEA.

• Custos da instalação inicial do aparelho IKEA.
• No entanto, se um prestador de serviços designado pelo IKEA

ou um agente de serviços autorizado efetuar a reparação
ou a substituição do aparelho ao abrigo desta garantia, o
prestador de serviços designado ou o seu agente autorizado
reinstalarão o aparelho reparado ou instalarão o aparelho de
substituição, se necessário.

• Isto não se aplica na Irlanda; para mais informações, o cliente
deverá contactar a linha de pós-venda específica local do IKEA
ou o prestador de serviços designado. (apenas para GB)

Estas restrições não se aplicam ao trabalho efetuado por um 
técnico qualificado utilizando as nossas peças originais para 
adaptar o aparelho às especificações técnicas de segurança de 
outro país da UE.
Como	se	aplica	a	legislação	do	país
A garantia IKEA concede-lhe direitos legais específicos, que 
cobrem ou excedem todas as pretensões legais locais. No 
entanto, estas condições não limitam, de nenhuma forma, os 
direitos do consumidor descritos na legislação local.
Área de validade
Para os aparelhos adquiridos num país da UE e transportados 
para outro país da UE, os serviços serão prestados de acordo com 
as condições de garantia normais no novo país.
Uma obrigação para executar os serviços no âmbito da garantia 
apenas existe se o aparelho estiver em conformidade e for 
instalado de acordo com:
• as especificações técnicas do país em que ocorre a

reclamação ao abrigo da garantia;
• as instruções de montagem e as informações de segurança

do manual do utilizador.
O	Serviço	Pós-Venda	específico	para	aparelhos	IKEA
Não hesite em contactar o centro de assistência técnica 
designado pelo IKEA para:
• efetuar um pedido de assistência ao abrigo desta garantia;
• solicitar esclarecimentos relativamente à instalação do

aparelho IKEA no mobiliário de cozinha IKEA específico;
• solicitar esclarecimentos relativamente às funções dos

aparelhos IKEA.
Para assegurar que lhe fornecemos o melhor serviço de 
assistência, leia atentamente as instruções de montagem e/ou o 
manual do utilizador antes de nos contactar.

Como pode contactar-nos se necessitar da nossa assistência

Consulte a última página deste manual 
para obter a lista completa dos centros 
de assistência técnica autorizados e os 
respetivos números de telefone nacionais. 

 Para lhe fornecermos um serviço mais rápido, 
recomendamos	que	utilize	os	números	de	telefone	
específicos	indicados	neste	manual.	Consulte	sempre	os	
números	indicados	na	brochura	do	aparelho	específico	
para o qual necessita de assistência. Consulte também 
sempre	o	número	de	artigo	IKEA	(código	de	8	dígitos)	e	o	
número	de	assistência	de	12	dígitos	que	se	encontra	na	
chapa	de	características	do	seu	aparelho.

 GUARDE A FATURA DE COMPRA! 
É a sua prova de compra e é necessária para aplicar a 
garantia. A fatura de compra indica também o nome e 
o número de artigo IKEA (código de 8 dígitos) para cada
aparelho adquirido.

Necessita de ajuda adicional?
Para quaisquer questões adicionais não relacionadas com o 
Serviço Pós-Venda dos seus aparelhos, contacte o centro de 
assistência da loja IKEA mais próxima. Recomendamos que 
leia atentamente a documentação do aparelho antes de nos 
contactar.
Informação sobre peças sobresselentes
• As seguintes peças sobresselentes: termóstatos, sensores

de temperatura, placas de circuito impresso e fontes
de iluminação estarão disponíveis para os reparadores
profissionais por um período mínimo de sete anos após a
colocação da última unidade do modelo no mercado.

• As seguintes peças sobresselentes: pegas das portas,
dobradiças das portas, tabuleiros e cestos estarão disponíveis
para os reparadores profissionais e consumidores finais por
um período mínimo de sete anos, e as vedações das portas
por um período mínimo de dez anos após a colocação da
última unidade do modelo no mercado.

Poderá encontrar as peças sobresselentes em: 
www.IKEA.com

GARANTIA IKEA
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Información	sobre	seguridad

ESPAÑOL

Antes de usar el aparato, lea atentamente 
estas instrucciones de seguridad. Téngalas 
a mano para consultarlas más adelante.
Tanto estas instrucciones como el aparato 
contienen importantes advertencias de 
seguridad, que deben respetarse en 
todo momento. El fabricante declina 
cualquier responsabilidad derivada del 
incumplimiento de estas instrucciones de 
seguridad, del uso indebido del aparato o 
del ajuste incorrecto de los mandos.

 Mantenga a los niños menores de 
3 años alejados del aparato. Los niños 
pequeños (3-8 años) deben mantenerse 
alejados del aparato, a menos que estén 
bajo vigilancia constante. Tanto los niños 
a partir de 8 años como las personas 
cuyas capacidades físicas, sensoriales 
o mentales estén disminuidas o que
carezcan de la experiencia y conocimientos
necesarios pueden utilizar este aparato si
reciben la supervisión o las instrucciones
necesarias para utilizarlo de forma segura
y comprenden los riesgos a los que se
exponen. Los niños no deberán jugar con
el aparato. Los niños no deben encargarse
de la limpieza y el mantenimiento, a
menos que estén supervisados. Se permite
a los niños de entre 3 y 8 años cargar y
descargar los aparatos de refrigeración.
USO PERMITIDO

 ATENCIÓN: El aparato no está 
destinado a ponerse en funcionamiento 
por medio de un dispositivo de encendido 
externo, como un temporizador, o de un 
sistema de control remoto independiente.

 Este aparato está destinado a un 
uso en ambientes domésticos o en 
ambientes similares como: áreas de cocina 
en oficinas, tiendas y otros entornos 
laborales; granjas; por los clientes de 
hoteles, moteles, hostales y otros entornos 
residenciales.

 Este aparato no es para uso 
profesional. No utilice este aparato al aire 
libre.

 La bombilla que se usa dentro 
del electrodoméstico está diseñada 
específicamente para electrodomésticos 
y no es adecuada para la iluminación 
general de habitaciones en una vivienda 
(Normativa CE 244/2009).

 El aparato puede funcionar en sitios en 

los que la temperatura esté dentro de los 
límites siguientes, según la clase climática 
indicada en la placa de características. 
El aparato podría no funcionar 
correctamente si se deja durante bastante 
tiempo a una temperatura distinta de los 
límites especificados.
Temperaturas ambiente de clase climática:
SN: 10°C a 32°C
 N : 16°C a 32°C
ST: 16°C a 38°C
T: 16°C a 43°C

Este electrodoméstico no contiene 
CFC.  
El circuito de refrigeración contiene 
R600a (HC).  
Aparatos con isobutano (R600a):  
el isobutano es un gas natural sin 
impacto medioambiental, pero que 
resulta inflamable. Por este motivo, 
compruebe que las tuberías del 
circuito de refrigeración no estén 
dañadas, especialmente cuando vacíe 
el circuito de refrigeración.

 ADVERTENCIA : No dañe las 
tuberías del circuito de refrigeración del 
electrodoméstico.

 ADVERTENCIA : Mantenga despejadas 
los orificios de ventilación del aparato o la 
estructura.

 ADVERTENCIA : No use medios 
mecánicos, eléctricos o químicos, excepto 
los indicados por el fabricante, para 
acelerar el proceso de descongelación.

 ADVERTENCIA: Las máquinas de hielo 
o los dispensadores de agua que no estén
conectados directamente a la toma de
agua deben llenarse solamente con agua
potable.

 ADVERTENCIA: Los productores 
automáticos de hielo y los dispensadores 
de agua deben estar conectados a 
una toma de agua que solo suministre 
agua potable con una presión del agua 
comprendida entre 0,17 y 0,81 MPa (1,7 y 
8,1 bar).

 No almacene sustancias explosivas, 
como aerosoles, ni coloque ni utilice 
gasolina u otros materiales inflamables 
encima o cerca del electrodoméstico.

 No ingiera el contenido (no es tóxico) 
de los acumuladores de frío (suministrado 
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con algunos modelos). No coma cubitos 
de hielo ni polos inmediatamente después 
de sacarlos del congelador, ya que pueden 
provocar quemaduras por frío.

 Para los productos diseñados para 
funcionar con un filtro de aire integrados 
en una cubierta del ventilador accesible, el 
filtro debe estar siempre bien colocado si 
el aparato está en funcionamiento.

 No guarde recipientes de cristal con 
líquidos en el compartimento congelador 
ya que podrían romperse. No obstruya el 
ventilador (si se incluye) con los alimentos. 
Después de colocar los alimentos 
compruebe que la puerta del congelador 
cierra correctamente.

 Las juntas dañadas deben sustituirse lo 
antes posible.

 Utilice el compartimento del 
congelador solamente para conservar 
alimentos congelados, para congelar 
alimentos frescos y para hacer cubitos de 
hielo.

 Evite conservar alimentos sin envolver 
en contacto directo con las superficies 
interiores de los compartimentos del 
congelador.

El pentano C se utiliza como agente 
expansor en la espuma aislante y es un 
gas inflamable.

Estos son los compartimentos más 
apropiados del aparato en los que 
conservar los alimentos teniendo 
en cuenta la distinta distribución de 
temperatura en cada compartimento del 
aparato:
- Compartimento del congelador:
El compartimento de la zona de 4 estrellas
(****) es apto para congelar alimentos
que están a temperatura ambiente y para
conservar alimentos congelados, ya que
la temperatura se distribuye de manera
uniforme por todo el compartimento.
Los alimentos que se compran congelados
tienen la fecha de caducidad indicada en
el envase. Esta fecha tiene en cuenta el
tipo de alimento que se conserva y, por
tanto, se debe respetar. Los alimentos
frescos deben conservarse durante los
siguientes periodos de tiempo: 1-3 meses
para los quesos, moluscos, helados,
jamón/embutidos, leche y líquidos
frescos; 4 meses para los filetes o costillas
(ternera, cordero, cerdo); 6 meses para la
mantequilla o margarina y las aves (pollo,

pavo);
8-12 meses para las frutas (excepto los
cítricos), la carne asada (ternera, cerdo,
cordero) y las verduras. Deben respetarse
las fechas de caducidad de los envases de
los alimentos en la zona de 2 estrellas.
Para evitar la contaminación de los
alimentos, cumpla siempre lo siguiente:
– Abrir la puerta durante largos periodos
puede aumentar considerablemente la
temperatura en los compartimentos del
aparato.
– Limpie regularmente las superficies
que pueden entrar en contacto con los
alimentos y los sistemas de drenaje
accesibles.
– Limpie los depósitos de agua si estos no
se han utilizado durante 48 h; descargue
el sistema de agua conectado a un
suministro de agua si no se descarga agua
durante 5 días.
– Conserve la carne y el pescado crudos
en recipientes aptos en el frigorífico de
modo que no entren en contacto con otros
alimentos ni goteen sobre ellos.
– Los compartimentos de alimentos
congelados de dos estrellas son aptos
para conservar alimentos precongelados
y para almacenar o hacer helado y cubitos
de hielo.
– No congele alimentos frescos en los
compartimentos de una, dos o tres
estrellas.
– Si el aparato de refrigeración se deja
vacío durante largos periodos, apáguelo,
descongélelo, límpielo, séquelo y deje
abierta la puerta para evitar que se forme
moho dentro del aparato.
INSTALACIÓN

 La manipulación e instalación del 
aparato la deben realizar dos o más 
personas: hay riesgo de lesionarse. Utilice 
guantes de protección para el desembalaje 
y la instalación, ya que hay riesgo de 
cortes.

 La instalación, incluido el suministro 
de agua (si lo hay), las conexiones 
eléctricas y las reparaciones, deben ser 
realizadas por un técnico cualificado. 
No realice reparaciones ni sustituciones 
de partes del aparato no indicadas 
específicamente en el manual del usuario. 
Mantenga a los niños alejados del lugar 
de instalación. Tras desembalar el aparato, 
compruebe que no se haya dañado 
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durante el transporte. Si observa algún 
problema, contacte con el distribuidor o 
el Servicio Postventa más cercano. Una 
vez instalado el aparato, mantenga los 
restos de embalaje (plásticos, piezas 
de poliestireno extruído, etc.) fuera del 
alcance de los niños, ya que hay riesgo 
de asfixia. El aparato debe desconectarse 
del suministro eléctrico antes de efectuar 
cualquier operación de instalación; hay 
riesgo de descarga eléctrica.
Durante la instalación, compruebe que el 
aparato no dañe el cable de alimentación; 
hay riesgo de descarga eléctrica. No active 
el aparato hasta haberlo instalado por 
completo.

 Tenga cuidado de no dañar el piso (por 
ejemplo, parquet) al mover el aparato. 
Instale el aparato sobre una superficie o 
soporte capaz de soportar su peso y en 
un lugar adecuado a su tamaño y uso. 
Asegúrese de que el aparato no esté 
cerca de una fuente de calor y de que las 
cuatro patas sean estables y descansen 
sobre el suelo, ajústelas si es necesario y, 
a continuación, compruebe si el aparato 
está perfectamente nivelado usando un 
nivel de burbuja. Espere al menos dos 
horas antes de encender el aparato para 
garantizar que el circuito de refrigerante 
funciona correctamente.

 Para garantizar una ventilación 
adecuada, deje espacio a ambos lados 
y por encima del aparato. La distancia 
entre la parte trasera del aparato y la 
pared de detrás del aparato debe ser de 
al menos 50 mm para impedir el acceso a 
las superficies calientes. Una reducción de 
este espacio significaría un incremento del 
consumo de energía del producto.

 ADVERTENCIA: Cuando coloque el 
aparato, asegúrese de que el cable de 
alimentación no esté atrapado o dañado.

 ADVERTENCIA: Para evitar 
accidentes debido a la inestabilidad, el 
posicionamiento o la fijación del aparato 
deben realizarse según las instrucciones 

del fabricante. Está prohibido colocar el 
congelador de tal modo que el conducto 
metálico de la cocina de gas, o los 
conductos del gas o el agua o de los cables 
eléctricos estén en contacto con la parte 
trasera del congelador (serpentín del 
condensador).

 Para garantizar una ventilación 
adecuada, deje espacio a ambos lados 
y por encima del aparato. La distancia 
entre la parte trasera del aparato y la 
pared de detrás del aparato debe ser de 
al menos 50 mm para impedir el acceso a 
las superficies calientes. Una reducción de 
este espacio significaría un incremento del 
consumo de energía del producto.
ADVERTENCIAS DE ELECTRICIDAD

 Debe ser posible desconectar el 
aparato de la alimentación eléctrica 
desconectándolo si el enchufe es 
accesible o mediante un interruptor 
omnipolar instalado antes del enchufe de 
conformidad con las normas de cableado 
y el aparato debe contar con toma de 
tierra, de conformidad con las normativas 
de seguridad vigentes en materia de 
electricidad.

 No utilice alargadores, regletas ni 
adaptadores. Una vez terminada la 
instalación, los componentes eléctricos no 
deberán quedar accesibles para el usuario. 
No utilice el aparato si está mojado o va 
descalzo. No use este aparato si tiene un 
cable o un enchufe de red dañado, si no 
funciona bien, o si se ha dañado o se ha 
caído.

 Si el cable de alimentación está dañado, 
sólo debe sustituirlo por otro idéntico 
por el fabricante, personal cualificado del 
servicio de asistencia técnica del fabricante 
o similar para evitar daños, hay riesgo de
descarga eléctrica.

 ADVERTENCIA: No coloque varias 
tomas de corriente portátiles o 
suministros eléctricos en la parte trasera 
del aparato.
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Eliminación	del	embalaje
El material de embalaje es 100% reciclable y está marcado con el 
símbolo de reciclaje  .
Por lo tanto, deberá desechar las diferentes piezas del embalaje de 
forma responsable, respetando siempre las normas locales sobre 
residuos.

Eliminación	de	los	electrodomésticos
Este aparato ha sido fabricado con material reciclable o reutilizable. 
Debe desecharse de acuerdo con la normativa local al respecto. 
Para obtener información más detallada sobre el tratamiento, 
recuperación y reciclaje de electrodomésticos, póngase en 
contacto con las autoridades locales, con el servicio de recogida 
de residuos domésticos, o con la tienda en la que adquirió el 
aparato. Este aparato lleva la marca CE de conformidad con la 
Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos 
y electrónicos (RAEE). La correcta eliminación de este producto evita 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud.

El símbolo  que se incluye en el aparato o en la documentación 
que lo acompaña indica que no puede tratarse como un residuo 
doméstico, sino que debe entregarse en un punto de recogida 
adecuado para el reciclado de aparatos eléctricos y electrónicos.
Consejos	para	ahorrar	energía
Para garantizar una ventilación adecuada, siga las instrucciones 
de instalación. Una ventilación insuficiente en la parte trasera del 
electrodoméstico incrementa el consumo de energía y reduce la 
eficiencia de la refrigeración.
La abertura frecuente de la puerta puede provocar un aumento 
del	consumo	de	energía.
La temperatura interior del aparato y	el	consumo	de	energía 
también pueden depender de la temperatura ambiente y de la 

ubicación del aparato.
Es necesario tener en cuenta estos factores para ajustar la 
temperatura.
Reduzca al mínimo el tiempo que la puerta permanece abierta.
Para descongelar alimentos, colóquelos en el frigorífico.
La baja temperatura de los productos congelados enfría los 
alimentos del frigorífico. Deje enfriar los alimentos y las bebidas 
antes de introducirlos en el aparato.
La posición de los estantes en el frigorífico no tiene efecto en la 
eficiencia energética. Los alimentos deben colocarse en los estantes 
de forma que se asegure una adecuada circulación de aire (los 
alimentos no deben tocarse entre sí y deben estar separados de la 
pared posterior).
Es posible aumentar la capacidad de almacenamiento de la comida 
congelada retirando las cestas y, si la hay, el estante libre de 
escarcha manteniendo el consumo de energía equivalente.
No se preocupe por el ruido procedente del compresor.

Declaración	de	conformidad	
• Este aparato se ha diseñado para la conservación de alimentos 

y se ha fabricado de acuerdo con la Normativa (CE) nº 
1935/2004. 

• Este aparato ha sido diseñado, fabricado y comercializado de 
acuerdo con:
- los requisitos de seguridad de la Directiva 2014/35/UE de 

«Baja Tensión» (que sustituye a la Directiva 2006/95/CE y 
modificaciones posteriores);

- los requisitos de protección de la Directiva «EMC» 2014/30/UE.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Suecia

Consejos y sugerencias

Fabricante

Cuestiones medioambientales

Recomendaciones de ahorro energético
• No abra la puerta con frecuencia ni la deje abierta durante

más tiempo del esctrictamente necesario.
• No ajuste una temperatura más fría de lo necesario.
• Asegure una circulación y una salida de aire suficientes en

la base del aparato y en la parte posterior. No cubra las
aberturas de la salida de aire.

• No introduzca alimentos calientes en el aparato. Deje enfriar
los alimentos calientes antes de introducirlos.

Recomendaciones	para	la	congelación
Aquí tiene recomendaciones para sacar el máximo partido al 
proceso de congelación:
• En la placa de características se indica la cantidad máxima

de alimentos que se puede congelar en 24 horas.
• El proceso de congelación dura 24 horas. Durante este

periodo no deben añadirse más alimentos.
• Congele únicamente alimentos de buena calidad, frescos y

bien lavados.
• Prepare los alimentos en pequeñas porciones para que se

congelen rápida y completamente, así como para poder
sacar posteriormente únicamente la cantidad requerida.

• Envuelva los alimentos en papel de aluminio o en
polietileno, y asegúrese de que las bolsas sean herméticas.

• Evite que los alimentos frescos sin congelar toquen los que
ya están congelados para evitar que suba la temperatura de
estos últimos.

• Los alimentos magros se almacenan mejor y durante más
tiempo que los alimentos grasos; la sal reduce la vida de
conservación de los alimentos.

• Los helados de agua, si se consumen inmediatamente
después de sacarlos del compartimento del congelador,
pueden causar quemaduras por congelación de la piel.

• Se recomienda indicar la fecha de congelación en cada bolsa
para poder controlar el tiempo de conservación.

Recomendaciones para conservar alimentos congelados
Para obtener el mejor rendimiento de este aparato, es 
aconsejable:
• Asegurarse de que el vendedor de alimentos congelados los

ha almacenado de forma adecuada.
• Asegurarse de llevar los alimentos congelados de la tienda

al congelador en el menor tiempo posible.
• No abra la puerta con frecuencia ni la deje abierta durante

más tiempo del esctrictamente necesario.
• Una vez descongelada, la comida se deteriora rápidamente y

no se puede volver a congelar.
• No supere el periodo de conservación indicado por el

productor del alimento.

Si no va a utilizar el aparato
Desconecte el aparato de la alimentación, extraiga todos 
los alimentos y límpielo. Deje las puertas entreabiertas para 
permitir la circulación del aire en los compartimentos. Esto 
evita la formación de moho y malos olores.

En caso de cortes de corriente
Mantenga las puertas del aparato cerradas. Esto permite 
que los alimentos almacenados se mantengan fríos durante 
más tiempo. No vuelva a congelar alimentos que se hayan 
descongelado parcialmente, consúmalos en un plazo de 
24 horas.
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¿Qué	plazo	de	validez	tiene	la	garantía	de	IKEA?
Esta garantía es válida durante cinco años a partir de la fecha 
original de la compra de su aparato en IKEA. Como prueba de la 
compra, es necesario presentar el ticket de compra original. Si se 
realizan reparaciones en el periodo de garantía, no se ampliará el 
periodo de garantía del electrodoméstico.
¿Quién llevará a cabo el servicio?
El servicio lo llevará a cabo el proveedor de servicios de IKEA a 
través de sus propias operaciones de servicio o mediante su red de 
socios de servicio autorizados.
¿Qué	cubre	esta	garantía?
La garantía cubre los fallos del electrodoméstico provocados 
por una fabricación defectuosa o por fallos en los materiales a 
partir de la fecha de la compra en IKEA. Esta garantía se aplica 
sólo al uso doméstico. En el capítulo «¿Qué supuestos no cubre 
esta garantía?» se especifican las excepciones Durante el periodo 
de validez de la garantía, los costes para reparar el fallo, como 
reparaciones, piezas, mano de obra y transportes estarán cubiertos 
siempre que el acceso al aparato sea posible sin incurrir en costes 
especiales. En estas condiciones, se aplican las directrices de la 
UE (Nº 99/44/EG) y las respectivas normativas locales. Las piezas 
sustituidas serán propiedad de IKEA.
¿Qué hará IKEA para solucionar el problema?
Un proveedor de servicios designado por IKEA examinará el 
producto y decidirá, exclusivamente bajo su criterio, si está 
cubierto por esta garantía. Si se considera cubierto, el proveedor 
de servicios de IKEA o un socio de servicio autorizado, con sus 
propios medios de servicio y exclusivamente bajo su criterio, 
reparará el producto defectuoso o lo sustituirá por un producto 
idéntico o similar.
¿Qué	no	cubre	la	garantía?
• El desgaste normal.
• Los daños deliberados o por negligencia, los daños provocados 

por el incumplimiento de las instrucciones de funcionamiento, 
la instalación incorrecta o con una conexión a la tensión 
incorrecta, los daños provocados por reacción química 
o electroquímica, los daños por óxido, corrosión o agua, 
incluyendo, entre otros, los daños provocados por excesos 
de incrustaciones de cal en el suministro de agua y los daños 
provocados por condiciones ambientales extraordinarias.

• Piezas consumibles, incluidas las baterías y las bombillas.
• Piezas no funcionales y decorativas, que no afecten al uso 

normal del electrodoméstico, incluidas cualquier posible raya y 
las diferencias de color.

• Daños accidentales provocados por objetos o sustancias 
extraños, por la limpieza o por el desbloqueo de los filtros, los 
sistemas de vaciado o los cajetines para el jabón.

• Daños provocados a las siguientes piezas: vitrocerámica, 
accesorios, cestas para la vajilla y los cubiertos, tuberías de 
llenado o vaciado, juntas, bombillas o sus cubiertas, pantallas, 
mandos, cajas o piezas de las cajas. Salvo que esos daños 
hayan sido provocados por fallos en la producción.

• Casos en los que no se podría encontrar ningún fallo durante 
la visita de un técnico.

• Las reparaciones no realizadas por nuestros proveedores de 
servicios y/o un socio de servicios contractual, o cuando se 
utilicen piezas diferentes a las originales.

• Reparaciones provocadas por una instalación defectuosa o que 
no cumpla las especificaciones.

• Uso del electrodoméstico en un entorno no-doméstico, es 
decir, para uso profesional.

• Los daños de transporte. Si un cliente transporta el producto 
a su casa o a otra dirección, IKEA no se responsabiliza de los 
daños que pueda sufrir en el trayecto. No obstante, si IKEA 
entrega el producto en la dirección indicada por el cliente, 
los daños del producto producidos con motivo del transporte 
serán cubiertos por IKEA.

• El coste de la instalación inicial del electrodoméstico IKEA.
• Sin embargo, si un proveedor de servicio designado por 

IKEA o un socio de servicio autorizado repara o sustituye el 
aparato de conformidad con los términos de esta garantía, 
el proveedor de servicios designado o su socio de servicio 
autorizado reinstalará el aparato reparado o el nuevo aparato, 
si es necesario.

• Esto no se aplica al territorio de Irlanda, el cliente deberá 
ponerse en contacto con el servicio postventa local de IKEA o 
con un proveedor de servicios designado por nosotros para 
obtener más información. (solo para GB)

Estas restricciones no se aplican a los trabajos sin fallos realizados 
por un especialista cualificado utilizando nuestras piezas originales 
para adaptar el aparato a las especificaciones de seguridad de otro 
país de la UE.
¿Cómo	se	aplica	la	ley	nacional?
La garantía de IKEA le concede derechos legales específicos que 
cubren o superan todos los requisitos legales locales. Sin embargo, 
estas condiciones no limitan en modo alguno ningún derecho de 
consumidor establecido por la legislación local.
Área de validez
Para los electrodomésticos comprados en un país de la UE que son 
llevados a otro país de la UE, se proporcionarán los servicios de 
acuerdo con las condiciones de la garantía normales en el nuevo 
país.
La obligación de realizar servicios en el marco de la garantía 
únicamente existe si el aparato cumple y está instalado de acuerdo 
con:
• las especificaciones técnicas del país en el que se solicita la 

garantía;
• las Instrucciones de montaje y la Información sobre seguridad 

del Manual de usuario.
El	SERVICIO	POSTVENTA	específico	para	aparatos	de	IKEA
No dude en ponerse en contacto con el Centro de servicio 
autorizado de IKEA para:
• solicitar un servicio previsto esta garantía;
• solicitar aclaraciones sobre la instalación del aparato de IKEA 

en los muebles de cocina específicos de IKEA;
• solicitar aclaraciones sobre las funciones de los aparatos de 

IKEA.
Para que podamos ofrecerle la mejor asistencia posible, lea 
atentamente las Instrucciones de montaje y/o el Manual de 
usuario antes de ponerse en contacto con nosotros.
Cómo	contactar	con	nosotros	si	necesita	nuestros	servicios

Consulte la última página de este manual 
para ver la lista completa de centros 
de servicio autorizado designados por 
IKEA y los correspondientes números de 
teléfono nacionales. 

 Para poder ofrecerle un servicio más rápido, 
recomendamos	utilizar	los	números	de	teléfono	
específicos	que	se	enumeran	en	este	manual.	Consulte	
siempre	los	números	indicados	en	el	folleto	del	aparato	
específico	para	el	que	necesite	la	asistencia.	Consulte	
también	siempre	el	número	de	artículo	IKEA	(código	de	8	
dígitos)	y	el	número	de	servicio	de	12	dígitos	situado	en	la	
placa de datos de su aparato.

 
¡GUARDE EL RECIBO DE COMPRA! 
Es la prueba de la compra y lo necesitará para hacer uso de 
la garantía. El ticket de venta también informa el nombre y el 
número de artículo de IKEA (código de 8 dígitos) de cada uno 
de los aparatos que ha comprado.

¿Necesita más ayuda?
Si tiene alguna pregunta adicional que no esté relacionada con 
el Servicio Postventa de sus aparatos, póngase en contacto con 
el centro de atención telefónica de su tienda IKEA más cercana. 
Le recomendamos que lea atentamente la documentación del 
aparato antes de ponerse en contacto con nosotros.
Información	sobre	las	piezas	de	repuesto
• Las siguientes piezas de repuesto: termostatos, sensores 

de temperatura, placas de circuito impreso y fuentes 
de luz, deberán estar a disposición de los reparadores 
profesionales durante un periodo mínimo de siete años tras la 
comercialización de la última unidad del modelo.

• Las siguientes piezas de repuesto: tiradores, bisagras, 
bandejas y cestas de las puertas deberán estar a disposición de 
los reparadores profesionales y de los usuarios finales durante 
un periodo mínimo de siete años, y las juntas de las puertas 
han de estar disponibles durante un periodo mínimo de 10 
años tras la comercialización de la última unidad del modelo.

Encontrará las siguientes piezas de repuesto: 
www.IKEA.com

GARANTÍA IKEA
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Country Phone Number Call Fee Opening time
België Lokaal nummer Ma.-Vrij. 09.00-17.00

Belgique Nombre local Lun.-Ven. 09.00-17.00

България 0800 45 800 Безплатен телефонен номер Пон-Нед 9:00-20:00
Česká republika +420 227 272 613 lokální číslo 7 dní v týdnu 8:00-17:00

Danmark
70 15 09 09   

https://serviceinfo.se/onsite/ikea
Landstakst

man. - fre. 09.00 - 20.00
lør. - søn. 09.00 - 18.00

Deutschland 06102 86 86 891 Regional Number Mo.-Fr. 8.00-18.00
3,726,366,525 Vastavalt operaatori tariifile Es-Re 9:00-17:30
3,724,427,231 Vastavalt operaatori tariifile Es-Re 9:00-18:00

7,344,299 Vastavalt operaatori tariifile Es-Re 9:00-18:00
6,512,222 Vastavalt operaatori tariifile Es-Re 9:00-17:00

Espanã 932 514 201  Numero local Lunes a Viernes: 9:00 – 20:00

Ελλάδα +30 2510 392 511/512
Με χρέωση σύμφωνα με τη
τιμολογιακή πολιτική του

τηλεπικοινωνιακού παρόχου σας
Δευτ. – Παρ. 09.00 – 17.00

France 09 69 37 71 99 Service gratuit + prix appel Du lundi au vendredi de 9h00 à 19h00.

Nederland 088 - 3425200 Lokaal nummer Ma-Vrij. 09.00-17.00

Norge
 815 59590             

 https://serviceinfo.se/onsite/ikea
Lokal takst Mo-Fr: 09.00-15.00

Hrvatska 01 77 100 71 Lokalni poziv
Ponedjeljak - petak od 9:00 - 17:00  

Subota  od 9:00 - 14:00

Italia 02 7040 National Number Dal lunedì al sabato - dalle 08.00 alle 20.00

Ireland 01 862 3411 National Number 
Mon – Fri 8.00am – 6.00pm
Sat – Sun 9.00am – 5.00pm

UK Public holidays 9.00am – 5.00pm
Ísland 3,545,202,500 Sveitarfélaga skatta Mán-Sun: 11:00-17:30

Κύπρος (+357) 22 502 502
Με χρέωση σύμφωνα με τη 
τιμολογιακή πολιτική του 

τηλεπικοινωνιακού παρόχου σας
Δευτ. – Σαβ. 08:00 – 21:00Κυρ. 11:00 – 20:00

Latvija +(371) 67-42-52-32 Saskaņā ar operatora tarifu Pir-Pie 9:00-17:30

8 700 55 595 Pagal operatoriaus tarifa Pir-Pen 9:00-18:00

370 37 330187 Pagal operatoriaus tarifa Pir-Pen 9:00-18:00

Luxembourg 0032 2 303 75 75 Tu appelles la belgique Lundi- Vendredi. 09.00-17.00

Magyarország +36 1 210 92 37 Helyi tarifával hívható Hétfő – Péntek 8:00 - 17:00

Россия 8 800 200 23 56 Федеральная горячая линия
Пн-Пт: 07.00-21.00
Сб-Вс: 08.00-21.00

Праздничные дни: 08.00-17.00

Polska 222 50 14 14 wg taryfy operatora Poniedziałek - Piątek 8:00 - 20:00

Portugal 00351 215551968 Chamada local (sem custo adicional) Segunda a Sexta das 9h00 às 18h00

Romania *9010 Numar national taxat standard
Luni - Vineri 08:30 - 20:00

Sambata - 08:30 - 17:00 
Schweiz Tarif für Anrufe im Bundesgebiet

Suisse Tarif des appels nationaux

Svizzera Tariffa applicata alle chiamate 
nazionali

Slovenija 01 309 3701 Lokalni poziv Ponedeljek - petek od 8.00 - 18.00          

Slovensko +421 572 909 620 lokálne číslo 7 dní v týždni 8:00-17:00

Srbija 0800 800 008 Besplatan poziv 
Ponedeljak - petak od 9:00 - 17:00     Subota  od 

9:00 - 14:00

Suomi
0800 152 152       

https://serviceinfo.se/onsite/ikea
Local number

 Mo-Fr: 09.00-16.00

Sverige 775700500
https://serviceinfo.se/onsite/ikea

Lokalsamtal (lokal taxa)
mån-fre 8.30 - 20.00
lör-sön 9.30 - 18.00

United Kingdom 0333 207 9710 National Number 
Mon – Fri 8.00am – 6.00pm
Sat – Sun 9.00am – 5.00pm

UK Public holidays 9.00am – 5.00pm
Österreich 01 26 76 004 Local number Mo.-Fr. 8.00-17.00

0 2 303 75 75

Eesti

Lietuva

0848 801 100
Mo-Fri:  8:30 – 19:30

Sa: 8:30 -18:00
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